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Navod k instalaci
1 Bezpeénost

1.1 Pouziti v souladu s uréenim

Pfi neodborném pouzivani nebo

pouziti v rozporu s uréenim

muze dojit k poSkozeni vyrobku

a Kk jinym vécnym Skodam.

Vyrobek slouzi k fizeni vaseho

topného systému. Komunikacni

jednotka je kabelem LAN nebo

WLAN spojena s routerem a za-

jistuje spojeni topného systému

s internetem.

Pouziti v souladu s urc¢enim

zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych na-
vodU k obsluze, instalaci
a udrzbé vyrobku a vSech
dalSich soucasti systému

— instalaci a montaz v souladu
se schvalenim vyrobki a sys-
tému

— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v havodech.

Pouziti v souladu s urcenim
zahrnuje kromé toho instalaci
podle tridy IP.

Tento vyrobek nesméji obsluho-
vat déti do 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi
Ci psychickymi schopnostmi a
dale osoby,které nemaji s ob-
sluhou takového vyrobku zku-
Senosti, nejsou-li pod dohledem
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nebo nebyly zaskoleny v bez-
pecné obsluze vyrobku a jsou
si védomy souvisejicich nebez-
peci. Déti si nesméji s vyrob-
kem hrat. Ciéténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadeét déti,
pokud nejsou pod dohledem.
Pouzivani vyrobku s jinym nez
dodanym sitovym zdrojem
nebo jako pfislusenstvi nabi-
zenym kabelem k pfimému pfi-
pojeni ke zdroji tepla je pova-
Zovano za pouzivani v rozporu
s ur¢enim.

Jiné pouziti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouziti,
které pfesahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pou-
Ziti v rozporu s urCenim. Kazdé
pfimé komer&ni nebo prumys-
lové pouziti je také v rozporu

s ur¢enim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovo-
lené pouziti je zakazano.

1.2 Nebezpedi pri
nedostatecné kvalifikaci
Nasledujici prace sméji prova-
dét pouze instalatéfi, ktefi maji
dostatecnou kvalifikaci:

— Montaz

— Demontaz

— Instalace

— Uvedeni do provozu
— Inspekce a udrzba
— Oprava



— Odstaveni z provozu

» Postupujte podle aktualniho
stavu techniky.

Platnost: Rusko

Instalatér musi mit schvaleni
Vaillant Group Rusko.

1.3 Nebezpedi urazu
elektrickym proudem

Pfi dotyku soucasti pod napétim

hrozi nebezpeci urazu elektric-

kym proudem.

Nez zacnete pracovat na vy-
robku:

» Vytahnéte sitovou zastrcku.
» Nebo vypnéte vyrobek odpo-
jenim vSech zdroji proudu
(elektrické odpojovaci zafi-
zeni se vzdalenosti kontaktu

nejméné 3 mm, napf. pojistka
nebo vykonovy spinac).

» Zajistéte vyrobek pred opé-
tovnym zapnutim.

» VycCkejte nejméné 3 minuty,
az se vybiji kondenzatory.

» Zkontrolujte nepfitomnost
napéti.

1.4 Kvalifikace

Elektroinstalaci smi provadét
pouze specializovany elektrikar.

1.5 Riziko vécnych
Skod v dusledku pouziti
nevhodného naradi

» PouZivejte specialni naradi.

1.6 Dodrzujte bezpecnostni
pokyny
Platnost: Rusko NEBO Ukra-
jina
» Dodrzujte bezpecnostni po-
kyny v ¢asti ,Country speci-
fics".

1.7 Bezpednostni pokyny

sitovy zdroj

» Sitovy zdroj pouzivejte pouze
ve vnitfnich prostorech.

» Sitovy zdroj nepouzivejte
ve vlhkych prostorech nebo
v desti.

» Vykazuje-li sitovy zdroj vi-
ditelné poskozeni nebo je
vadny, nesmite jej pouzivat.

» Sitovy zdroj, jeho soucasti
a obalovy material udrzujte
z dosahu déti.

» Sitovy zdroj pfipojujte pouze
v pfipadé, ze se sitové napéti
zasuvky shoduje s udajem na
typovém Stitku.

» Sitovy zdroj pfipojujte pouze
k dobfe pfistupné zasuvce,
abyste mohli sitovy zdroj
v pfipadé poruchy rychle od-
pojit od elektrické sité.

» Sitovy zdroj se pfi provozu
zahfiva. Nezakryvejte sitovy
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zdroj predméty a zajistéte
dostateCné vétrani.

» VVnéjSi pfipojovaci kabel si-
tového zdroje nelze vyménit.
Je-li pfipojovaci kabel posko-
zeny, musite sitovy zdroj zlik-
vidovat.

1.8 Predpisy (smérnice,
zakony, vyhlasky a normy)

» Dodrzujte vnitrostatni pred-
pisy, normy, smérnice, nafi-
zeni a zakony.
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2 Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminecné dodrzujte vSechny
navody k obsluze a instalaci, které jsou
pfipojeny ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte pfislusné vnitrostatni pokyny
v priloze Country Specifics.

2.2 UlozZeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou doku-
mentaci pfedejte provozovateli zafizeni.

2.3 Platnost navodu
Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:
Vyrobek - €islo zbozi

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Popis vyrobku
3.1 Oznaceni CE

q

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky
podle prohlaseni o shodé splnuji zakladni
pozadavky pfisluSnych smérnic.

Vyrobce timto prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni popsany v tomto navodu odpo-
vida smérnici 2014/53/EU. Uplny text pro-
hlaseni o shodé EU je k dispozici na této
internetové adrese: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-di-
rective/.

3.2 Recyklace a likvidace

mmm Pokud je vyrobek oznacen touto

znackou, nepatfi po uplynuti doby zivot-

nosti do domaciho odpadu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek na
sbérné misto pro recyklaci elektrickych
nebo elektronickych zafizeni.

Dalsi informace, kde mlizete odevzdat
elektricka a elektronicka zafizeni, zis-
kate na méstském nebo obecnim Uradu
¢i v podniku pro likvidaci odpadu.

3.3 Symboly na typovém Stitku
Symbol

s

3.4 Symboly na typovém Stitku
sitového zdroje

Vyznam
TFida ochrany IlI

Symbol

=
a

o——®

Vyznam
TFida ochrany Il

Pouziti pouze ve vnitfnich
prostorech
Polarita nizkonapét'ového
konektoru

4 Instalace

4.1 Kontrola predpokladii montaze

ainstalace

» Zkontrolujte:

— Signal WLAN dostupny (je-li zvolen
provoz s WLAN)

— Kabel LAN dostupny (je-li zvolen
provoz s LAN)

— Vedeni eBUS pfistupné

— Volna zasuvka dostupna

— Radiove signaly komponent
ambiSENSE dostupné

Navod k instalaci 0020285487_03



4.2 Dodrzovani instalaénich kroku

» Dodrzujte instala¢ni kroky v obrazovém
navodu na konci této prirucky.

4.3 Vyména elektrické pfipojky na
zdroji tepla podle potieby
1. Demontujte sitovy zdroj a pfipojovaci
kabel eBUS.
2. Namontujte pfipojovaci kabel (Eislo
zbozi: 0020284732) k pfimému pfipo-
jeni ke zdroji tepla.

4.4 Vyznam svételné diody (LED)

5 Oprava

5.1 Vyména sitového zdroje

» Vyménujete-li sitovy zdroj, pouzivejte
vyhradné plvodni sitovy zdroj vy-
robce (Cislo zbozi 0020116923 nebo
0020259111).

6 Technické udaje

LED Stav
Zluté/zelendlika

Vyznam
Vyrobek se spousti.

6.1 Technické udaje komunikaéni
jednotka
. ‘ Pokyn
I * neplati pro Cislo zbozi

Zluta/zelenviti Proces spusténi
ukoncen; pfipraveno

ke spojeni

modra blika Spojovaci rezim

(WLAN) je aktivni
LAN/WLAN jsou do-
stupné. Vyrobek je
pfipraven k provozu.
Provadi se aktua-
lizace softwaru vy-
robku

modra sviti

modra blika

0020260964 a pro Rusko/Ukrajinu.
** plati pro pouziti s pfipojovacim
kabelem pro pfimé pfipojeni ke
zdroji tepla.

Dimenzované napéti 5..24V =

Pozadavek na napajeni | ES1, resp. PS1

Cervena | sviti Internetové spojeni
bylo preruseno; pfi
pripojeni prfes LAN:
internetové spojeni

neni dostupné

4.5 Zakladni informace

tému (EEBus, systémové informace
atd.) jsou k dispozici na této internetové
strance:

— www.vaillant.com/homecomfort
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** podle IEC 62368-
1

Radiova frekvenéni 868,0 —

pasma * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Réadiové frekvenéni 2,4 GHz

pasmo WLAN

Vykon radiové frekvence | 6,6 dBm

pri 868,0-868,6 MHz

(e.r.p. max.)*

Vykon radiové frekvence | 6,9 dBm

pri 869,4-869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Vykon radiové frekvence | 17,5 dBm

WLAN (e.r.p. max.)

Kanaly WLAN 1-13

Prikon (prdmérny) 30w

Maximalni okolni teplota | 50 °C

Vedeni nizkého napéti 2 0,75 mm?

(vedeni sbérnice) — pri-

fez

Vedeni Ethernet (LAN) min. Cat 5

Vyska 96 mm

Sitka 122 mm

Hloubka 36 mm




Kryti IP 21
Tfida ochrany I}
Pfipustny stupen zneéis- | 2
téni prostredi

6.2 Technické Udaje zastrékovy
sitovy zdroj

Dimenzované napéti 110 ... 240 V~
Dimenzovany proud 05A
Vychozi stejnosmérné 5V
napéti

Vychozi stejnosmérny 21A
proud max.

Kmitocet sité 50/60 Hz
Kryti IP 20
Tfida ochrany I
Pfipustny stupen zneg&is- | 2

téni prostredi
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Installationsvejledning
1 Sikkerhed

1.1 Korrekt anvendelse

Enheden og andre materielle
veerdier kan forringes ved ukor-
rekt eller forkert anvendelse af
produktet.

Produktet bruges til styring af
varmeanleegget. Kommunika-
tionsenheden forbindes via et
LAN-kabel eller via WLAN med
din router, sa der etableres for-
bindelse mellem varmeanlaeg-
get og internettet.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfgal-
gende betjenings-, installa-
tions- og vedligeholdelsesvej-
ledninger til produktet samt
alle gvrige anleegskomponen-
ter

— installation og montering i
overensstemmelse med ap-
paratets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de efter-
syns- og servicebetingelser,
der fremgar af vejledningerne.

Anvendelse i overensstem-
melse med formalet omfatter
desuden installation iht. IP-klas-
sen.

Dette produkt kan anvendes af
barn fra 8 ar og derover samt af
personer med begraensede fy-
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siske eller intellektuelle evner
eller manglende erfaring og vi-
den, safremt de er under opsyn
eller er blevet undervist i sikker
brug af produktet og den der-
med forbundne fare. Barn ma
ikke lege med produktet. Ren-
gering og vedligeholdelse fore-
taget af brugeren ma ikke ud-
fores af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

Produktet ma ikke sluttes di-
rekte til varmegiveren med an-
dre netdele end den medfal-
gende netdel eller den netdel,
der fas som tilbehar.

Anden anvendelse end den,
der er beskrevet i denne vejled-
ning, og anvendelse, der gar ud
over den her beskrevne, er for-
kert. Forkert anvendelse om-
fatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anven-
delse.

Bemaerk!

Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.

1.2 Fare som
folge af utilstraekkelig
kvalifikation

Felgende arbejder ma kun ud-
fores af en VVS-installater med
tilstraekkelige kvalifikationer:

— Montering
— Afmontering
— Installation



— Idrifttagning
— Eftersyn og service
— Reparation
— Standsning

» Ga frem i henhold til den hg-
jeste standard.

Gyldighed: Rusland

Installateren skal veere autori-
seret gennem Vaillant Group
Rusland.

1.3 Livsfare pa grund af
elektrisk sted

Hvis du rgrer ved spaendings-
fearende komponenter, er der
livsfare pa grund af elektrisk
stad.

Faer du arbejder pa produktet:

» Treek netstikket ud.

» Eller afbryd spaendingen
til produktet ved at sla alle
streamforsyninger fra (afbryder
med mindst 3 mm kontaktab-
ning, f.eks. sikring eller sik-
kerhedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkob-
ling.

» Vent mindst 3 min, til konden-
satorerne er afladede.

» Kontrollér for spaendingsfri-
hed.

10

1.4 Kuvalifikation

Elinstallationen méa kun foreta-
ges af en elektriker.

1.5 Risiko
for materiel skade pa
grund af uegnet vaerktoj

» Brug et fagligt korrekt veerk-
tg;.

1.6 Overhold
sikkerhedsanvisningerne

Gyldighed: Rusland ELLER
Ukraine

» Fglg sikkerhedsanvisningerne
i afsnittet "Landespecifikt".

1.7 Sikkerhedsanvisning
netdel

» Brug kun netdelen indendgrs.

» Brug ikke netdelen i fugtige
rum eller i regnvejr.

» Hvis netdelen har synlige
tegn pa skader eller er defekt,
ma du ikke benytte den.

» Opbevar netdelene, enkeltde-
lene og emballagen pa beha-
rig afstand af barn.

» Tilslut kun netdelene, hvis
stikdasens netspaending
stemmer overens med angi-
velserne pa typeskiltet.

» Slut kun netdelen til en
stikdase med let adgang, sa
netdelen hurtigt kan adskilles
fra strgmforsyningsnettet i
tilfeelde af fejl.

Installationsvejledning 0020285487 _03



» Netdelen bliver varm under
drift. Tildeek ikke netdelen, og
serg for tilstreekkelig ventila-
tion.

» Netdelens yderste tilslutnings-
kabel kan ikke erstattes. Hvis
tilslutningskablet bliver gde-
lagt, skal netdelen kasseres.

1.8 Forskrifter (direktiver,
love, standarder)

» Overhold de geeldende for-
skrifter, normer, retningslinjer,
forordninger og love.

0020285487_03 Installationsvejledning
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2 Henvisninger vedrgrende
dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig
dokumentation

» Folg altid alle de drifts- og installations-
vejledninger, der leveres med anleeg-
gets komponenter.

» Veer opmaerksom pa de landespecifikke
henvisninger i tilleegget Country Speci-
fics.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Giv denne vejledning samt alle andre
geeldende bilag videre til den syste-
mansvarlige ejer.

2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning gaelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Produktbeskrivelse
3.1 CE-meerkning

C€

Med CE-maerkningen dokumenteres
det, at produkterne i henhold til over-
ensstemmelseserklaeringen opfylder
de grundlaeggende krav i de relevante
direktiver/retningslinjer.

Hermed erklaerer producenten, at den
tradlgse anleegstype, der er beskrevet i
den foreliggende vejledning, er i over-
ensstemmelse med Radets direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseser-
kleeringen kan ses i sin helhed pa fal-
gende internetadresse: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.

12

3.2 Genbrug og bortskaffelse

)74

mmm Hvis produktet er meerket med dette
tegn, ma det efter endt brug ikke smides
ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald.

> Aflever i stedet produktet pa en gen-
brugsplads i afdelingen for elektronik og
brugte apparater.

Du kan fa yderligere oplysninger om, hvor
du kan aflevere gamle elektriske og elek-
troniske apparater, hos kommunen eller et
renovationsfirma.

3.3 Symboler pa typeskiltet

Symbol

04

3.4 Symboler pa netdelens
typeskilt

Betydning
Kapslingsklasse Il

Symbol

=
a

00O

Betydning
Beskyttelsesklasse Il

Ma kun anvendes indendgrs

Polaritet pa lavspeendings-
stik

4 Installation

4.1 Kontrollér monterings- og

installationsforudsatninger

» Kontrollér:

— Det eksisterende WLAN-signal (hvis
du veelger drift med WLAN)

— Det eksisterende LAN-kabel (hvis du
veelger drift med LAN)

— Den eksisterende eBUS-ledning

— En ledig stikdase

— De eksisterende tradlgse signaler fra
ambiSENSE-komponenterne

Installationsvejledning 0020285487 _03



4.2 Folg installationstrinnene
> Vaer opmeerksom pa installationstrin-

nene i billedanvisningen bagest i denne
vejledning.

4.3 Udskiftning af den elektriske
tilslutning pa varmegiveren om
ngdvendigt

1. Afmonter netdelen og eBUS-tilslut-

ningskablet.

2.  Monter tilslutningskablet (artikelnum-

mer: 0020284732) til direkte tilslutning
til varmegiveren.

4.4 Lysdiodens betydning (LED)

5 Reparation

5.1 Udskiftning af netdel

» Nar du udskifter netdelen, skal du ude-
lukkende benytte den originale net-
del fra producenten (artikelnummer
0020116923 eller 0020259111).

6 Tekniske data

6.1 Tekniske data —
kommunikationsenhed

Bemaerk
* ikke tilstraekkeligt for artikelnum-
mer 0020260964 og ikke tilstreek-

:;zzd" Status Betydning keligt for Rusland/Ukraine.
gul/gren | blinker Produktet starter. - galdgr yed b“{Q af ti.lslut.nings-
guligren | lyser Startproces afsluttet; kablgt til direkte tilslutning til var-
Klar til forbindelse megiveren.
bla blinkende Forbindelsestilstan-
den (WLAN) er aktiv Nominel spaending 5..24V =
bla lysende LAN/WLAN er til- Krav til spandingsfor- | ES1 og PS1 iht.
geaengelig. Produktet syning ** IEC 62368-1
er driftsklar. Tradlgst frekvensband * | 868,0 -
bla blinker Produktets software 868,6 MHz, 869,4
opdateres - 869,65 MHz
red lysende Internetforbindelsen Tradlgst frekvensband | 2,4 GHz
blev afbrudt. Ved WLAN
tilslutning via LAN: Tradlgs frekvensydelse | 6,6 dBm
Der er ingen inter- ved 868,0-868,6 MHz
netforbindelse (e.r.p. maks.)*
. . Tradlgs frekvensydelse |6,9 dBm
4.5 Baggrundsinformation ved 869,4-869,65 MHz
Du kan finde yderligere oplysninger om (e.r.p. maks.)*
produktet og systemet (EEBus, systemin- | Tradlos frekvensydelse | 17,5 dBm
formationer etc.) pa folgende internetside: | WLAN (e.r.p. maks.)
. Kanaler WLAN 1-13
— www.vaillant.com/homecomfort
Effektforbrug (gennem- | 3,0 W
snitligt)
Maks. omgivelsestem- 50 °C
peratur
Lavspandingsledning 20,75 mm?
(busledning) — tvaersnit
Ethernet-ledning (LAN) | 5 min.
Hgjde 96 mm
Bredde 122 mm

0020285487_03 Installationsvejledning
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Dybde 36 mm
Kapslingsklasse IP 21
Beskyttelsesklasse 1]
Tilladt mangde urenhe- |2

der i omgivelserne

6.2 Tekniske data - stiknetdel

Nominel spaending 110 ... 240 V~
Dimensioneringsstream | 0,5 A
Udgangsjaevnspanding |5V
Udgangsjavnstrem 2,1A

maks.

Netfrekvens 50/60 Hz
Kapslingsklasse IP 20
Beskyttelsesklasse Il

Tilladt mangde urenhe- | 2

der i omgivelserne

14
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Installationsanleitung

1 Sicherheit
1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemalier Verwen-
dung kdnnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient zur Steue-
rung lhrer Heizungsanlage. Die
Kommunikationseinheit wird
uber ein LAN-Kabel oder uber
WLAN mit Ihrem Router verbun-
den und stellt eine Verbindung
der Heizungsanlage mit dem
Internet her.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebs-, Installations-
und Wartungsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Installation und Montage
entsprechend der Produkt-
und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemalie Ver-

wendung umfasst aulerdem

die Installation gemaf IP-

Klasse.

0020285487_03 Installationsanleitung

Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und dartber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Das Produkt mit einem an-
deren als dem mitgelieferten
Netzteil oder dem als Zubehor
erhaltlichen Anschlusskabel
zum direkten Anschluss an den
Warmeerzeuger zu verwenden
ist nicht bestimmungsgeman.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgeman.
Nicht bestimmungsgema ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.
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1.2 Gefahr
durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten dirfen nur
Fachhandwerker durchfuhren,
die hinreichend daflr qualifiziert
sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung

— Reparatur

— Aulerbetriebnahme

» Gehen Sie gemal} dem aktu-
ellen Stand der Technik vor.

Gultigkeit: Russland

Der Fachhandwerker muss
durch Vaillant Group Russland
autorisiert sein.

1.3 Lebensgefahr durch
Stromschlag

Wenn Sie spannungsflihrende
Komponenten berthren, dann
besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Ziehen Sie den Netzstecker.

» Oder schalten Sie das Pro-
dukt spannungsfrei, indem
Sie alle Stromversorgun-
gen abschalten (elektrische
Trennvorrichtung mit min-
destens 3 mm Kontaktoff-

16

nung, z. B. Sicherung oder
Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wieder-
einschalten.

» Warten Sie mindestens 3 min,
bis sich die Kondensatoren
entladen haben.

» Prufen Sie auf Spannungs-
freiheit.

1.4 Qualifikation

Die Elektroinstallation darf
nur von einer Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden.

1.5 Risiko eines
Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes
Werkzeug.

1.6 Sicherheitshinweise
beachten

Giltigkeit: Russland ODER
Ukraine

» Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise im Teil ,Country
specifics”.

1.7 Sicherheitshinweise
Netzteil

» Verwenden Sie das Netzteil
nur in Innenraumen.

» Betreiben Sie das Netzteil
nicht in Feuchtbereichen oder
im Regen.

» Wenn das Netzteil sichtbare
Schaden aufweist oder defekt

Installationsanleitung 0020285487 _03



ist, dann durfen Sie es nicht
betreiben.

» Halten Sie das Netzteil, seine
Einzelteile und das Verpa-
ckungsmaterial von Kindern
fern.

» SchlieRen Sie das Netzteil
nur an, wenn die Netzspan-
nung der Steckdose mit der
Angabe auf dem Typenschild
ubereinstimmt.

» Schlie3en Sie das Netzteil
nur an eine gut zugangliche
Steckdose an, damit Sie das
Netzteil bei einem Storfall
schnell vom Stromnetz tren-
nen kénnen.

» Das Netzteil erwarmt sich
wahrend des Betriebs. De-
cken Sie das Netzteil nicht mit
Gegenstanden ab und sorgen
Sie fur eine ausreichende Be-
[Gftung.

» Das aulRere Anschlusskabel
des Netzteils kann nicht
ersetzt werden. Wenn das
Anschlusskabel beschadigt
ist, dann mussen Sie das
Netzteil entsorgen.

1.8 Vorschriften (Richtlinien,
Gesetze, Normen)

» Beachten Sie die nationalen
Vorschriften, Normen, Richt-
linien, Verordnungen und Ge-
setze.

0020285487_03 Installationsanleitung



2 Hinweise zur
Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen

beachten
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.
» Beachten Sie die landesspezifischen
Hinweise im Anhang Country Specifics.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle
mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

2.3 Giiltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fir:

Produkt - Artikelnummer

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Produktbeschreibung
3.1 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaf der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Hiermit erklart der Hersteller, dass der in
der vorliegenden Anleitung beschriebene
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recycling und Entsorgung

)74

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist, dann gehort es
nach Ablauf der Nutzungsdauer nicht in
den Hausmiuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einem Sammelpunkt fur das Recycling
von Elektro- oder Elektronik-Altgeraten
ab.

Weitere Informationen, wo Sie Elektro-
und Elektronik-Altgerate abgeben kénnen,
erhalten Sie bei Stadt- oder Gemeindever-
waltungen oder bei Miillentsorgungsbetrie-
ben.

3.3 Symbole auf dem Typenschild

Symbol

04

3.4 Symbole auf dem Typenschild
des Netzteils

Bedeutung
Schutzklasse Il

Symbol

=
A

o——®

Bedeutung
Schutzklasse Il

Verwendung nur in Innen-
raumen

Polaritat des Kleinspan-
nungssteckers

4 Installation

4.1 Montage- und
Installationsvoraussetzungen

prifen

» Prifen Sie:

— WLAN-Signal vorhanden (falls Be-
trieb mit WLAN gewahlt ist)

— LAN-Kabel vorhanden (falls Betrieb
mit LAN gewahlt ist)

— eBUS-Leitung zuganglich

— freie Steckdose vorhanden

— Funk-Signale der ambiSENSE-Kom-
ponenten vorhanden

Installationsanleitung 0020285487 _03



4.2

» Beachten Sie die Installationsschritte
in der Bildanleitung am Ende dieses
Buches.

Installationsschritte beachten

4.3 Elektrischen Anschluss an
Wairmeerzeuger bei Bedarf
wechseln

1. Demontieren Sie das Netzteil und das
eBUS-Anschlusskabel.

2. Montieren Sie das Anschlusskabel
(Artikelnummer: 0020284732) zum
direkten Anschluss an den Warme-
erzeuger.

4.4 Bedeutung der Leuchtdiode

(LED)

LED Status Bedeutung

gelb/ blinkend Das Produkt startet.

grin

gelb/ leuchtet Startprozess be-

grin endet; Bereit zum
Koppeln

blau flackernd Der Koppelmodus
(WLAN) ist aktiv

blau leuchtend LAN/WLAN ist ver-
fugbar. Das Produkt
ist betriebsbereit.

blau blinkend Softwareaktualisie-
rung des Produkts
wird ausgefiihrt

rot leuchtend Internetverbindung
wurde getrennt;
Bei Anschluss
Uber LAN: keine
Internetverbindung
vorhanden

4.5 Hintergrundinformation

Fur weiterfuhrende Informationen zum
Produkt und zum System (EEBus, Sys-
teminformationen, etc.) kénnen Sie die fol-
gende Internetseite aufrufen:

— www.vaillant.com/homecomfort

0020285487_03 Installationsanleitung

5 Reparatur

5.1

» Wenn Sie das Netzteil austauschen,
dann verwenden Sie ausschlielich
das original Netzteil vom Hersteller
(Artikelnummer 0020116923 oder
0020259111).

Netzteil austauschen

6 Technische Daten

6.1 Technische Daten
Kommunikationseinheit

Hinweis

* nicht zutreffend fur Artikelnummer
0020260964 und nicht zutreffend
fir Russland/Ukraine.

** gilt fur den Einsatz mit
Anschlusskabel flir den direkten
Anschluss an den Warmeerzeuger.

Bemessungsspannung |5...24V —
Anforderung an die ES1 bzw. PS1
Spannungsversorgung | gemaf IEC
b 62368-1
Funkfrequenzbéander * 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
Funkfrequenzband 2,4 GHz
WLAN
Funkfrequenzleistung 6,6 dBm
bei 868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. max.)*
Funkfrequenzleistung 6,9 dBm
bei 869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Funkfrequenzleistung 17,5 dBm
WLAN (e.r.p. max.)
Kandle WLAN 1-13
Leistungsaufnahme 30w
(durchschnittlich)
Maximale Umgebungs- | 50 °C
temperatur
Kleinspannungsleitung | = 0,75 mm?
(Busleitung) — Quer-
schnitt
Ethernetleitung (LAN) min. Cat 5
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Hohe 96 mm
Breite 122 mm
Tiefe 36 mm
Schutzart IP 21
Schutzklasse ]
Zulassiger 2
Verschmutzungsgrad

der Umgebung

6.2 Technische Daten

Steckernetzteil
Bemessungsspannung | 110 ... 240 V~
Bemessungsstrom 0,5A
Ausgangsgleichspan- 5V
nung
Ausgangsgleichstrom 21A
max.

Netzfrequenz 50/60 Hz
Schutzart IP 20
Schutzklasse Il
Zuldssiger 2
Verschmutzungsgrad

der Umgebung
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Odnyieg eykardaTaong
1 Aoc@dAcia

1.1 Tpodiaypa@ouevn XpRon
2 TIEPITITWAN PN EVOEDEIYUEVNG
N N TpoPAeTTOpEVNG XPAONG,
MTTOPEI va TTPOKANBOUV apvnTi-
KEG ETTIOPATEIG TTO TTPOIOV KAl
g€ AANEG EPTTPAYMATEG QEiEG.
To Tpoidv XpnalPoTToIEiTal VIO
TOV EAEYXO TNG EYKATAOTAONG
B¢ppavong. H povada etmikol-
VWViag guvoEETal HEOW EVOG
kaAwdiou LAN ) péow WLAN
ME TO dpopoAoynTrh oag Kai on-
MIOUpYEi P auvdean TNG EyKa-
TAoTaoNG BEpPavang Pe To dia-
dikTUO.

H oup@wvn ue Toug Kavovi-

gpoUG Xpnan TrepIAauBAver:

— TNV THPNON TWV ECWKAEITTWY
odnyIwv Xpnong, EyKataoTa-
ang Kal guvTAPNONG TOU TTPOI-
OVTOG KOBWG KAl OAWV TwV TTE-
PAITEPW OTOIXEIWV TNG EYKA-
TAoTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl £yKA-
TAoTAON CUPPWVA PE TNV
€YKPION TOU TTPOIOVTOG KAl TOU
OUCOTHPOTOG

— TNV TAPNON OAWV TWV avoQE-
POPEVWYV TTPOUTTOBETEWY ETTI-
Bewpnong Kal guvTrEnong.

H xprion oup@wva pe TIC TTPO-

dlaypa@Eg TrepIAapBAvel eTTiong

0020285487_03 Odnyieg eykataaTaaong

TNV EYKATAOTACN CUUPWVQ PE
TNV Katnyopia IP.

O X€IpIOPOG TOU TTPOIOVTOG QU-
TOU PTTOPEI Va YiveTal aTro Tral-
014 8 eTwV Kal Avw KaBwg Kai
a1TO ATOMA PE PEIWUEVEG QUOTI-
KEG, aIgBNTNPIAKES R dlavonTi-
KEG IKAVOTNTEG ) XWPIG EUTTEIPIT
KQl YVWOEIG, EQOTOV ETTITNPOU-
VTQI ) €XOUV EKTTAIBEUTEI AVAPO-
PIKA UE TNV ag@AAR Xprnon Tou
TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG
EVOEXOMEVA TTPOKUTITOVTEG KIV-
ouvoug. Ta TTaidid dev ETTITPETTE-
Tal va Traifouv e 1o Tpoiodv. O
KaBapIopog Kal N auvtipnon
XPNoTn &gV ETMTPETTETAI VA TTPA-
YMOTOTTOIOUVTAI aTTO TTAIdIA XW-
piG ETTITAPNON.

H xprion Tou 1TpoiovTog pe dia-
(POPETIKO ATTO TO gUUTTEPIAQNPBO-
VOMEVO TPOPODOTIKO 1) TO dla-
BETINO WG TTAPEAKOUEVO KO-
AwdIo gUVOEDNG YIa TNV ATTEU-
Beiag ouvdean oTOV KAUOTHPA
QVTITIOETAI OTIG TTPOBIAYPAPEG.
Mia aAAn xpran SI0QOPETIKN)
QTTO TNV TTEPIYPAPOUEVN TTIG
TTAPOUCTEG 0dNYiES R YIa XpAaon
TTEPAV TWV EBW TTEPIYPAPOLE-
VWV I0XUEI WG YN TTpodiaypa-
@opevn. Mn Tpodiaypa@ouevn
gival eTTiong KABe Apean euTTO-
PIKA KaI BlopnXaviki xpnon.
Mpoagoxn!

Kabe karaxpnaTikr Xpron ata-
YOPEUETAI.
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1.2 Kivduvog Adyw
QVETTAPKOUG KATAPTIONG

O1 TTapaKATw EPYATiES ETTI-

TPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI

MOVO aTTO £EEIBIKEUPEVOUG TE-

XVIKOUG, TTOU BIaBETOUV ETTAPKNA

KATApPTION:

— ZUVapPoAdynan

— ATToouvapuoAdynaon

— EykataoTaon

— ©@¢an og Asitoupyia

— EmBewpnan kai guvtipnan

— Emokeugg

— ©€an eKTOG AsiToupyiag

» [payuaToTTOINOTE OAEG TIG
EPYATIEG TUPPWVA JE TIG TE-
AeuTaieg eEENIEEIC TNG TEXVOAO-
yiag.

loxug: Pwaia

O €EeIOIKEUPEVOG TEXVIKOG
TTPETTEI VA €ival EE0UTI0BOTN-
pEvog atro 1o Vaillant Group
Pwaiag.

1.3 Kivduvog Bavarou Adyw
NAekTpOTTANgiag

Orav ayyilete gTOIXEIQ TTOU

QEPOUV TAATN, UTTAPXE! KivOu-

vog BavaTou AOyw nNAeKTPOTTAN-

giag.

MpoTou diegayeTe EPYQTiEG ATO

TTPOIOV:

» TpaBnérte TO PEUPATOAATTTN.

» 'H B£0Te TO TTPOIOV EKTOG
TAONG, ATTEVEPYOTTOIWVTOG
OAEG TIG TPOPODOUTIEG PEU-
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paTog (NAekTpIKA dIAaTagN
QTTO0UVOETNG ME TOUAAXI-
aTtov 3 mm Qvolyua ETTaPnG,
TT.X. a0QAA&Ia i OI0KOTTTNG
TTPOCTACIAC YPAUUNG).

» AOQAAIOTE EVaVTI ETTAVEVE-
pyoTTOiNONG.

» [epipEveTte TOUAAXIOTOV 3 Ae-
TITA, £WG OTOU EKPOPTITOUV
Ol GUUTTUKVWTEG.

» EAEyETe TNV atTOUCia TAONG.

1.4 Kardprion

H eykatdoTaan Twv NAeKTpO-
AOYIKWV ETTITPETTETAI VA TTPA-
YMOTOTTOIEITAI HOVO ATTO £vav €I-
OIKO NAEKTPOAOYIKWY £yKATA-
OTAOEWV.

1.5 Kivduvog UAIKAS {niag
AOYW aKaTAAANAWV
EpyaAciwv

» XPNOIUOTTOINOTE KATAAANAQ
epyaAcia.
1.6 TrApnon Twv utTodEifewv
aog@aleiag
loxUg: Pwaoia 'H Oukpavia
» TnpnoTe TiIg uTTodEICEIS aoPa-

Agiag ato TuAua "Country
specifics".
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1.7 Ymodeigeig aog@aleiag
TPOPOSOTIKOU

» XpNOIPOTTOINOTE TO TPOPO-
OOTIKO HOVO O€ ECWTEPIKOUG
XWPOUG.

» Mn xpnOIUOTTOIEITE TO TPOYO-
OOTIKO O€ TTEPIOYEG E UYpa-
gia | atn Bpoxn.

» Eav 10 TpO@QOSOTIKO TTAPOU-
a1adel epeaveic CNUIEG N EXEI
utroaTei BAGRN, Oev ETITPETTE-
TAI N XPARON Tou.

» AlOTNPNOTE TO TPOPODOTIKO,
TA ETTIPEPOUG EEAPTHHATA TOU
Kal Ta UAIKG OUOKEUQTiag
MaKpIa atro TTaidia.

» 2UVOEDTE TO TPOPODOTIKO
MOVO €dv n Taan dIKTUOU TNG
TTPIC0G CUPQPWVEI YE TO AVTI-
aToIXa OTOIXEIQ OTNV TTIVaKida
TUTTOU.

» 2UVOEQTE TO TPOPODOTIKO
MOVO O€ pIa KOAQ TTPOaRAaTIUN
pila, £T01 WAOTE O€ TTEPI-
TTTwan BAAGRNG va ptropeite
VQ OTTOOUVOETETE TO TPOPO-
OOTIKO ypriyopa atro 1o nAe-
KTPIKO QiKTUO.

» To TpPOo@OdOTIKO BeppaiveTal
Kartda tn Asiroupyia Tou. Mnv
KQAUTTITETE TO TPOPODOTIKO JE
QVTIKEIJEVA KQI YPOVTIOTE YIQ
ETTAPKN AEPITUO.

» To €€wTEPIKO KAAWDIO TUV-
deang Tou TPOPOSOTIKOU dEV
MTTOPEI VO QVTIKATAOTOOEI.
Edav 1o KaAwdio oguvdeong

0020285487_03 Odnyieg eykataaTaaong

EXEI UTTOOTEI {NMIA, TO TPOYPO-
OOTIKO TTPETTEI VO ATTOPPIPOEI.

1.8 Mpodiaypagég (Odnyieg,

vopol, TTpoTUTTa)

» Tnpeite TIG €BVIKES TTPOdIA-
YPOQYEG, T TTPOTUTTA, TIG 00N-
Yi€G, TOUG KaVOVIGUOUG Kal
TOUG VOHOUG.
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2 Ytodeigeig yia Tnv
TEKUNPiwan

2.1 T1pogéxeTe Ta CUUTTANPWHATIKA

gyypaga

» AaBete OTTWAONTTOTE UTTOWN OAEG TIG
odnyieg Xpnong Kai eykatdaTaang, TTou
guvodeUoUV Ta OTOIXEIQ TNG EYKOATAOTA-
ang.

» [Mpog€gTe TIG EEAPTWHEVEG ATTO TN XWpPaA
utrodei¢eig ato Trapdptnua Country
Specifics.

2.2 Pulagn Twv eyypapwv

» Mapadidete auTég TIG 0dNyieg KABWG Kal
OAQ Ta GUUTTANPWHATIKA £yypa@a aToV
IBIOKTATN TNG EYKATATTAONG.

2.3 loxug Twv odnylwv

AUTEG 01 00nYieG IGXUOUV ATTOKAEITTIKA YIA:

Mpoidv - Kwdikdg Tpoidvrog

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Tepiypagn TpoidvTog
3.1 ZApavan CE

C¢€

Me 1n anuavan CE tekunpiwveTtal, 0T T

3.2 AvakukAwaon ka1 aréppiyn

mmm EQGV 7O TTPOIOV QEPEI AUTO TO ONUA,
META atTo TN Agn NG dIAPKEING XPrRong
TOU Oev TTPETTEI va DIOTIOETAI OTA OIKIAKA
aTToppipuaTa.
> AvTi QuTOU TTapadwaTeE TO TTPOIOV O€ £va
gnNUEIo JUYKEVTPWAONG YIA TNV AVaKU-
KAWaN NAEKTPIKWY 1 NAEKTPOVIKWV TTa-
AQIWV OUOKEUWV.
MNa TepIoadTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TO TTOU PTTOPEITE VO TTAPASWOETE TIG TTA-
AQIEG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG OUTKEUEG
oag, ammeuBuvBeite aTn dNUOTIKA ) TNV
KOIVOTIKN &10iknan TNg TIEPIOXNG TAg 1 aTIG
ETTIXEIPNTEIG BIABETNG ATTOPPIYHATWV.

3.3 ZUuBoAa atnv mvakida TUTTOU
ZUuBoAo

04

3.4 ZUuBoAa atnv mvakida TUTTOU
TOU TPo@odoTIKOU

ZUuBoAo

=
i

00O

‘Evvoia
Karnyopia mpoataaiag Il

Znuaagia
Karnyopia TpoaTtaaiag Il

Xprian POVO O€ ECWTEPIKOUG
Xwpoug

MoAikoTnTa TOU BUCATOG
XaHNnAng Taong

TTPOIOVTA TTANPOUV GU@WYVA e TN ONAwan 4 EYKGT(XOTGC n

GUPHOPPWANG TIG BATIKEG ATTAITHTEIG TWV
OXETIKWV 00NYIWV.

MeTd TOu TTAPOVTOG, O KATAOKEUAOTNG On-
Awvel 6Tl 0 TUTTOG TOU CUCTAKATOG Pa-
OIOKUUATWY TTOU TTEPIYPAQPETAI OTIG TTO-
pouaeg 0dnyieg avTigToIxei atTnv odnyia
2014/53/EE. To 1Anpeg Kkeipevo Tng dn-
Awang guppopewang EE eival diaBéaipo
aTnVv TTapakaTw dieuBuvan S1adIKTUOU:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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4.1 'EAeyxog mpolmrofEégewv

guvapuoAdynang Kai
€YKATAOTAONG

> EAéyETe TO £ENG:
— Ymapgn anuatog WLAN (gav éxel
emAexOei n Aeiroupyia pe WLAN)
— Ymapgn kaAwdiou LAN (eav €xel eTTI-
AexOei n Aerroupyia pe LAN)
— MNpoagBagipyétnTa aywyou eBUS
— Ymapgn eAeuBepng TTpilag

Odnyieg eykaraaTaang 0020285487_03



— Ymapén padioonpatwy Twv £EapTn-
paTwv ambiSENSE

4.2 TApnon Twv Bnuatwv
£YKATAOTAONG

» TnpnoTe Ta BripaTa EYKATAOTOONG OTIG
EIKOVOYPAPNUEVEG 0ONYiEG OTO TEAOG
auTou Tou BiBAiou.

4.3 AM\ayn TNG NAEKTPIKNG aUVOEDNS
aToV KaQuaTApa, eav amaireital

1.  A@aipéaTe TO TPOPODOTIKO KAl TO Ka-
Awdio guvdeang eBUS.

2. TotmoBetaTe TO KOAWDIO TUVOEDNG
(kwdIkoG TTpoidvTog: 0020284732)
yla TNV aTreuBeiag auvdean aTov Kau-
aTthpa.

4.4 Inupacia tng ewTodiddou (LED)

LED Karaotaon | Evvoia

Kitpivo / | AvaBoaBn- | To TTpoidv ekKIVEiTal.

TPACIVO | Ola

Kitpivo /| Avapua H diadikagia ekkivn-

Tpdacivo ang oAokANpwonke,
eTOINOTNTA (EUENG

MrrAe Tpepotrai- | O TpATTOG Al

giyo Toupyiag audeu-

&ng (WLAN) eivai
EVEPYOG

MrrAe Avapua To LAN/WLAN éi-
vai diabéaipo. To
TTPOIOV €ival g€ €TOI-
poTNTa AEIToupyiag.

MrrAe AvapoaBn- | Mpayuatotrolgital

aua EVNUEPWAN AoyITUI-

KOU TOU TTPOIOVTOG

Kokkivo | Avauua H guvdean diadi-
KTUOU aTTOCUV-
O€OnKe. Ze guvdean
péow LAN: dev
uTTdpxEl auvdean
S100IKTUOU
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4.5 TAnpogopia TTapaoknviou

Mo mepaItépw TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO
TTpoioV kail To guatnua (EEBuUs, TAnpogo-
piEG TUOTAPATOG K.ATT.) UTTOPEITE VO EUPA-
VigeTe TNV TTAPAKATW aeAida Internet:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 ETmOKeUEg

5.1 AvrikaraogTaon Tpo@odoTikoU

» Edv avTIKaTaOTATETE TO TPOPODOTIKO,
XPNOIUOTTOINATE ATTOKAEIOTIKA TO YVA-
J10 TPOPOJOTIKO ATTO TOV KATATKEUO-
aTr (kwdikdG TTpoidvTog 0020116923 1
0020259111).

6 TexVIKA XapakTnpIoTIKA

6.1 TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA Jovadag

ETMIKOIVWViag

Ymodeign

* Agv 10X UEI yIa TOV KWAIKO TTPOi-
ovrog 0020260964 kai dev 10X UEl
yia TN Pwaia / Oukpavia.

** |gxuel yia TN XprRon Ye KaAwdio

aguvdeang yia Tnv ateubeiag auv-
dean agTov KAUaTHPA.

OvouaaTIKA Taon 5..24V =

Amaitnon amé Tnv Tpo- ES1 n/kar PS1

@odooia Taong ** gupeWVa PE TO
IEC 62368-1

Zwveg padioguxvotitTwy | 868,0 —

* 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Zwvn padioguyvoritwy | 2,4 GHz

WLAN

loxug padloguyvottwv | 6,6 dBm

oTa 868,0 — 868,6 MHz

(e.r.p. péy.)*

loxug padloguyvotritwv | 6,9 dBm

arta 869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. péy.)*

loxUg padloguxvotitwy | 17,5 dBm

WLAN (e.r.p. péy.)
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Kavaiia WLAN

1-13

KaravaAlwaon 1oxuog 30w
(véan)

Méyiotn Beplokpaagia 50 °C
TrepIBaAAovTog

Fpaupn xaunAng tT@éong | = 0,75 mm?
ag@algiag (aywyog diav-

Aou) — Aiatopn

Aywyog ethernet (LAN) | EAay. Cat 5
Yyog 96 mm
MAdrog 122 mm
Bab6og 36 mm
TUmog TTpooTagiag IP 21
Karnyopia mTpooTaagiag I}
Emirpemrépevog Baduog 2

pUmravong Tou mepPIBAA-
Aovtog

6.2 TeXVIKA XapaKTNPIGTIKA
TpogpodoTikoU BUouaTog

OvopaaTIK Taan 110 ... 240 V~
OvolaaTIKO peUHG 05A
uvexng Taon e§6dou 5V

MEy. guvexég pevpa 21A

Exdelelo]l]

Zuyvotnra dikTiou 50/60 Hz
TUmog TTpoaTagiag IP 20
Karnyopia mpooTtagiag 1]
EmiTpemropevog Babpog 2

pUtTavong Tou mepIRGA-
Aovtog
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Installation instructions
1 Safety

1.1 Intended use

In the event of inappropriate or
improper use, damage to the
product and other property may
arise.

The product is used to control
your heating installation. The
communication unit is connec-
ted to your router using a LAN
cable or via WLAN, and estab-
lishes an Internet connection for
the heating installation.

Intended use includes the fol-

lowing:

— observance of accompanying
operating, installation and
maintenance instructions for
the product and any other
system components

— installing and setting up the
product in accordance with
the product and system ap-
proval

— compliance with all inspection
and maintenance conditions
listed in the instructions.

Intended use also covers in-
stallation in accordance with the
IP class.

This product can be used by
children aged from 8 years

and above and persons with
reduced physical, sensory or

0020285487_03 Installation instructions

mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the product in a safe way
and understand the hazards in-
volved. Children must not play
with the product. Cleaning and
user maintenance work must
not be carried out by children
unless they are supervised.

Using the product with a power
supply unit other than the one
supplied or the connection
cable that is available as an
accessory for the direct con-
nection to the heat generator is
considered to be improper use.

Any other use that is not spe-
cified in these instructions, or
use beyond that specified in this
document, shall be considered
improper use. Any direct com-
mercial or industrial use is also
deemed to be improper.

Caution.

Improper use of any kind is
prohibited.

1.2 Risk caused by
inadequate qualifications

The following work must only

be carried out by competent

persons who are sufficiently

qualified to do so:

- Set-up

— Dismantling
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— Installation

— Start-up

— Inspection and maintenance

— Repair

— Decommissioning

» Proceed in accordance with
current technology.

Validity: Russia

The competent person must be
authorised by Vaillant Group
Russia.

1.3 Risk of death from electric
shock

There is a risk of death from
electric shock if you touch live
components.

Before commencing work on

the product:

» Unplug the mains plug.

» Or disconnect the product
from the power supply by
switching off all power sup-
plies (electrical partition with a
contact gap of at least 3 mm,
e.g. fuse or circuit breaker).

» Secure against being
switched back on again.

» Wait for at least 3 minutes un-
til the capacitors have dis-
charged.

» Check that there is no
voltage.
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1.4 Qualification

Only qualified electricians may
carry out the electrical installa-
tion.

1.5 Risk of material damage
caused by using an
unsuitable tool

» Use the correct tool.

1.6 Observing the safety
information

Validity: Russia OR Ukraine

» Observe the safety informa-
tion in the section "Country-
specific information".

1.7 Safety warning — Power

supply unit

» Only use the power supply
unit indoors.

» Do not operate the power
supply unit in wet environ-
ments or in the rain.

» If the power supply unit has
visible damage or is defect-
ive, you must not operate it.

» Keep the power supply unit,
its individual parts and the
packaging material away from
children.

» Only connect the power sup-
ply unit if the mains voltage
for the plug socket matches
the information on the data
plate.

» Only connect the power sup-
ply unit to an easily access-
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ible plug socket so that you
can disconnect the power
supply unit quickly from the
power grid in the event of a
fault.

» The power supply unit heats
up during operation. Do not
cover the power supply unit
with objects, and ensure that
it is sufficiently ventilated.

» The outer connection cable
on the power supply unit can-
not be replaced. If the con-
nection cable becomes dam-
aged, the entire power supply
unit must be scrapped.

1.8 Regulations (directives,
laws, standards)

» Observe the national regula-
tions, standards, directives,
ordinances and laws.
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2 Notes on the
documentation

2.1 Observing other applicable
documents
» You must observe all the operating and
installation instructions included with the
system components.
» Observe the country-specific notes in
the Country Specifics appendix.

2.2 Storing documents

» Pass these instructions and all other
applicable documents on to the end
user.

2.3 Validity of the instructions
These instructions apply only to:

Product article number

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Product description
3.1 CE marking

q

The CE marking shows that the products
comply with the basic requirements of the
applicable directives as stated on the de-
claration of conformity.

The manufacturer hereby declares that the
type of radio equipment that is described
in these instructions complies with Direct-
ive 2014/53/EU. The complete text for the
EU Declaration of Conformity is available
at: http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recycling and disposal

mmm |f the product is identified with this
symbol, it does not belong with the house-
hold waste at the end of its useful life.

» Instead, take the product to a collection
point for recycling waste electrical or
electronic equipment.

For more information on where to take

waste electrical and electronic equipment,

contact your town or district authorities or
your waste recycling centre.

3.3 Symbols on the data plate
Symbol

s

3.4 Symbols on the data plate for
the power supply unit

Meaning
Protection class I

Symbol

=
A

00O

Meaning
Protection class Il

Use only in interior rooms

Polarity of the extra-low
voltage plug

4 Installation

41 Checking the assembly and

installation prerequisites

» Check:

— WLAN signal available (if operation
with WLAN is selected)

— LAN cable available (if operation with
LAN is selected)

— eBUS line accessible

— Free plug socket available

— Radio signal for ambiSENSE com-
ponents available
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4.2 Observing the installation
steps
» Observe the installation steps in the

illustrated instructions at the end of this
document.

4.3 Replacing the
electrical connection to the
heat generator, if required
1. Remove the power supply unit and
the eBUS connection cable.
2. Install the connection cable (article
number: 0020284732) for the direction
connection to the heat generator.

4.4 Meaning of the LEDs

LED Status Meaning

Yel- Flashing The product starts.

low/green

Yel- Lights up The start process

low/green ends; ready for
coupling

Blue Flickering The coupling mode
(WLAN) is active

Blue Lights up LAN/WLAN is avail-
able. The product is
ready for operation.

Blue Flashing Product software is
updating

Red Lights up Internet connection
was disconnected;
when connecting
via LAN: No Internet
connection available

4.5 Background information

For further information on the product and
the system (EEBus, system information,
etc.), you can call up the following website:

— www.vaillant.com/homecomfort

0020285487_03 Installation instructions

5 Repair

5.1 Replacing the power supply

unit

» If you replace the power supply unit,
only use the original power supply unit
from the manufacturer (article number
0020116923 or 0020259111).

6 Technical data

6.1 Technical data -
Communication unit

Note

* Not applicable for article number

0020260964 and not applicable for

Russia/Ukraine.

** Applies for use with the connec-
tion cable for the direct connection
to the heat generator.

Rated voltage 5t024V —

Requirement for the ES1 or PS1 in

power supply ** accordance with
IEC 62368-1

Radio frequency bands

868.0-868.6 MHz,
869.4-869.65 MHz

WLAN radio frequency
band

2.4 GHz

Radio frequency output | 6.6 dBm
at 868.0 — 868.6 MHz

(max. e.r.p.)*

Radio frequency output | 6.9 dBm
at 869.4 — 869.65 MHz

(max. e.r.p.)*

WLAN radio frequency | 17.5 dBm
output (max. e.r.p.)

WLAN channels 1-13
Power consumption 3.0w
(average)

Maximum envirno- 50 °C
mental temperature

Low-voltage wire (bus 2 0.75 mm?
line) — cross-section

Ethernet cable (LAN) min. Cat 5
Height 96 mm
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Width 122 mm
Depth 36 mm
IP rating IP 21
Protection class I}
Permitted degree of 2

environmental pollution

6.2 Technical data — Plug-in power

supply unit
Rated voltage 110 to 240 V~
Rated current 05A
Output AC voltage 5V
Max. output direct cur- | 2.1 A
rent
Power frequency 50/60 Hz
IP rating IP 20
Protection class Il
Permitted degree of 2

environmental pollution

32
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Instrucciones de
instalacion

1 Seguridad

1.1 Utilizacién adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede provocar
danos en el producto u otros
bienes materiales.

El producto sirve para controlar
su instalacion de calefaccion.
La unidad de comunicacién se
conecta con su router a través
del cable LAN o por WLAN y
establece una conexion de la
instalacion de calefaccion con
Internet.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento,
instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los
demas componentes de la
instalacion

— Realizar la instalacién y el
montaje conforme a la homo-
logacion del producto y del
sistema.

— Cumplir todas las condiciones
de revisién y mantenimiento
recogidas en las instruccio-
nes.

La utilizacién adecuada implica,
ademas, realizar la instalacion
conforme a la clase IP.

0020285487_03 Instrucciones de instalacion

Este producto puede ser uti-
lizado por nifios a partir de 8
afnos, asi como por personas
con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales disminuidas
o con falta de experiencia y co-
nocimientos, si son vigilados o
han sido instruidos respecto al
uso seguro del aparato y com-
prenden los peligros derivados
del mismo. No deje que los ni-
Aos jueguen con el producto.
No permita que los nifos efec-
tuen la limpieza y el manteni-
miento sin vigilancia.

No esta permitida la conexién
directa del producto al genera-
dor de calor con una fuente de
alimentacion distinta a la sumi-
nistrada o disponible como ac-
cesorio.

Una utilizacién que no se
corresponda con o que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También

se considera inadecuada cual-
quier utilizacidon directamente
comercial o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.

33



1.2 Peligro por cualificacion
insuficiente

Las siguientes tareas solo de-
ben ser llevadas a cabo por
profesionales autorizados que
estén debidamente cualifica-
dos:

— Montaje

— Desmontaje

- Instalacion

— Puesta en marcha

— Revision y mantenimiento

— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado
actual de la técnica.

Validez: Rusia

El profesional autorizado debe
estar autorizado por Vaillant
Group Rusia.

1.3 Peligro de muerte por
electrocucion

Si toca los componentes con-
ductores de tension, existe peli-
gro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier tra-
bajo en el producto:

» Retire el enchufe de red.

» O deje el producto sin tension
desconectando todos los su-
ministros de corriente (dispo-
sitivo de separacion eléctrica
con una abertura de contacto
de al menos 3 mm, p. €j., fu-
sibles o disyuntores).
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» Asegurelo para impedir que
se pueda conectar accidental-
mente.

» Espere al menos 3 min hasta
que los condensadores se
hayan descargado.

» Verifique que no hay tension.

1.4 Cualificacion

La instalacion eléctrica debe
ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

1.5 Riesgo de
dafos materiales por
el uso de herramientas
inadecuadas

» Utilice la herramienta apro-
piada.

1.6 Cumplimiento de las
notas de advertencia

Validez: Rusia O Ucrania

» Tenga en cuenta las notas de
advertencia en el apartado
"Country specifics”.

1.7 Nota de advertencia sobre
seguridad de la fuente de
alimentacion

» Utilice la fuente de alimenta-
cion solo en interiores.

» No utilice la fuente de alimen-
tacion en areas humedas o
bajo la lluvia.

» No utilice la fuente de alimen-
tacion si presenta danos visi-
bles o esta defectuosa.
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» Mantenga la fuente de ali-
mentacion, sus componen-
tes y el material de embalaje
fuera del alcance de los ni-
nos.

» Conecte la fuente de alimen-
tacion unicamente cuando la
tension de red de la toma de
corriente coincida con la indi-
cada en la placa de caracte-
risticas.

» Conecte la fuente de alimen-
tacion unicamente a una
toma de corriente de facil ac-
ceso para poder desconec-
tarla rapidamente en caso de
averia.

» La fuente de alimentacion se
calienta durante el funciona-
miento. No cubra la fuente de
alimentacion con objetos y
procure una ventilacion sufi-
ciente.

» El cable de conexién exterior
de la fuente de alimentacién
no puede reemplazarse. Si
el cable de conexién esta
danado, deseche la fuente
de alimentacion.

1.8 Disposiciones (directivas,
leyes, normas)

» Observe las disposiciones,
normas, directivas, ordenan-
zas y leyes nacionales.

0020285487_03 Instrucciones de instalacion
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion
adicional

» Tenga en cuenta sin excepcion todos
los manuales de uso e instalacién que
acompafan a los componentes de la
instalacion.

» Tenga en cuenta las indicaciones es-
pecificas de cada pais incluidas en el
anexo Country Specifics.

2.2 Conservacion de la
documentacion
» Entregue estas instrucciones y toda la

documentacion de validez paralela al
usuario de la instalacion.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son validas Unica-
mente para:

Aparato - Referencia del articulo

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Descripcion del aparato
Homologacion CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos basicos
de las directivas aplicables conforme fi-
gura en la declaracién de conformidad.

Por la presente, el fabricante declara
que el tipo de instalacion radioeléctrica
descrita en las presentes instrucciones
cumple con la directiva 2014/53/CE. El
texto integro de la declaracion de con-
formidad de la UE esta disponible bajo
el siguiente link: http://www.vaillant-

36

group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.

3.2 Reciclaje y eliminacion

mmm Si el producto esta identificado con
este simbolo, no debe tirarse a la basura
domeéstica una vez finalizada su vida util.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos con reci-
claje de aparatos eléctricos o electroni-
cos usados.

Si precisa mas informacién sobre donde
depositar los aparatos eléctricos y electro-
nicos, consulte a las autoridades munici-
pales o a la empresa de eliminacion de re-
siduos de la zona.

3.3 Simbolos en la placa de
caracteristicas

Simbolo

»

3.4 Simbolos situados en la placa
de caracteristicas de la fuente
de alimentacion

Significado
Clase de proteccion Il

Simbolo

=
A

o0

Significado
Clase de proteccion I

Uso solo en interiores

Polaridad del conector de
tension baja
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4 Instalacion

4.1 Comprobar los requisitos de

montaje e instalacion

» Compruebe lo siguiente:

— Sefial WLAN disponible (en caso de
haber escogido el funcionamiento
con WLAN)

— Cable LAN disponible (en caso de
haber escogido el funcionamiento
con LAN)

— Cable eBUS accesible

— Toma de corriente libre disponible

— Sefales de radio de los componen-
tes ambiSENSE disponibles

4.2 Observe los pasos de
instalacion

» Tenga en cuenta los pasos de montaje
de las imagenes al final de este libro.

4.3 Cambio de la conexién
eléctrica al generador de calor
en caso necesario

1. Desmonte la fuente de alimentacion y
cable de conexion eBUS.

2. Monte el cable de conexion (referen-
cia del articulo: 0020284732) para la
conexion directa al generador de ca-
lor.

4.4 Significado del diodo luminoso

(LED)

LED Estado Significado

amari- intermitente | El producto arranca.

llo/verde

amari- se ilumina | El proceso de arran-

llo/verde que ha finalizado;
preparado para la
conexion

azul parpadea El modo de cone-
xién (WLAN) esta
activo

azul iluminado LAN/WLAN esta
disponible. EIl pro-
ducto esta opera-
tivo.
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LED
azul

Estado
intermitente

Significado

Se ejecuta la actua-
lizacion del software
del producto

Se ha interrumpido
la conexién de In-
ternet; en caso de
conexion mediante
LAN: no hay cone-
Xién a Internet

rojo iluminado

4.5 Informacién general

Para obtener informacién mas detallada
sobre el producto y el sistema (EEBus,
informacion del sistema, etc.), visite la
siguiente pagina de Internet:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reparacién

5.1 Sustituir la fuente de
alimentacion

» Si tiene que sustituir la fuente de ali-
mentacion, sustituyala exclusivamente
por una fuente de alimentacion original
del fabricante (referencia del articulo
0020116923 o0 0020259111).

6 Datos técnicos

6.1 Datos técnicos unidad de

comunicacion

Indicacién

* no aplicable al numero de articulo
0020260964 y no aplicable para
Rusia/Ucrania.

** Se aplica al uso con cable de

conexioén para la conexion directa
al generador de calor.

Tension asignada 5...24V =

Requisito del suminis- | ES1 0 PS1 se-

tro de tensién ** gun IEC 62368-1

Bandas de radiofre- 868,0 —

cuencia * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
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Banda de radiofrecuen- | 24 GHz
cia WLAN

Potencia de la 6,6 dBm
radiofrecuencia a

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Potencia de la 6,9 dBm
radiofrecuencia a

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Potencia de la radiofre- | 17,5 dBm
cuencia WLAN (e.r.p.

max.)

Canales WLAN 1-13
Potencia absorbida (me- | 3,0 W
dia)

Maxima temperatura 50 °C
ambiente

Cable de baja tension 20,75 mm?
(linea de bus): transver-

sal

Linea de Ethernet (LAN) | min. Cat 5
Altura 96 mm
Longitud 122 mm
Profundidad 36 mm
Tipo de proteccion IP 21
Clase de proteccion 1]

Nivel de suciedad auto- | 2

rizado

6.2 Datos técnicos fuente de

alimentacion

Tensién asignada 110 ... 240 V~
Corriente asignada 0,5A
Tension continua de 5V

salida

Corriente continua de 2,1A

salida max.

Frecuencia de red 50/60 Hz
Tipo de proteccion IP 20

Clase de proteccion 1]

Nivel de suciedad auto- |2

rizado
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Paigaldusjuhend
1 Ohutus

1.1 Sihipéarane kasutamine

Mittenduetekohase voi mitteots-
tarbekohase kasutamise kor-
ral vdivad tekkida toote kahjus-
tused ja muu varaline kahju.

Toode on moeldud teie kutte-
seadme juhtimiseks. Sideplokk
Uhendatakse LAN-juhtme voi
WLANI kaudu teie ruuteriga ja
see loob kutteseadme Uhen-
duse internetiga.

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ule-
jéénud komponentidega kaa-
sasolevate kasutus-, paigal-
dus- ja hooldusjuhendite jargi-
mine;

— toote ja susteemi kasutusloale
vastav paigaldamine ja mon-
taaz

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Nouetekohane kasutamine eel-

dab lisaks ka IP-klassile vasta-

vat paigaldust.

Seda seadet voivad kasutada
vahemalt 8 aasta vanused lap-
sed, samuti keha-, meele- voi
vaimupuuetega isikud ja ilma
vastavate kogemuste voi eel-
teadmisteta isikud, kui neile on

0020285487_03 Paigaldusjuhend

Opetatud seadme ohutut kasu-
tamist, nad tunnevad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte
ja neid valvatakse. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Pu-
hastamist ja kasutajapoolset
hooldust tohivad lapsed labi viia
ainult jarelevalve all.

Seadme kasutamine muu adap-
teriga, peale kaasasoleva adap-
teri voi lisatarvikuna saadaoleva
uhenduskaabli soojatootjaga
otse Uhendamiseks, pole otstar-
bekohane kasutamine.

Selles juhendis kirjeldatust eri-
nev voi siinkirjeldatut Uletav ka-
sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Tahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.2 Ebapiisavast
kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid toid tohivad teos-
tada ainult piisava kvalifikatsioo-
niga spetsialistid:

— Paigaldus

— Lahtivotmine

— Paigaldus

— Kasutuselevaott

— Ulevaatus ja tehnohooldus

— Remont

— Kasutuselt kérvaldamine
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» Kasutage tehnika uusimale
arengule vastavaid meeto-
deid.

Kehtivus: Venemaa
Spetsialist peab olema volitatud

Vaillant Group'i poolt Venemaal.

1.3 Oht elule elektril66gi tottu

Kui puudutate voolu juhtivaid
osi, voite elektriloogi tagajarjel
surma saada.

Enne tootega tédtamist:

» Eemaldage vorgupistik pisti-
kupesast.

» V0i lulitage toode kogu voo-
lutoite lahutamisega pingeva-
baks (vahemalt 3 mm kontak-
tiavaga elektrilise separaatori
(nt kaitsmed voi voimsusluliti)
abil).

» Kindlustage see juhusliku
sisselulitamise vastu.

» Oodake vahemalt 3 min, kuni
kondensaatorid on tlhjene-
nud.

» Kontrollige, et toode ei oleks
pinge all.

1.4 Kvalifikatsioon

Elektriinstallatsiooni vdib teos-
tada ainult elektrispetsialist.
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1.5 Sobimatust téériistast
tulenev materiaalse kahju
oht

» Kasutage professionaalseid
tooriistu.
1.6 Jargige ohutusjuhiseid

Kehtivus: Venemaa VOI Uk-

raina

» Jargige riigispetsiifilisi ohu-
tusjuhiseid jaotises ,Country
specifics”.

1.7 Vorgualaldi ohutusjuhised

» Kasutage vorgualaldit ainult
siseruumides.

» Arge kasutage vérgualaldit
niisketes ruumides voi vihma
kaes.

» Kui vorgualaldil iimnevad
silmnahtavad kahjustused
vOi defektid, ei tohi seda ka-
sutada.

» Hoidke vorgualaldi, selle kom-
ponendid ja pakendimaterjal
laste kaeulatusest eemal.

» Uhendage vérgualaldi ainult
siis, kui pistikupesa vorgu-
pinge vastab tuubisildi and-
metele.

» Uhendage vdrgualaldi ainult
hasti ligipaasetavasse pisti-
kupessa, et rikke korral saaks
vorgualaldit kiiresti vooluvor-
gust eemaldada.

» Vorgualaldi soojeneb kasuta-
mise kaigus. Arge katke vor-

Paigaldusjuhend 0020285487_03



gualaldit esemetega kinni ja
tagage piisav ohutus.

» Vorgualaldi valimist GUhendus-
juhet ei saa valja vahetada.
Kui hendusjuhe on kahjus-
tatud, tuleb vorgualaldi ara vi-
sata.

1.8 Eeskirjad (direktiivid,
seadused, standardid)
» Jargige siseriiklikke eeskirju,
norme, direktiive, maaruseid
ja seadussatteid.

0020285487_03 Paigaldusjuhend
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2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid

dokumente
» Jargige kdiki kasutus- ja paigaldusju-
hendeid, mis on kitteslsteemi osadega
kaasas.
» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi
juhiseid Country Specifics.

2.2 Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos koigi kaaskehti-
vate dokumentidega seadme kasutajale
edasi.

2.3 Juhendi kehtivus
See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Toote kirjeldus

3.1 CE-vastavusmargis

(€

CE-margisega tdendatakse, et tooted vas-
tavad vastavusdeklaratsiooni kohaselt as-
jassepuutuvate direktiivide péhinduetele.

Kaesolevaga kinnitab tootja, et antud ju-
hendis kirjeldatud raadioside seade vas-
tab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vas-
tavusavalduse taistekst on saadaval jarg-
misel veebiaadressil: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tive/.
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3.2 Ringlussevdtt ja jaatmekaitlus

mmm Kui toode on tahistatud selle mar-
giga, ei tohi seda parast kasutusaja I16ppe-
mist olmeprigi hulka visata.

» Selle asemel viige toode elektri- voi
elektroonikaseadmete ringlussevotu
kogumispunkii.

Lisainfot selle kohta, kus saab elektri- ja

elektroonikaseadmeid ara anda, saate lin-

navalistusest voi kohalikust omavalitsusest
vOi prugikaitlusettevotetest.

3.3 Tiubisildil olevad siimbolid

Siimbol

s

3.4 Siumbolid vérgualaldi tudbisildil

Tahendus
Kaitseklass Ill

Tahendus
kaitseklass Il

Siimbol

=
a

o——0®

Kasutamine ainult siseruumi-
des

Madalpinge pistiku polaarsus

4 Paigaldus

4.1 Paigaldamise eeltingimuste

kontrollimine

» Kontrollige:

— WLAN-signaal on olemas (kui on vali-
tud t66tamine WLAN-vorgu kaudu)

— LAN-juhe on olemas (kui on valitud
téotamine LAN-vorgu kaudu)

— eBUS-kaabel on ligipdasetav

— vaba pistikupesa on olemas

— ambiSENSE-komponentide raadio-
signaalid on olemas

Paigaldusjuhend 0020285487_03



4.2 Jargige paigaldustoiminguid

» Jargige paigaldustoiminguid kéesoleva
raamatu I16pus toodud piltjuhendil.

4.3 Vajadusel vahetada soojatootja
elektriline Ghendus
1. Votke lahti adapter ja eBUS-lihendus-
kaabel.
2. Paigaldage tihenduskaabel (artikli-
number: 0020284732) soojatootja
otse Uhendamiseks.

4.4 Valgusdioodi (LED) tdhendus

5 Remont

5.1 Vahetage vérgualaldi vélja

» Adapteri vahetamise korral kasutage ai-
nult tootja originaaladapterit (artiklinum-
ber 0020116923 v6i 0020259111).

6 Tehnilised andmed

6.1

Markus

LED Olek Tahendus

kol- vilgub Toode kaivitub.
lane/roheline

kol- pdleb Kaivitusprotsess 16-

lane/roheline pule jdudnud; valmis

sidumiseks

Uhendumise reziim
(WLAN) on aktivee-
ritud

sinine vbbeleb

Sideploki tehnilised andmed

* ei kehti tootenumbri puhul

0020260964 ja ei kehti Vene-
maa/Ukraina puhul.

** kehtib kasutamise korral koos
Uhenduskaabliga, otse Uhenda-
miseks soojatootjaga.

Nimipinge

5..24V —

LAN/WLAN-Uhen-
dus on olemas.
Toode on tédvalmis.

sinine pdleb

Nouded voolutoitele **

ES1 voi PS1 vas-
tavalt standardile

sinine Kaimas on toote
tarkvara uuenda-

mine

vilgub

Internetiihendus

on katkenud; LAN-
vorgu kaudu Uhen-
damise korral: inter-
netiihendus puudub

punane | poleb

4.5 Taustainfo

Tapsema info saamiseks toote ja stisteemi
kohta (EEBus, stisteemi info jne) voite
kulastada jargmist veebilehekilge:

— www.vaillant.com/homecomfort

0020285487_03 Paigaldusjuhend

IEC 62368-1
Raadioside sagedus- 868,0 —
alad* 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
Raadioside sagedusala | 2,4 GHz
WLAN
Raadiside vdimsus sage- | 6,6 dBm
dusel 868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. max)*
Raadioside 6,9 dBm
voimsus sagedusel
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max)*
Raadioside véimsus 17,5 dBm
WLAN (e.r.p. max)
WLAN-i kanalid 1-13
Vodimsustarve (keskmine) | 3,0 W
Umbritseva keskkonna | 50 °C
max temperatuur
Madalpingejuhe (siini- 2 0,75 mm?

juhe) — 1abimaot
Ethernet-juhe (LAN)

vahemalt kat. 5

Korgus 96 mm
Laius 122 mm
Siigavus 36 mm
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Kaitseklass IP 21
Kaitseklass 1]
Keskkonna lubatud saas- | 2
tetase

6.2 Toiteadapteri tehnilised andmed

Nimipinge 110 ... 240 V~
Nimivool 05A
Véljundpinge 5V
Valjundvool max. 21A
Vérgusagedus 50/60 Hz
Kaitseklass IP 20
Kaitseklass 1]

Keskkonna lubatud saas- | 2

tetase
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Asennusohjeet
1 Turvallisuus

1.1 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
seurauksena voi olla tuotteen
vaurioituminen tai muita aineelli-
sia vahinkoja.

Tuotteen avulla ohjataan lammi-
tyslaitetta. Viestintalaite liitetaan
LAN-kaapelin tai WLAN-verkon
kautta reitittimeen, ja se muo-
dostaa lammityslaitteesta yhtey-
den Internetiin.

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattami-
nen

— asennus ja kokoaminen tuote-
ja jarjestelmahyvaksynnan
mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto
kasittaa lisaksi IP-luokituksen
mukaisen asennuksen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintdan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkil6ot, joiden

0020285487_03 Asennusohjeet

fyysiset, sensoriset tai men-
taaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta ja tietoa, jos heille on val-
votusti tai todistettavasti neu-
vottu tuotteen turvallinen kaytto
ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat
saa tehda valvomatta puhdis-
tustoimenpiteita eivatka omista-
jan tehtavaksi tarkoitettuja huol-
totaita.

Tuotteen liittdminen muulla kuin
mukana toimitetulla verkkolait-
teella tai lisavarusteena saata-
valla litantakaapelilla suoraan
lammittimeen ei vastaa tarkoi-
tuksenmukaista kayttoa.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kaytto,
joka ei vastaa tassa kuvattua
kayttoa, ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttoa. Epaasianmu-
kaista kayttoa on myos kaikki
valiton kaupallinen ja teollinen
kaytto.

Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen
kaytto on kiellettya.
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1.2 Riittamattoman
patevyyden vaara

Seuraavia toita saa tehda ai-

noastaan ammattilainen, jolla

on kyseisten toiden edellyttama

riittdva patevyys:

— Asennus

— Irrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttoonotto

— Tarkastus ja huolto

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellytta-
malla tavalla.

Voimassaolo: Venaja

Ammattilaisella on oltava
Vaillant Group Russian viralli-
sesti hyvaksyma patevyys.

1.3 Sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin
osiin, seurauksena on sahkais-
kun aiheuttama hengenvaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan
tuotteelle toimenpiteita:

» Irrota virtapistoke.

» Vaihtoehtoisesti kytke tuote
jannitteettomaksi katkaise-
malla kaikki virransyo6tot (jan-
nitteenkatkaisulaite, jonka
kosketusvali on vahintaan
3 mm, esimerkiksi sulake tai
vikavirtasuojakytkin).
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» Esta tahaton paallekytkeyty-
minen.

» Odota vahintaan 3 minuuttia,
jotta kondensaattoreiden va-
raus on purkautunut.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.4 Patevyys

Sahkoasennuksen saa tehda
ainoastaan sahkoalan ammatti-
lainen.

1.5 Sopimattomien
tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten
vahinkojen vaara

» Kayta asianmukaista tyoka-
lua.

1.6 Turvaohjeiden
noudattaminen

Voimassaolo: Venaja TAl
Ukraina

» Noudata kohdan "Country
specifics" turvaohjeita.

1.7 Verkkolaitteen
turvaohjeet

» Kayta verkkolaitetta vain sisa-
tiloissa.

» Al3 kayta verkkolaitetta kos-
teilla alueilla tai sateessa.

» Jos verkkolaitteessa on na-
kyvia vaurioita tai jos verkko-
laite on viallinen, sen kaytto
on kielletty.

Asennusohjeet 0020285487 _03



» Pida verkkolaite, sen osat ja
pakkausmateriaali pois lasten
ulottuvilta.

» Liitd verkkolaite ainoastaan,
jos pistorasian verkkojannite
vastaa tyyppikilven tietoja.

» Liitd verkkolaite vain esteet-
tomaan ja helppopaasyiseen
pistorasiaan, jotta voit irrottaa
verkkolaitteen vikatilanteessa
nopeasti sahkoverkosta.

» Verkkolaite lampenee kayton
aikana. Ala aseta verkkolait-
teen paalle mitaan esineita
alaka peita verkkolaitetta ja
huolehdi riittavasta ilmanvaih-
dosta.

» Verkkolaitteen ulompaa liitan-
takaapelia ei voi vaihtaa. Jos
litantakaapeli on vaurioitunut,
verkkolaite on havitettava.

1.8 Maaraykset (direktiivit,

lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayk-
sia, normeja, standardeja,
saadoksia, asetuksia ja la-
keja.

0020285487_03 Asennusohjeet



2 Dokumentaatiota koskevat
ohjeet

21

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kaytto- ja asennusohjeita.

» Noudata liitteen Country Specifics sisal-
tdmia maakohtaisia ohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Anna ndma ohjeet seka kaikki muut
patevat asiakirjat laitteiston omistajalle.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

N&ma ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via:

Tuote - tuotenumero
VR 921 0020260962,

0020260963,
0020260964

3 Tuotekuvaus
3.1 CE-merkinta

q

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
taa asianmukaisten direktiivien olennaiset
vaatimukset vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen mukaisesti.

Valmistaja selvittaa taten, etta kyseessa
olevissa ohjeissa kuvattu radiolaitetyyppi
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti I6ytyy seuraavasta In-
ternet-osoitteesta: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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3.2 Kierratys ja havittaminen

mmm JOs tuote on merkitty talla merkilla,
sitd ei saa havittéda kayttéian paattymisen
jalkeen kotitalousjatteen mukana.
» Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektro-
niikkaromun kierratyspisteeseen.
Lisatietoja vanhojen sahko- ja elektroniik-
kalaitteiden kerayspisteista saat kaupungin
tai kunnan viranomaisilta tai jatehuoltoyri-
tyksilta.

3.3 Tyyppikilven symbolit
' Symboli

@

3.4 Verkkolaitteen tyyppikilven
symbolit

Merkitys
‘ Suojausluokka Il1

Symboli

=
A

o——0®

Merkitys
Suojausluokka I

Kayttd vain sisatiloissa

Pienjannitepistokkeen napai-
suus

4 Asennus ja liitannat

4.1 Asennuksen edellytysten
tarkastus

» Tarkasta:

— WLAN-signaali kaytettavissa (jos
WLAN-kaytto valittuna)

— LAN-kaapeli kaytettavissa (jos LAN-
kaytt6 valittuna)

— eBUS-johto kaytettavissa

— vapaa pistorasia kaytettavissa

— ambiSENSE-komponenttien radiosig-
naalit kaytettavissa

Asennusohjeet 0020285487 _03



4.2 Asennusvaiheiden
noudattaminen

» Noudata tdman dokumentin lopussa
olevien kuvallisten ohjeiden sisaltamia
asennusvaiheita.

4.3 Lammittimen sahkoliitannan
vaihto tarvittaessa

1. Irrota verkkolaite ja eBUS-liitantakaa-
peli.

2. Asenna liitantdkaapeli (tuotenumero:
0020284732) suoraan lammittimeen
liittdmiseksi.

4.4 Ledin merkitys

5 Korjaus

5.1 Verkkolaitteen vaihto

» Kun vaihdat verkkolaitteen, kayta ai-
noastaan valmistajan alkuperaista verk-
kolaitetta (tuotenumero 0020116923 tai

0020259111).

6 Tekniset tiedot

6.1 Viestintalaitteen tekniset tiedot

Ohje

* ei koske tuotenumeroa

0020260964 eika Vena-

jaa/Ukrainaa.

** koskee kayttoa liitantakaapelilla
suoraan lammittimeen liitettaessa.

LED Tila Merkitys

keltai- vilkkuva Tuote kaynnistyy.

nen/vihred

keltai- palaa Kaynnistysprosessi

nen/vihreg paattynyt; paritus-
valmius

sininen | valkkyva Liittymistila (WLAN)
on aktiivinen

sininen palaa LAN/WLAN on kay-
tettdvissa. Tuote on
kayttovalmis.

sininen vilkkuva Tuotteen ohjelmis-
topaivitysta suorite-
taan

punainen | palaa Internet-yhteys kat-
kesi; LAN-liitanta: ei
Internet-yhteytta

4.5 Taustatiedot

Lisatietoja tuotteesta ja jarjestelmasta (EE-
Bus, jarjestelmatiedot jne.) I0ydat seuraa-
valta Internet-sivulta:

— www.vaillant.com/homecomfort
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Mitoitusjannite 5-24V —
Jannitteensyo6ton vaati- | ES1 tai PS1
mukset ** standardin IEC
62368-1 mukaan
Radiotaajuusalueet * 868,0 -
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
Radiotaajuusalue WLAN | 2,4 GHz
Radiotaajuusteho alu- 6,6 dBm
eella 868,0 - 868,6 MHz
(e.r.p. maks.)*
Radiotaajuusteho alu- 6,9 dBm
eella 869,4 - 869,65 MHz
(e.r.p. maks.)*
Radiotaajuusteho WLAN | 17,5 dBm
(e.r.p. maks.)
WLAN-kanavat 1-13
Tehonkulutus (keski- 3,0w
maarainen)
Ympariston enimmais- |50 °C
lampaotila
Pienjannitejohto (vayla- | = 0,75 mm?
johto) — halkaisija
Ethernet-kaapeli (LAN) | min. luokka 5
Korkeus 96 mm
Leveys 122 mm
Syvyys 36 mm
Suojausluokka IP 21
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Suojausluokka I}

Ympariston sallittu likai- | 2
suus

6.2 Pistokeverkkolaitteen tekniset

tiedot
Mitoitusjannite 110 - 240 V~
Mitoitusvirta 0,5A
Lahtotasajannite 5V
Lahtoétasavirta maks. 2,1A
Verkkotaajuus 50/60 Hz
Suojausluokka IP 20
Suojausluokka 1]
Ympaériston sallittu likai- | 2
suus
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Notice d’installation
1 Sécurité

1.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager I'appareil et d’autres
biens matériels.

Le produit sert a commander
l'installation de chauffage.
L’unité de communication est
reliée au routeur par le biais
d’'un cable LAN ou en WiFi. Elle
sert a connecter l'installation de
chauffage a Internet.

L’utilisation conforme du produit
suppose :

— le respect des notices d'uti-
lisation, d’installation et de
maintenance du produit ainsi
que des autres composants
de l'installation

— une installation et un montage
conformes aux criteres d’ho-
mologation du produit et du
systéme

— le respect de toutes les condi-
tions d’'inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

L'utilisation conforme de I'appa-

reil intégre, en outre, l'installa-

tion conforme a la classe IP.

Cet appareil peut étre utilisé par

des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
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qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser I'appareil en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil. Le net-
toyage et I'entretien courant ne
doivent surtout pas étre effec-
tués par des enfants sans sur-
veillance.

L’utilisation du produit avec un

module d’alimentation autre que
celui fourni ou disponible dans

la gamme des accessoires pour
raccordement direct au généra-
teur de chaleur sera considérée
comme non conforme a l'usage.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.
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1.2 Danger en cas de
qualification insuffisante

Les opérations suivantes ne
peuvent étre effectuées que par
des professionnels suffisam-
ment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systémati-
quement a I'état de la tech-
nique.

Validité: Russie
Le professionnel qualifié doit

étre agréé par le Vaillant Group
en Russie.

1.3 Danger de mort par
électrocution

Si vous touchez les compo-
sants conducteurs, vous vous
exposez a une électrocution
mortelle.

Avant d’intervenir sur le pro-

duit :

» Débranchez la fiche de sec-
teur.

» Vous pouvez aussi mettre le
produit hors tension en cou-
pant toutes les sources d’ali-
mentation électrique (sépara-
teur électrique avec un inter-
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valle de coupure d’au moins
3 mm, par ex. fusible ou dis-
joncteur de protection).

» Sécurisez I'appareil pour évi-
ter toute remise sous tension.

» Attendez au moins 3 min,
pour que les condensateurs
se déchargent.

» Vérifiez que le systéme est
bien hors tension.

1.4 Qualifications

L’installation électrique doit étre
réalisée exclusivement par un
électricien qualifié.

1.5 Risque de dommages
matériels en cas
d’outillage inadapté

» Servez-vous d’un outil appro-

prié.

1.6 Respecter

les avertissements de
sécurité

Validité: Russie OU Ukraine

» Tenez compte des avertisse-
ments de sécurité de la sec-
tion « Country specifics ».

1.7 Avertissements
de sécurité relatifs au
module d’alimentation

» Utilisez le module d’alimen-
tation exclusivement a l'inté-
rieur.
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» N'utilisez pas le module d’ali-
mentation dans des zones
humides ou sous la pluie.

» Si le module d’alimentation
est visiblement endommagé
ou défectueux, vous ne devez
pas l'utiliser.

» Tenez le module d’alimenta-
tion, ses pieces constitutives
et tout le matériel d’emballage
a distance des enfants.

» Ne raccordez pas le module
d’alimentation sans vous étre
assure que la tension secteur
de la prise correspond aux
informations de la plaque
signalétique.

» Branchez le module d’alimen-
tation sur une prise acces-
sible, afin de pouvoir le dé-
brancher rapidement du ré-
seau électrique en cas de
probléme.

» Le module d’alimentation
monte en température en
cours de fonctionnement.

Ne couvrez pas le module
d’alimentation avec un quel-
conque objet et veillez a ce
gue son environnement im-
médiat doit suffisamment ven-
tilé.

» Le cable de raccordement ex-
térieur du module d’alimen-
tation ne peut pas étre rem-
placé. Si le cable de raccor-
dement est endommagg, le

0020285487_03 Notice d’installation

module d’alimentation est in-
utilisable.

1.8 Prescriptions (directives,
lois, normes)

» Veuillez respecter les pres-
criptions, normes, directives,
décrets et lois en vigueur
dans le pays.

53



2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d'utilisation et d’ins-
tallation qui accompagnent les compo-
sants de l'installation.

» Tenez compte des consignes spéci-
fiques au pays qui figurent dans I'an-
nexe Country Specifics.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble
des documents complémentaires appli-
cables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice
Cette notice s'applique exclusivement a :

Produit - référence d’article

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Description du produit
Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits
satisfont aux exigences de base des direc-
tives applicables conformément a la décla-
ration de conformité.

Le fabricant atteste que le type d’installa-
tion de radiocommunication décrit dans

la présente notice est conforme a la di-
rective 2014/53/UE. Le texte de la décla-
ration de conformité CE figure dans son
intégralité a I'adresse Internet suivante :
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/
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3.2 Recyclage et mise au rebut

mmm Si le produit porte ce symbole, cela

signifie qu’il ne doit pas étre jeté avec les

déchets ménagers lorsqu’il n’est plus utili-
sable.

» Ce produit doit étre remis a un point de
collecte pour le recyclage des appareils
électriques ou électroniques.

Pour obtenir de plus amples informations
sur les points de collecte des appareils
électriques et électroniques, adressez-
vous a votre commune, votre communauté
d’agglomération ou a votre entreprise de
collecte des déchets.

3.3 Symboles figurant sur la
plaque signalétique

Symbole

04

3.4 Symboles sur
la plaque signalétique du
module d’alimentation

Signification
Classe de protection Ill

Symbole

=
A

o——®

Signification
Indice de protection Il

Usage intérieur uniquement

Polarité du connecteur
basse tension

4 Installation

4.1 Controle des conditions de

montage et d’installation
» Vérifiez que :

— Signal WiFi présent (si le fonctionne-
ment est réglé en mode WiFi)

— Cable LAN présent (si le fonctionne-
ment est réglé en mode LAN)

— Ligne eBUS accessible

— Prise libre disponible

Notice d’'installation 0020285487 03



— Signaux radio des composants
ambiSENSE présents

4.2 Respect des étapes
d’installation

» Tenez compte des étapes d’installation
de la notice illustrée a la fin de ce livret.

4.3 Changement du raccordement
électrique au générateur de

chaleur si nécessaire

1. Démontez le module d’alimentation et
le cable de raccordement eBUS.

2. Montez le cable de raccordement
(référence d’article: 0020284732) pour
raccordement direct au générateur de
chaleur.

4.4 Signification de la diode
électroluminescente (DEL)

LED Etat actuel | Signification
jaune/vert| Clignotante | Le produit se met
en marche.

Mise en marche ter-
minée ; appareil
prét pour connexion
Mode de connexion
(WiFi) activé
LAN/WiFi dispo-
nible. Le produit est
opérationnel.

Mise a jour du lo-
giciel du produit en
cours

jaune/vert| allumée

bleu vacillante

bleu allumée

bleu Clignotante

Connexion Inter-
net interrompue ;
si connexion LAN :
pas de connexion
Internet

rouge allumée
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4.5

Pour de plus amples informations sur le
produit et le systéeme (EEBus, informations
systéme, etc.) rendez-vous sur le site In-
ternet suivant :

Informations de fond

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reéparation

5.1 Remplacement du module

d’alimentation
» Si vous devez changer le module d’ali-
mentation, faites en sorte d’utiliser ex-
clusivement un module d’alimentation
d’origine du fabricant (référence d’'ar-
ticle 0020116923 ou 0020259111).

6 Caractéristiques
techniques

6.1 Caractéristiques techniques de
I'unité de communication

Remarque

* Non applicable a la référence
d’article 0020260964 et non ap-
plicable a la Russie/I'Ukraine.

** Valable pour une utilisation avec
cable de raccordement pour rac-
cordement direct au générateur de

chaleur.

Tension nominale 5..24V =

Exigences relatives a la | ES1 ou PS1

tension d’alimentation conformément

** a la directive IEC
62368-1

Bandes de fréquence 868,0 —

radio * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Bande de fréquence 2,4 GHz

radio WiFi

Puissance radio a 6,6 dBm

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*
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Puissance radio a 6,9 dBm
869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Puissance radio WiFi 17,5 dBm
(e.r.p. max.)

Canaux WiFi 1-13
Puissance absorbée 3,0w
(moyenne)

Température ambiante |50 °C
maximale

Ligne a trés basse ten- | 2 0,75 mm?

sion (ligne de bus) —
section

Ligne Ethernet (réseau
local LAN)

Cat. 5 minimum

Hauteur 96 mm
Largeur 122 mm
Profondeur 36 mm
Type de protection IP 21
Classe de protection 1]
Niveau de pollution ad- |2

missible de I’environne-
ment

6.2 Caractéristiques techniques
du module d’alimentation

enfichable
Tension nominale 110 ... 240 V~
Courant assigné 05A
Courant continu en sor- |5V
tie
Courant continu max. 2,1A
en sortie
Fréquence du réseau 50/60 Hz
Type de protection IP 20
Classe de protection 1]
Niveau de pollution ad- |2

missible de ’environne-
ment
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Upute za instaliranje
1 Sigurnost

1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi
do ostecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod sluzi za upravljanje
Vasim sustavom grijanja. Ko-
munikacijska jedinica s usmjer-
nikom je povezana putem LAN
kabela ili putem WLAN-a i pred-
stavlja vezu sustava grijanja s
internetom.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— uvazavanije priloZenih uputa
za uporabu, instaliranje i ser-
visiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postroje-
nja

— instalaciju i montazu sukladno
odobrenju proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba
obuhvaca instalaciju sukladno
IP Kklasi.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti

i viSe, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-

0020285487_03 Upute za instaliranje

stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucéene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju

iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koje je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Uporaba proizvoda s prikljucnim
kabelom za direktan priklju¢ak
na uredaj za grijanje koji nije is-
porucen s mreznim dijelom ili
dodatnim priborom nije namjen-
ska.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.2 Opasnost od nedovoljne
kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi

samo ovlasteni serviseri koji su

za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
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— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.

Podrucje vazenja: Rusija
Ovlasteni serviser mora imati

odobrenje od strane Vaillant
Group Rusija.

1.3 Opasnost po Zivot od
strujnog udara

U slucaju dodira komponente
koja provodi napon postoji
smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Izvucite mrezni utikac.

» Ili proizvod dovedite u bezna-
ponsko stanje tako Sto Cete
iskljuciti sva strujna napajanja
(elektronska sklopka s otvo-
rom kontakta od barem 3 mm,
npr. osigurac ili zastitna mre-
Zna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» PriCekajte barem 3 min dok
se kondenzatori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje na-
pona.
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1.4 Kvalifikacija

Elektroinstalaciju smije provoditi
samo ovlasteni serviser.

1.5 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.6 Postivanje sigurnosnih
napomena

Podrudje vazenja: Rusija ILI
Ukrajina

» PridrZavajte se sigurnosnih
naputaka u dijelu ,Country
specifics”.

1.7 Sigurnosni naputci

mreznog dijela

» Mrezni dio koristite iskljucivo
u unutarnjim prostorijama.

» Mrezni dio ne Koristite u vla-
Znim podrucjima ili na kisi.

» Ako na mreznom dijelu po-
stoje vidljiva ostecenjaili je u
kvaru, tada ga ne smijete ko-
ristiti.

» Mrezni dio, njegove dijelove
i ambalazu drzite dalje od
djece.

» Mrezni dio prikljucite samo
ako mrezni napon uti¢nice
odgovara podatku na tipskoj
plocici.

» Mrezni dio prikljucite iskljuCivo
na pristupaénu uti¢nicu kako
bi u slu€aju smetnji brzo mogli
odvoijiti mrezni dio od strujne
mreze.
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» Mrezni dio zagrijava se ti-
jekom rada. Ne prekrivajte
predmetima mrezni dio i vo-
dite raCuna o dovoljnom pro-
zraCivaniju.

» Vanjski prikljucni kabel mre-
Zznog dijela ne moze se zami-
jeniti. Ako je prikljuéni kabel
oSteéen, onda morate zamije-
niti mrezni dio.

1.8 Propisi (smjernice, zakoni,

norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih
propisa, normi, direktiva,
odredbi i zakona.

0020285487_03 Upute za instaliranje
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije
» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.
» Obratite pozornost na napomene u pri-
logu koje su specifine za zemlju Coun-
try Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Opis proizvoda
3.1 CE oznaka

C€

Putem CE oznake se dokazuje da proi-
zvodi sukladno izjavi o sukladnosti ispunja-
vaju osnovne zahtjeve odgovarajucih di-
rektiva.

Proizvodac ovim izjavljuje da tip bezi¢-
nog uredaja opisan u uputama odgovara
smjernici 2014/53/EU. Uvid u cjelokupni
tekst EU-izjave o suglasnosti raspolo-
Ziv je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

)¢

mmm AkO je proizvod oznacen ovim zna-
kom, onda se on ne zbrinjava u kuéni ot-
pad kada mu istekne Zzivotni vijek.

» Umijesto toga proizvod predajte u sabi-
raliSte za recikliranje starih elektri¢nih i
elektronickih uredaja.

Ostale informacije o tome gdje mozete

predati stare elektri¢ne i elektroni¢ke ure-

daje mozete dobiti u lokalnoj komunalnoj
upravi ili od poduzeca za odvoz otpada.

3.3 Simboli na tipskoj plogici
Simbol

s

3.4 Simboli na tipskoj plo€ici
mreznog dijela

Znacenje
Klasa zastite Il

Simbol

=
a

o——®

Znacenje
Klasa zastite Il

Koristenje samo u unutar-
njim prostorima

Polaritet niskonaponskog
utikaca

4 Instalacija

4.1 Provjera pretpostavki za

montazu i ugradnju

» Provijerite:

— Postoji WLAN signal (ako je odabran
rad s WLAN-om)

— Postoji LAN kabel (ako je odabran
rad s LAN-om)

— eBUS-vod pristupacan

— Postoji slobodna uti¢nica

— Postoje bezi¢ni signali ambiSENSE
komponenata
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4.2 Pridrzavanje koraka za
instaliranje
» Pridrzavajte se koraka za instaliranje u
slikovnoj uputi na kraju ove knjige.

4.3 Zamjena elektri¢nog priklju¢ka
na uredaj za grijanje po potrebi
1. Demontirajte mrezni dio i eBUS-pri-
klju€ni kabel.
2. Montirajte prikljuéni kabel (broj artikla:
0020284732) za direktan priklju¢ak na
uredaj za grijanje.

4.4 Znacdenje svjetleée diode (LED)

LED Status Znacenje

zuto/ ze- | trepéudi Proizvod se po-

leno krece.

zuto/ ze- | svijetli Zavrsen proces po-

leno kretanja; spreman
za spajanje

Plavi treptajuce Mod spajanja
(WLAN) je aktivan

Plavi svijetleci LAN/WLAN postoji.
Proizvod je spreman
za rad.

Plavi trepéuci Provedeno je aktu-
aliziranje softvera
proizvoda

crvena svijetleci Internetska veza je
odvojena; kod pri-
klju¢ka putem LAN-
a: nema internetske
veze

4.5 Informacije u pozadini

Za daljnje informacije o proizvodu i o
sustavu (EEBus, informacije sustava
itd.) mozete pozvati sljedec¢u internetsku
strancu:

— www.vaillant.com/homecomfort
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5 Popravak

5.1 Zamjena mreznog dijela

» Ako mijenjate mrezni dio, onda kori-
stite isklju€ivo originalni mrezni dio pro-
izvodaca (broj artikla 0020116923 ili
0020259111).

6 Tehnicki podaci

6.1 Tehnidki podaci komunikacijske

jedinice

Napomena

* ne odnosi se na broj artikla
0020260964 i ne odnosi se na
Rusiju/Ukrajinu.

** vrijedi za uporabu s priklju¢nim
kabelom za direktan priklju¢ak na
uredaj za grijanje.

Dimenzionirani napon 5..24V =

Zahtjev za strujno napa- | ES1 odn. PS1

janje ** sukladno IEC
62368-1

Pojasevi bezi¢ne fre- 868,0 —

kvencije * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Pojas bezi¢ne frekvencije | 2,4 GHz

WLAN

Snaga bezi¢ne 6,6 dBm

frekvencije kod

868,0 — 868,6 MHz

(e.r.p. maks.)*

Snaga beziéne 6,9 dBm

frekvencije kod

869,4 - 869,65 MHz

(e.r.p. maks.)*

Snaga bezZi¢ne frekven- | 17,5 dBm

cije WLAN (e.r.p. maks.)

Kanali WLAN 1-13

Ulaz snage (prosjeéno) | 3,0 W

Maksimalna temperatura | 50 °C

okoline

Niskonaponski vod (vod | = 0,75 mm?

sabirnice) — poprecni

presjek

Ethernet vod (LAN) min. Cat 5
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Visina 96 mm
Sirina 122 mm
Dubina 36 mm
Stupanj zastite IP 21
Klasa zastite I}
Dopusteni stupanj zapr- | 2

lianosti okoline

6.2 Tehnicki podaci mreznog dijela

utikaca
Dimenzionirani napon 110 ... 240 V~
Dimenzionirana struja 05A
Izlazna jednosmjerna 5V
struja
Maksimalna izlazna jed- | 2,1 A
nosmjerna struja
Frekvencija mreze 50/60 Hz
Stupanj zastite IP 20
Klasa zastite I
Dopusteni stupanj zapr- | 2

lianosti okoline
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Szerelési Utmutatoé
1 Biztonsag

1.1 Rendeltetésszer(
hasznalat

Szakszer(ltlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat ese-
tén megsériulhet a termék, vagy
mas anyagi karok is keletkez-
hetnek.

A termék a flitbberendezés ve-
zérlésére szolgal. A kommu-
nikacios egység LAN kabelen
vagy WLAN kapcsolaton ke-
resztul csatlakozik a routerhez,
és 0sszekapcsolja a fatéberen-
dezést az internettel.

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kovetkezoket jelenti:

— a termék , valamint a rendszer
Osszes tovabbi komponense-
ihez mellékelt Gzemeltetési,
szerelési és karbantartasi ut-
mutatoinak figyelembe vétele

— a termék- és rendszerenge-
délynek megfeleld telepités
és Osszeszerelés

— az utmutatokban feltlintetett
ellendrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A rendeltetésszer( hasznalat a

fentieken kivil az IP védettség-

nek megfeleld szerelést is ma-
gaba foglalja.

Ezt a terméket 8 éven fellli

gyermekek, valamint csokkent

0020285487_03 Szerelési utmutatd

fizikai, érzékszervi, vagy men-
talis képességekkel rendelkezd,
illetve kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ez felligyelet mel-
lett torténik, vagy a termék biz-
tonsagos hasznalatarol kioktat-
tak oket, és a lehetséges ve-
szélyforrasokat megértették.

A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
mekek felugyelet nélkil nem
végezhetik.

A terméknek a mellékelten vagy
a tartozékként kaphatoén kivl
mas tapegységgel a hétermel6-
héz valo kdzvetelen csatlakoz-
tatasa nem rendeltetésszerd.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattol eltérd vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak
mindsil. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak mindsil a termék
minden kdzvetlen kereskedelmi
és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.
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1.2 Nem megfeleld
szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak
a megfelel végzettséggel ren-
delkez6 szakember végezheti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellenérzés és karbantartas

- Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» A technika jelenlegi allasa
szerint jarjon el.

Ervényesség: Oroszorszag

A szakembernek rendelkeznie
kell a Vaillant Group Oroszor-
szag felhatalmazasaval.

1.3 Aramiités miatti
életveszély

Ha feszlltség alatt allé kompo-

nenseket érint meg, akkor fenn-

all az aramutés miatti életve-

szély.

Mielétt dolgozna a termékkel:

» Huzza ki a haldzati csatlako-
z6t.

» Vagy kapcsolja feszltség-
mentesre a terméket az
Osszes aramellatas kikapcso-
lasaval (legalabb 3 mm érint-
kezbnyilasu elektromos leva-
lasztokészilék, pl. biztositék
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vagy vezetékveédd kapcsold
segitségével).

» Biztositsa a visszakapcsolas
ellen.

» Varjon legalabb 3 percet, mig
a kondenzatorok kisulinek.

» Ellenérizze a feszliltségmen-
tességet.

1.4 Szakképzettség

Az elektromos telepitést csak
elektromos szakember végez-
heti.

1.5 Anyagi kar kockazata
nem megfeleld szerszam
hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfe-
lel6 szerszamot hasznaljon.

1.6 Biztonsagi utasitasok
figyelembe vétele

Ervényesség: Oroszorszag
VAGY Ukrajna

» Vegye figyelembe a ,Country
specifics” részben talalhaté
biztonsagi utasitasokat.

1.7 Tapegység biztonsagi

utasitasok

» A tapegységet csak beltéren
hasznalja.

» A tapegységet erésen nedves
helyiségben és es6ében ne
Uzemeltesse.

» Ha a tapegységen lathatd
sérulést vesz észre, vagy
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meghibasodik a tapegység,
akkor az nem Uzemeltethetd.

» A tapegységet, részegységeit
€s a csomagoldanyagot tartsa
gyermekektél tavol.

» A tapegységet csak akkor
csatlakoztassa, ha a csatlako-
zbaljzat haldzati fesziltsége
megfelel a tipustablan mega-
dott adatoknak.

» A tapegységet csak jol hoz-
zaférhet6 csatlakozoaljzatra
csatlakoztassa, hogy a ta-
pegységet zavar esetén az
aramhalézatrél gyorsan le
tudja valasztani.

» A tapegység lzem kdzben
felmelegszik. A tapegységet
ne takarja le targyakkal, és
gondoskodjon az elegendd
szellbztetésrol.

» A tapegység kulsé csatlako-
zbkabele nem cserélhetd. Ha
a csatlakozékabel megsérll,
akkor a tapegyseget artalmat-
lanitani kell.

1.8 ElGirasok (iranyelvek,

térvények, szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti
el6irasokat, szabvanyokat,
iranyelveket, rendeleteket és
torvényeket.

0020285487_03 Szerelési utmutatd



2 Megjegyzések a
dokumentaciohoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz
kapcsolédé dokumentumokban

foglaltakat

» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegységeihez tartozo tizemelte-
tési és szerelési utmutatokat.

» Vegye figyelembe a Country Specifics
mellékletben szereplé orszagspecifikus
informaciokat.

2.2 A dokumentumok megdérzése

» Jelen utmutatét, valamint az dsszes,
vele egyutt érvényes dokumentumot
adja at a rendszer (izemeltetdjének.

2.3 Az (tmutatd érvényessége

Ez az utmutato kizarélag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam

VR 921 0020260962,

0020260963,
0020260964

3 Atermék leirasa
3.1 CE-jeldlés

C¢€

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozo6 iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek.

A gyarto ezennel kijelenti, hogy a jelen
Utmutatoban leirt radiéberendezésének
tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelv-
nek. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat
teljes szbvege megtekinthetd a kdvet-
kez6 webhelyen: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/
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Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

3.2

mmm Ha az On termékén ez a jel lathato,
akkor elhasznalodas utan nem kertlhet a
haztartasi hulladékok kozé.

» Ehelyett adja le a terméket az elektro-
mos és elektronikai készulékek ujra-
hasznositasaval foglalkozé gy(jt6he-
lyen.

Az elektromos és elektronikai késziilékek

leadasaval kapcsolatos tovabbi informa-

ciokat a varosi vagy kozségi kdzigazgata-
son, valamint a hulladékartalmatlanit6 uze-
meknél kaphat.

3.3 Szimbdélumok az adattablan

Szimbdlum Jelentés

04

3.4 Szimbdélumok a tapegység
tipustablajan

Ill. érintésvédelmi osztaly

Jelentés
1. érintésvédelmi osztaly

Szimbdlum

=
A

o——®

Felhasznalas csak beltéren

A kisfeszUltségl csatlakozo-
dugé polaritasa

4 Telepités

4.1 Szerelési és telepitési feltételek

ellendrzése

» Ellendrizze a kdvetkezdket:

— Van WLAN jel (ha WLAN lzemmodot
valasztott)

— Van LAN kabel (ha LAN Gzemmodot
valasztott)

— Az eBUS-vezeték hozzaférhetd

— Szabad csatlakozdéaljzat megléte

— Az ambiSENSE-komponensek jela-
dasra képesek

Szerelési utmutaté 0020285487_03



4.2 A telepités Iépéseinek betartasa
> Vegye figyelembe a kdnyv végén talal-

hat6 képes utmutatoban szerepl6 tele-
pitési lépéseket.

4.3 A hétermel6héz valé elektromos
csatlakozas cseréje sziikség
esetén

1. Szerelje le a tapegységet és az

eBUS-csatlakozokabelt.

2. Szerelje fel a csatlakozokabelt (cikk-

szam: 0020284732) a hétermel6hoz
valé kdzvetlen csatlakozashoz.

4.4 A LED-kijelz6 jelentése

LED Allapot Jelentés

sarga/ | villog A termék elindul.

zo6ld

sarga / vilagit Inditasi folyamat be-

z06ld fejez6dott, parosi-
tasra kész

kék felvillan A parosito lizem-
méd (WLAN) aktiv

kék vilagit A LAN/WLAN ren-
delkezésre all. A
termék Gizemkész.

kék villog A termék szoftveré-
nek frissitése folya-
matban

piros vilagit Az internetkapcsolat
megszakadt; LAN-
on keresztuli kap-
csolat esetén: nincs
internetkapcsolat

4.5 Hattérinformaciok

A termékrdl és a rendszerrdl (EEBus,
rendszerinformaciok stb.) a kbvetkez6
weboldalon talal tovabbi informaciokat:

— www.vaillant.com/homecomfort
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5 Javitas

5.1 A tapegység cseréje

» Ha a tapegységet kicseréli, kizardlag
a gyarto eredeti tapegységét hasz-
nalja (cikkszam: 0020116923 vagy

0020259111).

6 Miszaki adatok

6.1
miszaki adatai

Tudnivalé

Kommunikaciés egység

* nem vonatkozik a 0020260964

cikkszamra és nem vonatkozik
Oroszorszagra/Ukrajnara.

** a hétermel6hoz kdzvetlendl csat-
lakoz6 a csatlakozokabellel valo
hasznalatara vonatkozik.

Névleges fesziiltség 5..24V =
az aramellatasra vonat- | ES1ill. PS1 az
koz6 kévetelmény** IEC 62368-1 sze-
rint
Radiéfrekvencia-savok * | 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
WLAN radiéfrekvencia- | 2,4 GHz
sav
Radiéfrekvencia teljesit- | 6,6 dBm
mény 868,0 — 868,6 MHz
esetén (e.r.p. max.)*
Radiéfrekvencia 6,9 dBm
teljesitmény
869,4 — 869,65 MHz
esetén (e.r.p. max.)*
WLAN radiéfrekvencia 17,5 dBm
teljesitmény (e.r.p. max.)
WLAN csatornak 1-13
Teljesitményfelvétel (at- | 3,0 W
lagosan)
Maximalis kérnyezeti 50 °C
hémérséklet
Kisfesziiltségli vezeték 2 0,75 mm?
(buszvezeték) — kereszt-
metszet

67



Ethernet vezeték (LAN)

min. 5-6s katego-
ria

Magassag 96 mm
Szélesség 122 mm
Mélység 36 mm
Védettség IP 21
Erintésvédelmi osztaly M

A kdrnyezet megenge- 2

dett szennyezettségi foka

6.2 A dugaszolhatd tapegység

miiszaki adatai

Névleges fesziiltség 110 ... 240 V~
Névleges aramerdsség 05A
Kimeneti egyenfesziilt- 5V

ség

Kimeneti egyenaram 21A

max.

Halézati frekvencia 50/60 Hz
Védettség IP 20
Erintésvédelmi osztaly | II

A kérnyezet megenge- 2

dett szennyezettségi foka

68

Szerelési utmutaté 0020285487_03



Istruzioni per
I'installazione

1 Sicurezza

1.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

Il prodotto serve a comandare

il Vostro impianto di riscalda-
mento. L'unita di comunicazione
viene collegata tramite un cavo
LAN o tramite WLAN con il Vo-
stro router e crea un collega-
mento tra l'impianto di riscalda-
mento ed internet.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso, l'installazione e la ma-
nutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti del-
l'impianto

— L'installazione e il montaggio
nel rispetto dell'omologazione
dei prodotti e del sistema

— Il rispetto di tutti i requisiti
di controllo e manutenzione
riportate nei manuali.

L'uso previsto comprende inol-
tre l'installazione secondo la
classe IP.

Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta
pari e superiore agli 8 anni e
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da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o men-
tali o senza esperienza e co-
noscenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

L'utilizzo del prodotto con un
gruppo di alimentazione diverso
rispetto a quello in dotazione

0 un cavo di collegamento di-
verso rispetto a quello disponi-
bile come accessorio per il col-
legamento diretto con il gene-
ratore termico non & conforme
alle disposizioni.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.
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1.2 Pericolo a causa di una
qualifica insufficiente

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da tecnici
qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

- Installazione

— Messa in servizio

— Ispezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente
allo stato dell'arte.

Validita: Russia
Il tecnico qualificato deve es-

sere autorizzato dal Vaillant
Group Russia.

1.3 Pericolo di morte per
folgorazione

Se si toccano componenti sotto
tensione, c'é pericolo di morte
per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul
prodotto:

» Estrarre la spina elettrica.

» Oppure togliere tensione al
prodotto disattivando tutte le
linee di alimentazione di cor-
rente (dispositivo elettrico di
separazione con un'apertura

di contatti di almeno 3 mm, ad
esempio fusibile o interruttore

automatico).
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» Assicurarsi che non possa
essere reinserito.

» Attendere almeno 3 min., fino
a quando i condensatori non
si siano scaricati.

» Verificare I'assenza di ten-
sione.

1.4 Qualifica

L'impianto elettrico deve essere
eseguito esclusivamente da un
tecnico elettricista.

1.5 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.6 Rispetto delle avvertenze
di sicurezza

Validita: Russia O Ucraina

» Prestare attenzione alle av-
vertenze di sicurezza nella
sezione "Country specifics".

1.7 Avvertenze di sicurezza
gruppo alimentazione

» Utilizzare il gruppo alimenta-
zione solo negli interni.

» Non azionare il gruppo ali-
mentazione in zone umide o
sotto la pioggia.

» Se il gruppo alimentazione
presenta danni visibili o & di-
fettoso, non bisogna azio-
narlo.

» Tenere il gruppo alimenta-
zione, i relativi ricambi ed |l
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materiale d'imballaggio lon-
tano dalla portata dei bam-
bini.

» Collegare il gruppo alimenta-
zione solo se la tensione di
rete della presa coincide con
le indicazioni sulla targhetta di
identificazione.

» Collegare il gruppo alimen-
tazione solo ad una presa
ben accessibile, affinché il
gruppo stesso in caso di gua-
sto possa essere scollegato
rapidamente dalla rete elet-
trica.

» |l gruppo alimentazione si ri-
scalda durante il funziona-
mento. Non coprire il gruppo
alimentazione con oggetti e
provvedere ad una sufficiente
ventilazione.

» Il cavo di collegamento
esterno del gruppo alimen-
tazione non puo essere so-
stituito. Se il cavo di colle-
gamento & danneggiato,
occorre smaltire il gruppo
alimentazione.

1.8 Norme (direttive, leggi,
prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescri-
zioni, direttive, regolamenti e
leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-

nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.

» Attenersi alle avvertenze specifiche na-

zionali riportate nell'appendice Country
Specifics.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta
la documentazione complementare
all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:
Codice di articolo del prodotto

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Descrizione del prodotto

Marcatura CE

€

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione

di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.

Con la presente il produttore dichiara
che il tipo di impianto wireless descritto
nelle presenti istruzioni &€ conforme alla
Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Riciclaggio e smaltimento

mmm Se il prodotto riporta questo contras-
segno, alla scadenza del periodo di utilizzo
esso non va smaltito con i rifiuti domestici.

» Consegnare invece il prodotto presso
un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici o elettronici.

Ulteriori informazioni sui centri di raccolta
degli apparecchi elettrici ed elettronici pos-
sono essere ottenute presso I'amministra-
zione della propria citta o paese o presso
I'azienda di smaltimento dei rifiuti.

3.3 Simboli sulla targhetta del
modello

Simbolo

04

3.4 Simboli sulla targhetta di
identificazione del gruppo
alimentazione

Significato
Classe di protezione Il

Simbolo

=
i

00

Significato
Classe di protezione I

Utilizzo solo in locali interni

Polarita della spina di bassa
tensione

4 Installazione

4.1 Controllo dei presupposti per il

montaggio e l'installazione

» Controllare:

— Segnale WLAN presente (se & sele-
zionato il funzionamento con WLAN)

— Cavo LAN presente (se & selezionato
il funzionamento con LAN)

— Cavo eBUS accessibile

— presa libera presente

— Segnali radio dei componenti
ambiSENSE presenti
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4.2 Prestare attenzione alle
operazioni di installazione

> Prestare attenzione alle operazioni di
installazione descritte nella guida illu-
strata alla fine di questo libretto.

4.3 Eventuale sostituzione del
collegamento elettrico conil
generatore termico

1.  Smontare I'alimentatore ed il cavo di
collegamento eBUS.

2. Montare il cavo di collegamento (co-
dice articolo: 0020284732) con il col-
legamento diretto con il generatore
termico.

4.4 Significato del diodo luminoso

(LED)

LED Stato Significato

giallo/ Lampeg- Il prodotto si avvia.

verde giante

giallo/ acceso Processo di avvia-

verde mento terminato;
pronto per l'accop-
piamento

blu tremolante | La modalita di
accoppiamento
(WLAN) é attiva

blu acceso LAN/WLAN é dispo-
nibile. I prodotto &
in standby.

blu Lampeg- Viene eseguito I'ag-

giante giornamento soft-

ware del prodotto

rossa acceso Il collegamento ad

internet & stato scol-
legato; in caso di
collegamento via
LAN: nessun colle-
gamento ad internet
presente
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4.5 Informazioni generali

Per informazioni dettagliate sul prodotto

e sul sistema (EEBus, informazioni di si-
stema, ecc.) & possibile richiamare la se-
guente pagina internet:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Riparazione

5.1 Sostituzione del gruppo
alimentazione
» Se si sostituisce il gruppo alimenta-
zione, utilizzare esclusivamente quello
originale del costruttore (codice articolo
0020116923 o 0020259111).

6 Dati tecnici

6.1 Dati tecnici unita di
comunicazione

Avvertenza
’ * non per il codice articolo
0020260964 e non per Rus-
sia/Ucraina.

** vale per l'impiego con il cavo di
collegamento per il collegamento
diretto con il generatore termico.

Tensione misurata 5..24V =

Richiesta dell'alimenta- | ES1 o PS1

zione di tensione ** secondo IEC
62368-1

Bande di radiofre- 868,0 —

quenza* 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Banda di radiofre- 2,4 GHz

quenza WLAN

Potenza di 6,6 dBm

radiofrequenza a

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Potenza di 6,9 dBm

radiofrequenza a
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
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Potenza di radiofre- 17,5 dBm
quenza WLAN (e.r.p.

max.)

Canali WLAN 1-13
Potenza assorbita (me- | 3,0 W

dia)

Massima temperatura 50 °C
ambiente

Conduttore di bassa 20,75 mm?
tensione (cavo del bus)

— sezione

Conduttore Ethernet Almeno Cat 5
(LAN)

Altezza 96 mm
Larghezza 122 mm
Profondita 36 mm
Tipo di protezione IP 21
Classe di protezione 1]

Grado di inquinamento | 2

ammesso dell'ambiente

6.2 Dati tecnici gruppo
alimentazione a spina

Tensione misurata 110 ... 240 V~
Corrente misurata 0,5A
Tensione continua in 5V

uscita

Corrente continua in 21A

uscita max

Frequenza di rete 50/60 Hz
Tipo di protezione IP 20

Classe di protezione 1]

Grado di inquinamento | 2

ammesso dell'ambiente
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[rengimo instrukcija

1 Sauga

1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant netinkamai arba ne

pagal paskirtj, gali bati padaryta

zala gaminiui ir kitam turtui.

Gaminys skirtas Jusy Sildymo

sistemai valdyti. RySio mazgas

LAN kabeliu arba per WLAN su-

jungiamas su Jusy marsrutiza-

toriumi ir Jusy Sildymo sistemg
prijungia prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj ap-

ima:

— pateikty gaminio bei visy kity
jrangos daliy naudojimo, jren-
gimo ir techninés priezitros
instrukcijy laikymasi;

— jrengimg ir montavimg pagal
gaminio ir sistemos patvirti-
nimg

— visy instrukcijose nurodyty
kontrolés ir techninés prieziu-
ros saglygy laikymasi.

Naudojimui pagal paskirtj priski-

riamas ir montavimas pagal IP

klase.

DraudZiama §j prietaisg valdyti

8 mety neturintiems vaikams,

asmenims su ribotais fiziniais,

sensoriniais ar protiniais gebéji-
mais ir asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties ar ziniy,

R

jiems buvo suteikta informaci-
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jos, kaip tinkamai valdyti prie-
taisg ir gali atpazinti kylancius
pavojus. Draudziama vaikams
zaisti su gaminiu. Negalima pa-
likti vaiky be prieziuros, jei jiems
buvo pavesta atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés
priezilros darbus.

Gaminio naudojimas su kitu,

0 ne su komplektacijoje esan-
Ciu maitinimo bloku arba kaip
priedu jsigyjamu prijungimo ka-
beliu, skirtu tiesiogiai prijungti
prie Silumos generatoriaus, lai-
komas ne pagal paskirtj.

Kitoks nei pateikiamoje inst-
rukcijoje aprasytas naudojimas
arba jo ribas perzengiantis nau-
dojimas yra laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj. Naudojimu ne
pagal paskirtj taip pat laikomas
bet koks tiesioginis naudojimas
komerciniais arba pramoniniais
tikslais.

Démesio!
Bet koks neleistinas naudojimas
yra draudziamas.

1.2 Pavojus dél
nepakankamos
kvalifikacijos

Siuos darbus leidziama atlikti tik
kvalifikuotam meistrui, turinéiam
pakankama kvalifikacija:

— Montavimas
— ISmontavimas
— |rengimas
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— Paleidimas

— Tikrinimas ir techniné prie-
ZiUra

— Remontas

— Eksploatacijos sustabdymas

» Atsizvelkite | esamg technikos
lygi.

Galiojimas: Rusija

Kvalifikuotas meistras turi bati

autorizuotas Vaillant Group
Rusija.

1.3 Pavojus gyvybei dél
elektros smugio

Palietus jtampingasias dalis,
kyla pavojus patirti elektros
smugj.

Pries pradédami dirbti prie ga-
minio, atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

» IStraukite iS tinklo kiStuka.

» Arba atjunkite jtampos tiekimg
gaminiui, atjungdami visus
maitinimo Saltinius (skiriamojo
jtaiso, pvz., saugiklio arba
apsauginio linijos jungiklio,
atstumas tarp kontakty turi
bati maziausiai 3 mm).

» Apsaugokite, kad nebuty
jjungti i$ naujo.

» Palaukite maziausiai 3 min.,
kol kondensatoriuose neliks
jtampos.

» Patikrinkite, ar neliko jtampos.
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1.4 Kvalifikacija

Elektros instaliacijos darbus gali
atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.

1.5 Materialinés Zalos rizika
dél netinkamy jrankiy

» Naudokite tinkamus jrankius.

1.6 Laikykités saugos nuorody

Galiojimas: Rusija ARBA Uk-
raina

» Laikykités saugos nuorody,
pateikty dalyje ,Country spe-
cifics”.

1.7 Saugos nuorodos dél

maitinimo bloko

» Naudokite maitinimo blokg tik
vidinése patalpose.

» Nenaudokite maitinimo bloko
drégnose patalpose arba
lyjant lietui.

» Jei maitinimo blokas yra su
pastebimais pazeidimais arba
sugedes, jj eksploatuoti drau-
dziama.

» Laikykite maitinimo bloka, jo
atsargines dalis ir pakavimo
medziagas vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

» Prijunkite maitinimo blokg
tik tada, kai kistukinio lizdo
maitinimo jtampa sutampa
su nurodytgja specifikacijy
lenteléje.

» Junkite maitinimo bloka tik
prie lengvai pasiekiamo kis-
tukinio lizdo, kad sutrikimo at-
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veju maitinimo blokg galétu-
meéte greitai atskirti nuo elekt-
ros sroves tinklo.

» Eksploatuojant maitinimo
blokas jkaista. Neuzdenkite
maitinimo bloko daiktais ir
pasirupinkite pakankamu
védinimu.

» ISorinio maitinimo bloko pri-
jungimo kabelio pakeisti ne-
galima. Jei prijungimo kabe-
lis pazeistas, maitinimo blokg
privalote utilizuoti.

1.8 Teisés aktai (direktyvos,
istatymai, standartai)

» Vadovaukités nacionaliniais
teisés aktais, standartais,
direktyvomis, potvarkiais ir
jstatymais.
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2 Nuorodos dél
dokumentacijos

2.1 Kity galiojanciy dokumenty

laikymasis
» Butinai laikykités visy eksploatacijos
ir jrengimo instrukcijy, pridedamy prie
sistemos komponenty.
» Atkreipkite démes;j j Salyje galiojanCias
nuorodas, pateiktus priede Country
Specifics.

2.2 Dokumenty saugojimas

» Perduokite Sig instrukcijg bei visus kitus
galiojancius dokumentus sistemos eks-
ploatuotojui.

2.3 Instrukcijos galiojimas

Si instrukcija taikoma tik:

Gaminys — prekés kodas

3.2 Perdirbimas ir Salinimas

)¢

mmm Jei gaminys pazymeétas Siuo Zenklu,
vadinasi, pasibaigus naudojimo laikui, jo
negalima iSmesti j buitines atliekas.
» Vietoj to pristatykite gaminj j elektriniy ir
elektroniniy prietaisy surinkimo punkta.
Daugiau informacijos, kur galite pristatyti
elektrinius ir elektroninius prietaisus gau-
site miesto arba komunalinése valdybose
arba atlieky utilizavimo jmonése.

3.3 Simboliai specifikacijy lenteléje

' Simbolis

3.4 Simboliai maitinimo bloko
specifikacijy lenteléje

Reik8mé
‘ 11l apsaugos klasé

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Gaminio apraSymas
3.1 CE zenklas

C¢€

CE zenklu uztikrinama, kad gaminiai pagal
atitikties deklaracijg atitinka pagrindinius
galiojanciy direktyvy reikalavimus.

Siuo gamintojas deklaruoja, kad $ioje inst-
rukcijoje apraSyto tipo radijo jrenginys ati-
tinka direktyvg 2014/53/ES. Visa ES atitik-
ties deklaracijos tekstq rasite toliau nuro-
dytu interneto adresu: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tivel/.
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ReikS8mé
Il apsaugos klasé

Simbolis

=
i

00O

Naudojimas tik vidaus patal-
pose

Saugios jtampos kistuko po-
liSkumas

4 |rengimas

4.1 Montavimo ir jrengimo sglygy
tikrinimas
» Patikrinkite:

— WLAN signalas yra (jei pasirinktas
eksploatavimas su WLAN)
LAN kabelis yra (jei pasirinktas eksp-
loatavimas su LAN)
,eBUS* linija pasiekiama
Laisvas kiStukinis lizdas yra
,ambiSENSE" komponenty radijo
rySio signalai yra
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4.2 Irengimo veiksmy paisymas

» Laikykités jrengimo zingsniy, pateikty
instrukcijoje su paveiksléliais Sio vadovo
pabaigoje.

4.3 Elektros jungties, jungiancios
su Silumos generatoriumi,
pakeitimas prireikus
1. I18montuokite maitinimo blokg ir
,eBUS* prijungimo kabelj.

2. Sumontuokite prijungimo kabelj (pre-
kes kodas: 0020284732), skirtg tie-
siogiai prijungti prie Silumos generato-

riaus.
4.4 Sviesos diodo (LED) reikSmeé
Sviesos | Biisena Reik3meé
diodas
geltonas | mirksi Gaminys pasileidzia.
/ zalias
geltonas | SvieCia Paleidimo procesas
/ zalias baigtas, parengtas
prijungti
mélyna | plazdena Prijungimo rezimas
(WLAN) aktyvus
mélyna | Sviecia LAN/WLAN yra. Ga-
minys parengtas
darbui.
mélyna | mirksi Atnaujinama ga-
minio programine
jranga
raudona | Sviecia Interneto jungtis at-
jungta; prijungiant
per LAN: interneto
jungties néra

4.5 Papildoma informacija

Daugiau informacijos apie gaminj ir sis-
tema (,EEBus®, sistemos informacijg ir t.
t.) galite rasti toliau nurodytame interneto
puslapyje:

— www.vaillant.com/homecomfort
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5 Remontas

5.1 Maitinimo bloko keitimas

» Jei keiCiate maitinimo blokg, naudo-
kite tik originaly gamintojo maitinimo
bloka (prekés kodas 0020116923 arba
0020259111).

6 Techniniai duomenys

6.1 RyS3io mazgo techniniai

duomenys

Nuoroda

* negalioja prekés kodui
0020260964 ir Rusijai / Ukrainai.
** galioja naudojimui su prijungimo
kabeliu, skirtu tiesiogiai prijungti
prie Silumos generatoriaus.

Vardiné jtampa 5-24V —

Reikalavimai maitinimo | ES1 arba PS1

jtampai ** pagal IEC 62368-
1

Radijo dazniy juostos * 868,0-868,6 MHz,
869,4—
869,65 MHz

WLAN radijo dazniy 2,4 GHz

juosta

Radijo dazniy galia esant | 6,6 dBm

868,0-868,6 MHz (e.r.p.

maks.)*

Radijo dazniy galia esant | 6,9 dBm

869,4-869,65 MHz (e.r.p.

maks.)*

WLAN radijo dazniy galia | 17,5 dBm

(e.r.p. maks.)

WLAN kanalai 1-13

Imamoiji galia (vidutiné) 3.0wW

Maksimali aplinkos tem- | 50 °C

peratiira

Saugios jtampos linija 2 0,75 mm?

(magistraliné linija) —

skerspjuvis

Eterneto linija (LAN) min. 5 kat.

Aukstis 96 mm

Plotis 122 mm
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Gylis 36 mm
Saugos klasé IP 21
Apsaugos klasé I}
LeidZziamas aplinkos uz- | 2

terStumo laipsnis

6.2 KiStukinio maitinimo bloko
techniniai duomenys

Vardiné jtampa 110-240 V~
Skaiiuojamoji srové 05A
Nuolatiné iSéjimo jtampa |5V

Maks. nuolatiné iSéjimo | 2,1 A

srové

El. tinklo daznis 50/60 Hz
Saugos klasé IP 20
Apsaugos klasé 1]
Leidziamas aplinkos uz- | 2

terStumo laipsnis
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UzstadiSanas pamaciba
1 DroSiba

1.1 LietoSana atbilstoSi
noteikumiem

Nepareizas lietoSanas vai lieto-
8ana neatbilstosi noteikumiem
gadijuma iesp&jami produkta un
citu mantisko vértibu bojajumi.
Produkts ir paredzéts jusu ap-
kures iekartas vadibai. Komu-
nikacijas vieniba tiek savienota
ar jusu marsrutétaju, izmantojot
LAN kabeli vai WLAN, un $adi
tiek izveidots apkures iekartas
savienojums ar internetu.

Pie noteikumiem atbilstoSas
lietoSanas pieder:

— produktam un visiem citiem
iekartas komponentiem pie-
vienoto ekspluatacijas, in-
stalacijas un apkopes instruk-
ciju ievéro$anu,

— instalacija un montaza atbil-
stoSi produkta un sistémas
sertifikacijai

— visu instrukcijas noradito
parbaudes un apkopes nosa-
cljumu ievéroSana.

LietoSana atbilstoSi noteiku-

miem ir ar instalacija atbilstosi

IP klasei.

So produktu atlauts lietot bér-
niem, sakot no 8 gadu vecuma

un vecakiem, ka ari cilvékiem ar

samazinatam fiziskam, senso-
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riskam vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam,

ja vinus uzrauga vai ari ja vini
tiek apmaciti par droSu produkta
lietoSanu, un ja vini saprot ie-
sp€jamos riskus. Bérni ar ierici
nedrikst rotalaties. TiriSanu un
klienta veiktu apkopi aizliegts
veikt bérniem bez uzraudzibas.

Produkta tieSa piesléegSana
siltumgeneratoram ar kadu
citu kabeli, iznemot komplekta
esoSo baroSanas bloku vai ka
piederumu pieejamo pieslé-
guma kabeli, neatbilst noteiku-
miem.

Cita veida pielietojums, kurs at-
Skiras no Saja instrukcija ap-
raksfita, vai pielietojums, kurs
parsniedz Seit apraksfitas ro-
bezas, uzskatams par noteiku-
miem neatbilstoSu. Par notei-
kumiem neatbilstoSu lietoSanu
uzskatama ari jebkura tiesi ko-
merciala un industriala izmanto-
Sana.

Uzmanibul!

Aizliegta jebkada veida izman-
toSana, kas neatbilst noteiku-
miem.
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1.2 Nepietiekamas
kvalifikacijas radits
apdraudéjums

Sadus darbus atlauts veikt tikai

profesionaliem amatniekiem,

kuri ir pietiekosi kvalificéti:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Ekspluatacijas sakSana

— Parbaude un apkope

— Remonts

— Ekspluatacijas partraukSana

» Rikojieties atbilstosi jaunaka-
jam tehnikas limenim.

Derigums: Krievija

Profesionalajam amatniekam

jabut atzitam Vaillant Group

Krievijas filiale.

1.3 Briesmas dzivibai stravas
trieciena rezultata

Kad jus pieskaraties spriegumu

parvadosiem komponentiem,

stravas trieciens apdraud dzi-
vibu.

Pirms sakat darbus pie pro-
dukta, veiciet talak minétas dar-
bibas:

» Atvienojiet tikla spraudni.

» Vai atvienojiet no produkta
spriegumu, izslédzot visus
baroSanas spriegumus (elek-
triska atvienoSanas ierice ar
vismaz 3 mm kontaktspraugu,
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piem., droSinatajs vai linijas
droSibas sledzis).

» NodrosSiniet pret atkartotu
ieslégSanu.

» Nogaidiet vismaz 3 min., ka-
meér izladéjas kondensatori.

» Parbaudiet, vai nav sprie-
guma.

1.4 Kvalifikacija

Elektroinstalacijas darbus drikst
veikt tikai elektrotehnikis.

1.5 Nepiemérotu instrumentu
radits materialo zaudéjumu
risks

» Lietojiet piemérotus instru-

mentus.

1.6 leverojiet drosibas
noradijumus

Derigums: Krievija VAl Ukraina

» levérojiet droSibas noradiju-
mus dala ,Country specifics”.

1.7 BaroSanas bloka droSibas
norades

» Izmantojiet baroSanas bloku
tikai iekStelpas.

» Nelietojiet baroSanas bloku
mitras telpas vai lietu.

» Ja baroSanas blokam ir re-
dzami bojajumi vai tas ir
bojats, nelietojiet to.

» Glabajiet baroSanas bloku,
ta detalas un iepakojumu
bérniem nepieejama vieta.
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» Pieslédziet baroSanas bloku
tikai tad, ja kontaktligzdas
spriegums sakrit ar datiem
datu plaksnité.

» Pieslédziet baroSanas bloku
tieku viegli pieejamam kon-
taktligzdam, lai traucé&juma
gadijuma barosanas bloku
batu iespéjams atri atvienot
no elektrotikla.

» BaroSanas bloks darbibas
laika uzsilst. Neparklajiet
baroSanas bloku ar citiem
priekSmetiem un nodrosiniet
pienacigu ventilaciju.

» BaroSanas bloka aréjo pieslé-
guma kabeli nav iesp&jams
nomainit. Ja piesléguma ka-
belis ir bojats, utiliz€jiet baro-
Sanas bloku.

1.8 Noteikumi (direkfivas,
likumi, standarti)

» levérojiet nacionalos noteiku-
mus, standartus, direktivas, ri-
kojumus un likumus.
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2 Noradijumi par
dokumentaciju

2.1 Papildus ievérojama

dokumentacija
» Noteikti ieverojiet visas iekartas kompo-
nentiem pievienotas lietoSanas un in-
stalacijas instrukcijas.
> levérojiet valsti spéka esoSas norades
pielikuma Country Specifics.

2.2 Dokumentu glabasana

» Nododiet So instrukciju, ka ari visus
vienlaikus spéka esoSos dokumentus
iekartas lietotajam.

2.3
ST instrukcija attiecas vienigi uz:

Produkts — preces numurs

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

Instrukcijas derigums

3 Produkta apraksts
CE markéjums

C€

Ar CE zimi ir dokumentéts, ka produkts
atbilst piemérojamo direkfivu pamatpra-
sibam, ka ir noradits atbilstibas deklaracija.
Ar So razotajs pazino, ka $aja instrukcija
aprakstitais radiosignala iekartas tips
atbilst direkfivai 2014/53/ES. Pilnais ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir piee-

jams Sada vietne: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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3.2 Otrreizé€ja parstrade un utilizacija

mmm Ja produkts ir apziméts ar So sim-

bolu, péc lietoSanas beigam to aizliegts iz-

mest sadzives atkritumos.

» Ta vieta nododiet produktu elektrisko
vai elektronisko ieri¢u utilizacijas
savak$anas punkta.

Papildu informaciju par vietam, kuras varat
nodot savas elektriskas un elektroniskas
ierices, jautajiet pilsétas vai novada parval-
dés vai art atkritumu savakSanas uznému-
mos.

3.3 Simboli datu plaksnité

Simbols

04

3.4 Simboli baroSanas bloka datu
plaksnité

Nozime
Il aizsardzibas klase

Nozime
Aizsardzibas klase Il

Simbols

=
A

00O

Izmanto$ana tikai iekstelpas

Zemsprieguma spraudna
polaritate

4 Instalacija

4.1 Montazas un instalacijas

priek8noteikumu parbaude

» Parbaudiet:

— WLAN signala pieejamibu (izv€loties
WLAN reZimu)

— LAN kabela pieejamibu (izvéloties
LAN rezimu)

— eBUS vada pieejamibu

— Brivas kontaktligzdas pieejamibu

— ambiSENSE komponentu radio-
signalu pieejamibu
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4.2 Instalacijas solu ievéro$ana

» Nemiet véra instalacijas darbibas ilus-
trétaja instrukcija, kas ir dota 8is grama-
tas beigas.

4.3 Ja nepiecieSams, nomainit
elektrisko pieslégumu
siltum@eneratoram

1. Demont€jiet baroSanas bloku un

eBUS piesléguma kabeli.

2. Uzstadiet piesleguma kabeli (preces

numurs: 0020284732) tieSai piesleg-
Sanai siltumgeneratoram.

4.4 Gaismas diodes (LED) nozime

LED Statuss Nozime

dzel- mirgojoss Produkts ieslédzas.

tena/zala

dzel- spid Palaides process

tena/zala pabeigts; gatavs
savienosanai

zils strauji SavienoSanas re-

mirgo Zims (WLAN) ir ak-

tivs

zils spid LAN/WLAN ir piee-
jams. Produkts ir
gatavs darbam.

zils mirgojoss Tiek veikta produkta
programmaturas
atjauninasana

sarkans | spid Interneta savieno-
jums atvienots; pie-
slégumam, izman-
tojot LAN: nav inter-
neta savienojuma

4.5 Fona informacija

Lai iegutu papildu informaciju par produktu
un sistéemu (EEBus, sistémas informacija,
u.t.t.), atveriet $adu vietni:

— www.vaillant.com/homecomfort
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5 Remonts
5.1

Baro3anas bloka nomaina

» Nomainot baroSanas bloku, izmanto-
jiet tikai originalo razotaja barosanas
bloku (preces numurs: 0020116923 vai

0020259111).

6 Tehniskie dati

6.1
tehniskie dati

Noradijums

Komunikacijas vienibas

* nav spéka preces numuram

0020260964 un nav sp€ka

Krievija/Ukraina.

** attiecas uz lietoSanu ar pieslé-
guma kabeli tieSai pieslégSanai sil-

tumg@eneratoram.

Aprékinatais spriegums | 5...24V —

Prasibas elektroapgadei | ES1 vai PS1

** saskana ar IEC
62368-1

Radiosignala frekvendu | ggg 0-868,6 MHz,

joslas * 869,4-869,65 MHz

WLAN frekvences josla |2,4 GHz

Radiosignala 6,6 dBm

frekvences jauda pie

868,0 — 868,6 MHz

(e.r.p. maks.)*

Radiosignala 6,9 dBm

frekvences jauda pie

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. maks.)*

WLAN radiosignala 17,5 dBm

frekvences jauda (e.r.p.

maks.)

WLAN kanali 1-13

Stravas patérins (vide- 30w

jais)

Maksimala vides tempe- | 50 °C

ratira

Minimala sprieguma > 0,75 mm?

vads (kopnes vads) —

Skérsgriezums

Ethernet vads (LAN) min. Cat 5
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Augstums 96 mm
Platums 122 mm
Dzijlums 36 mm
Aizsardzibas klase IP 21
Aizsardzibas klase I}
Pielaujamais vides 2

piesarnojuma limenis

6.2 lesprauzama baroSanas bloka

tehniskie dati

Aprékinatais spriegums 110 ... 240 V~
Aprékinata strava 05A

Izejas Ndzstrava 5V

Maks. izejas lidzstrava 21A

Tikla frekvence 50/60 Hz
Aizsardzibas klase IP 20
Aizsardzibas klase 1]
Pielaujamais vides 2

piesarnojuma limenis
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Installatiehandleiding
1 Veiligheid
1.1 Reglementair gebruik

Bij ondeskundig of niet voorge-
schreven gebruik kunnen nade-
lige gevolgen voor het product

of andere voorwerpen ontstaan.

Het product dient voor de bestu-
ring van uw CV-installatie. De
communicatie-eenheid wordt
via een LAN-kabel of via WLAN
met een router verbonden en
vormt een verbinding van de
CV-installatie met het internet.

Het reglementaire gebruik
houdt in:

— het naleven van de bijge-
voegde gebruiks-, installa-
tie- en onderhoudshandleidin-
gen van het product en van
alle andere componenten van
de installatie

— de installatie en montage con-
form de product- en systeem-
vergunning

— het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het reglementaire gebruik om-
vat bovendien de installatie
conform de IP-klasse.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
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sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geinstrueerd werden en
de daaruit resulterende gevaren
verstaan. Kinderen mogen niet
met het product spelen. Reini-
ging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht uitgevoerd
worden.

Gebruik van het product met
een andere dan de meegele-
verde netadapter of de als toe-
behoren leverbare aansluitka-
bel voor directe aansluiting op
de warmteopwekker is niet re-
glementair.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet-reglementair.
Als niet-reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commerci-
eel of industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.
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1.2 Gevaar door
ontoereikende
kwalificatie

De volgende werkzaamheden
mogen alleen vakmannen met
voldoende kwalificaties uitvoe-
ren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Buitenbedrijfstelling

» Ga te werk conform de actu-
ele stand der techniek.

Geldigheid: Rusland

De vakman moet door Vaillant

Group Rusland geautoriseerd

zijn.

1.3 Levensgevaar door een
elektrische schok

Als u spanningsvoerende com-
ponenten aanraakt, bestaat le-
vensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Trek de stekker uit het stop-
contact.

» Of schakel het product span-
ningsvrij door alle stroom-
voorzieningen uit te schake-
len (elektrische scheidingsin-
richting met minstens 3 mm
contactopening, bijv. zekering
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of vermogensveiligheidsscha-
kelaar).

» Beveilig tegen herinschake-
len.

» Wacht minstens 3 min tot de
condensatoren ontladen zijn.

» Controleer op spanningvrij-
heid.

1.4 Kwalificatie

De elektrische installatie mag
alleen door een elektromonteur
worden uitgevoerd.

1.5 Kans op
materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Gebruik geschikt gereed-
schap.

1.6 Veiligheidsinstructies in
acht nemen

Geldigheid: Rusland OF Oek-
raine
» Neem de veiligheidsvoor-

schriften in het deel "Coun-
try specifics" in acht.

1.7 Veiligheidsinstructies
voeding

» Gebruik de voeding alleen in
binnenruimtes.

» Gebruik de voeding niet in
vochtige omgeving of in de
regen.

» Als de voeding zichtbare
schade vertoont of defect is,
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dan mag u deze niet gebrui-
ken.

» Houd de voeding, de onder-
delen ervan en het verpak-
kingsmateriaal uit de buurt
van kinderen.

» Sluit de voeding alleen aan
als de netspanning van de
contactdoos met de informa-
tie op het typeplaatje over-
eenkomt.

» Sluit de voeding alleen op
een goed toegankelijke con-
tactdoos aan, zodat u de voe-
ding bij een storing makkelijk
van het stroomnet kunt los-
koppelen.

» De voeding warmt tijdens het
gebruik op. Dek de voeding
niet af met voorwerpen en
zorg voor voldoende ventila-
tie.

» De buitenste aansluitkabel
van de voeding kan niet wor-
den vervangen. Als de aan-
sluitkabel beschadigd is, dan
moet u de voeding afvoeren.

1.8 Voorschriften (richtlijnen,
wetten, normen)

» Neem de nationale voorschrif-
ten, normen, richtlijnen, veror-
deningen en wetten in acht.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie

2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en in-
stallatiehandleidingen die bij de compo-
nenten van de installatie worden mee-
geleverd in acht.

» Neem de landspecifieke aanwijzingen in
de bijlage Country Specifics in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Gelieve deze handleiding alsook alle
aanvullend geldende documenten aan
de gebruiker van de installatie te geven.

2.3 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Productbeschrijving
3.1 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele ver-
eisten van de geldende richtlijnen voldoen.

Hiermee verklaart de fabrikant dat

het in deze handleiding beschreven
draadloze installatietype aan de richtlijn
2014/53/EU voldoet. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is op
het volgende internetadres beschikbaar:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recycling en afvoer

mmm Als het product met dit symbool is
gekenmerkt, dan mag het na afloop van de
gebruiksduur niet met het huisvuil worden
meegegeven.

» Geef het product in de plaats daarvan
af op een verzamelpunt voor het recy-
cleren van elektrische en elektronische
afgedankte toestellen.

Meer informatie over waar u uw elektri-
sche en elektronische oude toestellen
kunt afgeven, krijgt u bij het stads- of ge-
meentebestuur of bij afvalverwerkings-
maatschappijen.

3.3 Symbolen op het typeplaatje

Betekenis
Beschermingsklasse I

Symbool

04

3.4 Symbolen op het typeplaatje
van de voeding

Betekenis
Beschermingsklasse Il

Symbool

=
A

o——®

Gebruik alleen in binnen-
ruimtes

Polariteit van de laagspan-
ningsstekker

4 Installatie

4.1 Montage- en
installatievoorwaarden

controleren

» Controleer de elektrische verbinding
tussen de ontvanger en de warmteop-
wekker
— WLAN-signaal aanwezig (indien ge-
bruik met WLAN is gekozen)

— LAN-kabel aanwezig (indien gebruik
met LAN is gekozen)

— eBUS-leiding toegankelijk

— Vrije contactdoos voorhanden

Installatiehandleiding 0020285487_03



— Radiografische signalen van de
ambiSENSE-componenten aanwezig

4.2 Installatiestappen in acht

nemen
» Neem de installatiestappen in de beeld-

handleiding aan het einde van dit boek
in achdt.

4.3 Elektrische aansluiting op
warmteopwekker indien nodig
wisselen

1.  Demonteer de netadapter en de

eBUS-aansluitkabel.

2. Monteer de aansluitkabel (artikelnum-

mer: 0020284732) voor directe aan-
sluiting op de warmteopwekker.

4.4 Betekenis van de LED-indicatie
(LED)

LED Status

Betekenis

4.5 Achtergrondinformatie

Voor verdere informatie over het product
en het systeem (EEBus, systeeminforma-
tie, etc.) kunt u de volgende internetpagina

oproepen:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reparatie

5.1 Voeding vervangen

» Als u de netadapter vervangt, gebruik
dan uitsluitend de originele netadap-
ter van de fabrikant (artikenummer
0020116923 of 0020259111).

6 Technische gegevens

6.1 Technische gegevens
communicatie-eenheid

geel/groen knipperend
geel/groen brandt

Het product start.

Startproces beéin-
digd; klaar om te
koppelen

De koppelmodus
(WLAN) is actief

LAN/WLAN is be-
schikbaar. Het pro-
duct is bedrijfsklaar.
Sofwareactualise-
ring van het product
wordt uitgevoerd

Internetverbinding
werd verbroken; bij
aansluiting via LAN:
geen internetverbin-
ding voorhanden

blauw flikkerend

blauw brandend

blauw knipperend

rood brandend

0020285487_03 Installatiehandleiding

’ Aanwijzing

* niet van toepassing voor artikel-

nummer 0020260964 en niet van
toepassing voor Rusland/Oekraine.
** Geldt voor gebruik met aansluit-
kabel voor directe aansluiting op
de warmteopwekker.

Ontwerpspanning 5...24V —

Eisen aan de ES1 resp. PS1

voedingsspanning ** conform IEC
62368-1

Radiofrequentiebanden* | 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Radiofrequentieband 2,4 GHz

WLAN

Radiofrequen- 6,6 dBm

tievermogen bij

868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.

max.)*

Radiofrequen- 6,9 dBm

tievermogen bij

869,4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Radiofrequentievermo- | 17,5 dBm

gen WLAN (e.r.p. max.)
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Kanalen WLAN

1-13

Krachtontneming (ge- 30w
middeld)

Maximale omgevings- 50 °C
temperatuur

Laagspanningsleiding > 0,75 mm?
(busleiding) — door-

snede

Ethernetkabel (LAN) min. cat 5
Hoogte 96 mm
Breedte 122 mm
Diepte 36 mm
Beschermingsklasse IP 21
Veiligheidscategorie ]
Toegestane vervuilings- | 2

graad van de omgeving

6.2 Technische gegevens

stekkervoeding

Ontwerpspanning 110 ... 240 V~
Nominale stroom 05A
Uitgangsgelijkspanning |5V
Uitgangsgelijkstroom 21A

max.

Netfrequentie 50/60 Hz
Beschermingsklasse IP 20
Veiligheidscategorie 1]
Toegestane vervuilings- | 2

graad van de omgeving
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Installasjonsveiledning
1 Sikkerhet

1.1 Tiltenkt bruk

Ved feilbetjening eller ikke-
forskriftsmessig bruk kan det
oppsta fare skader pa produktet
eller andre materielle skader.

Produktet brukes til styring

av ditt varmeanlegg.

Kommunikasjonsenheten

kobles til din ruter ved bruk

av en LAN-kabel eller tradlgst

nettverk, og oppretter internett-

forbindelse for varmeanlegget.

Den tiltenkte bruken innebeerer:

— a fglge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for
produktet og for alle andre
komponenter i anlegget

— a installere og montere i
samsvar med produkt- og
systemgodkjenningen

— a overholde alle inspeksjons-
og servicebetingelsene som
er oppfart i veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten
installasjon i henhold til IP-
klasse.

Dette produktet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og

av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn eller

0020285487_03 Installasjonsveiledning

har fatt oppleering i sikker bruk
av og farene forbundet med
bruk av produktet. Barn ma ikke
leke med produktet. Rengjaring
og vedlikehold som utfgres av
brukeren, ma ikke foretas av
barn uten tilsyn.

Bruk av produktet med en
annen strgmforsyningsenhet
enn den som fglger med eller
leveres som tilbehgar, for direkte
tilkobling til varmegeneratoren,
er ikke forskriftsmessig.

Annen bruk enn den som er
beskrevet i denne veiledningen,
gjelder som ikke-forskrifts-
messig. Ikke-forskriftsmessig
er ogsa enhver umiddelbar
kommersiell og industriell bruk.
Obs!

Alt misbruk er forbudt!

1.2 Fare pa
grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Foelgende arbeider ma

kun utfgres av godkjente
handverkere med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Ta ut av drift
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» Utfgr arbeidene i samsvar

med det aktuelle teknologiske

nivaet.
Gyldighet: Russia

Installatgren ma vaere godkjent
av Vaillant Group Russland.

1.3 Livsfare pa grunn av
elektrisk stot

Bergring av stramferende
komponenter er forbundet med
livsfare pa grunn av elektrisk
stat.

Far du arbeider pa produktet:

» Trekk ut nettstgpselet.

» Eller: Koble produktet fra
spenningsforsyningen ved at
du slar av all strgmforsyning
(elektrisk skillebryter med
minst 3 mm kontaktapning,
f.eks. sikring eller automat-
sikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Vent minst 3 min til
kondensatorene er utladet.

» Kontroller at det ikke
foreligger spenning.

1.4 Kvalifikasjoner

Elektroinstallasjonen ma kun
utfgres av godkjent elektriker.
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1.5 Risiko for materielle
skader pa grunn av
uegnet verktgy

» Bruk riktig verktay.

1.6 Folg
sikkerhetsanvisningene

Gyldighet: Russia ELLER
Ukraine

» Fglg sikkerhetsanvisningene i
delen "Country specifics".

1.7 Sikkerhetsanvisninger for
stremforsyningsenhet

» Strgmforsyningsenheten ma
bare brukes innendars.

» Strgmforsyningsenheten ma
ikke brukes i vatrom eller i
regnveer.

» Stramforsyningsenheten
ma ikke brukes hvis den har
synlige skader eller er defekt.

» Oppbevar stramforsynings-
enheten, enhetens deler og
emballasjen utilgjengelig for
barn.

» Koble bare til stram-
forsyningsenheten hvis
nettspenningen stemmer
overens med informasjonen
pa typeskiltet.

» Koble stramforsynings-
enheten til en lett tilgjengelig
stikkontakt, slik at du raskt
kan koble den fra stremnettet
hvis det oppstar en feil.

» Stremforsyningsenheten
blir varm under drift. Strgm-
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forsyningsenheten ma ikke
tildekkes av gjenstander, og
du ma sgrge for tilstrekkelig
ventilasjon.

» Den utvendige tilkoblings-
kabelen til stramforsynings-
enheten kan ikke skiftes ut.
Huvis tilkoblingskabelen er
skadet, ma du kassere stram-
forsyningsenheten.

1.8 Forskrifter (direktiver,

lover, normer)

» Folg nasjonale forskrifter,
normer, direktiver,
forordninger og lov-
bestemmelser.

0020285487_03 Installasjonsveiledning
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2 Merknader om
dokumentasjonen

2.1 Annen dokumentasjon som
ogsa gjelder og ma felges
» Folg alle bruks- og installasjons-
anvisninger som er vedlagt
komponentene i anlegget.
» Se landsspesifikke merknader i
vedlegget Country Specifics.

2.2 Oppbevaring av
dokumentasjonen
» Gi denne bruksanvisningen og alle

andre gjeldende dokumenter videre til
eieren av anlegget.

2.3 Veiledningens gyldighet

Denne veiledningen gjelder utelukkende
for:

Produkt - artikkelnummer

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Produktbeskrivelse
3.1 CE-merking

q

CE-merkingen dokumenterer at
produktene ifglge samsvarserklzeringen
oppfyller de grunnleggende kravene i
gjeldende direktiver.

Produsenten erkleerer herved at det trad-
lgse anlegget av typen som er beskrevet
i denne handboken, er i samsvar med
direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten i EU-samsvarserklaeringen
finnes pa fglgende nettadresse:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Resirkulering og kassering

mmm Hyis ditt apparat er merket med dette
symbolet, skal det ikke kastes i det vanlige
husholdningsavfallet, men behandles som
spesialavfall.

» Da ma du levere inn produktet pa et
innsamlingssted for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr.

Du far mer informasjon om innlevering
av elektrisk og elektronisk avfall ved &
henvende deg til lokale myndigheter eller
renovasjonsbedrifter.

3.3 Symboler pa typeskiltet

Symbol Betydning

@ Beskyttelsesklasse IlI

3.4 Symboler
pa stremforsyningsenhetens
typeskilt

Symbol Betydning

IE Beskyttelsesklasse Il

é Brukes bare innenders

O—@—O Lavspenningsstgpselets

polaritet

4 Installasjon

4.1 Kontrollere forutsetninger for
montering og installasjon

» Kontroller:

— Tradlgst signal finnes (hvis drift med
tradlgst nettverk er valgt)

— Nettverkskabel finnes (hvis drift med
lokalt nettverk er valgt)

— eBUS-ledning tilgjengelig

— Ledig stikkontakt finnes

— Tradlgse signaler til ambiSENSE-
komponentene foreligger
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4.2 Folg installasjonsveiledningen

» Fglg illustrasjonen av trinnene i
installasjonen bakerst i denne boken.

4.3 Skifte elektrisk tilkobling til
varmegeneratoren ved behov
1. Demonter stramforsyningsenheten og
eBUS-tilkoblingskabelen.
2. Monter tilkoblingskabelen (artikkel-
nummer: 0020284732) for direkte
tilkobling til varmegeneratoren.

4.4 Lysdiodens betydning (LED)

LED
gul/grenn
gul/grgnn

Status
Blinker
Lyser

Betydning
Produktet starter.

Start fullfert, klart til
a kobles

Bla Flimrer Koblingsmodus
(tradlast nettverk) er

aktiv

(Tradlgst)

lokalt nettverk

er tilgjengelig.
Produktet er klart for
bruk.

Programvare-
oppdatering for
produktet pagar
Internettforbindelsen
har blitt koblet fra.
Ved tilkobling via
lokalt nettverk:
ingen internett-
forbindelse

Bla Lyser

Bla Blinker

Rad Lyser

4.5 Bakgrunnsinformasjon

Du finner mer informasjon om produktet og
systemet (EEBus, systeminformasjon osv.)
pé fglgende nettside:

— www.vaillant.com/homecomfort

0020285487_03 Installasjonsveiledning

5 Reparasjoner
5.1 Skifte ut

stremforsyningsenheten

» Stremforsyningsenheten méa bare
skiftes ut med en original strgm-
forsyningsenhet fra produsenten
(artikkelnummer 0020116923 eller

0020259111.

6 Tekniske data

6.1 Tekniske data
Merknad

* Gjelder ikke for artikkelnummer

0020260964 og gjelder ikke for

Russland/Ukraina.

** gjelder ved bruk med tilkoblings-
kabel for direkte tilkobling til varme-

generatoren.
Merkespenning 5..24V =
Krav til spennings- ES1 eller PS1 i
forsyningen ** henhold til IEC
62368-1
Radiofrekvensband * 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
Radiofrekvensband 2,4 GHz
tradlest nettverk
Radiofrekvenseffekt ved | 6,6 dBm
868,0-868,6 MHz (e.r.p.
maks.)*
Radiofrekvenseffekt ved | 6,9 dBm
869,4-869,65 MHz (e.r.p.
maks.)*
Radiofrekvenseffekt 17,5 dBm
tradlgst nettverk (e.r.p.
maks.)
Kanaler tradlgst nett- 1-13
verk
Effektopptak 30w
(giennomsnittlig)
Maksimal omgivelses- 50 °C
temperatur
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Lavspenningsledning
(bussledning) — tverr-
snitt

20,75 mm?

Ethernet-ledning (LAN) | min. Cat 5
Hoyde 96 mm
Bredde 122 mm
Dybde 36 mm
Beskyttelsesgrad IP 21
Beskyttelsesklasse 1]

Tillatt tilsmussingsgrad | 2

i omgivelsene

6.2 Tekniske data for
stremforsyningsenhet

Merkespenning 110 ... 240 V~
Merkestrom 05A
Likespenning utgang 5V
Likestrom utgang maks. | 2,1 A
Nettfrekvens 50/60 Hz
Beskyttelsesgrad IP 20
Beskyttelsesklasse Il

Tillatt tilsmussingsgrad | 2

i omgivelsene
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Instrukcja instalacji
1 Bezpieczenstwo

1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktdcenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produkt stuzy do sterowania
instalacjg grzewczg. Modut
tacznosci jest podtgczany do
routera przez kabel LAN lub
WLAN i nawigzuje potgczenie
instalacji grzewczej z interne-
tem.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi, instalaciji
i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespo-
tow uktadu
— instalacje i montaz w sposob
zgodny z dopuszczeniem
do eksploatacji produktu i
systemu
— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.
Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem obejmuje ponadto
instalacje zgodnie z klasg IP.
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Niniejszy produkt moze by¢
uzywany przez dzieci od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub
o niewystarczajagcym doswiad-
czeniu i wiedzy wytgcznie, je-
zeli sg one pod odpowiednig
opiekg lub zostaty pouczone w
zakresie bezpiecznej obstugi
produktu i rozumiejg zwigzane
Z nim niebezpieczenstwa. Dzie-
ciom nie wolno bawi¢ sie pro-
duktem. Dzieciom bez nadzoru
nie wolno dokonywac czysz-
czenia i konserwacji po stronie
uzytkownika.

Stosowanie produktu z zasila-
czem innym niz dostarczony
lub kablem przytgczeniowym in-
nym niz dostepny jako osprzet
do bezposredniego podtaczenia
do urzgdzenia grzewczego jest
niezgodne z przeznaczeniem.

Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych.

Uwaga!

Zabrania sie wszelkiego uzytko-

wania niezgodnego z przezna-
czeniem.
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1.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane z
niewystarczajgcymi
kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykony-

wac tylko instalatorzy posiada-

jace odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

- Instalacja

— Uruchomienie

— Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Wycofanie z eksploataciji

» Postepowac zgodnie z aktual-
nym stanem techniki.

Zakres stosowalnosci: Rosja

Instalator musi by¢ upowaz-
niony przez Vaillant Group Ro-
sja.

1.3 Niebezpieczenstwo

porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia pod-

zespotow bedacych pod napie-

ciem, wystepuje niebezpieczen-
stwo porazenia pradem.

Zanim rozpocznie sie prace

przy produkcie:

» Wyjac wtyczke sieciowa.

» Lub odtgczy¢ produkt od na-
piecia poprzez odciecie zasi-
lania elektrycznego (urzadze-
nie elektryczne oddzielajgce z
przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. zabezpiecze-
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nie lub wytacznik zabezpie-
czenia linii).

» ZabezpieczyC przed ponow-
nym wtgczeniem.

» Odczekac co najmniej 3 mi-
nuty, az roztadujg sie konden-
satory.

» Sprawdzic¢ skutecznosc¢ odta-
czenia od napiecia.

1.4 Kwalifikacje

Instalacje elektryczng moze
wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i
doswiadczeniem.

1.5 Ryzyko szkdd materialnych
spowodowane
stosowaniem
niewtasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narze-
dzie.

1.6 Przestrzegaé informacji o
bezpieczenstwie

Zakres stosowalnosci: Rosja
LUB Ukraina

» Przestrzegac informacji o
bezpieczenstwie w czesci
,country specifics”.

1.7 Informacje o
bezpieczenstwie: zasilacz

» Zasilacz nalezy stosowac
tylko w pomieszczeniach.

» Zasilacza nie nalezy uzywac
w deszczu ani w miejsach,
gdzie wystepuje wilgoc.
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» Jezeli zasilacz ma widoczne
uszkodzenia lub jest nie-
sprawny, nie wolno go uzy-
wac.

Zasilacz, jego poszczegolne
czeéci oraz materiat opako-
waniowy nalezy trzymac poza
zasiegiem dzieci.

Zasilacz wolno podigczacé
tylko wtedy, gdy napiecie
sieciowe gniazda wtykowego
jest zgodne z informacjg na
tabliczce znamionowe;.
Zasilacz nalezy podtgczac
tylko do tatwo dostepnego
gniazda wtykowego, aby w
razie awarii mozna go byto
szybko odtgczy¢ od sieci prg-
dowe;.

Zasilacz rozgrzewa sie w
trakcie eksploatacji. Nie
wolno zakrywac zasilacza
przedmiotami oraz nalezy
zadbac o dostateczng wenty-
lacje.

Nie mozna wymieniac ze-
wnetrznego kabla przytg-
czeniowego zasilacza. Je-
zeli kabel przytgczeniowy jest
uszkodzony, nalezy wytgczyc¢
zasilacz z eksploatacji.
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1.8 Przepisy (dyrektywy,
ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych prze-
piséw, norm, dyrektyw, rozpo-
rzadzen i ustaw.
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2 Wskazéwki dotyczgce
dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentacji

dodatkowe;j

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi i instalacji dotgczonych
do podzespotéw uktadu.

» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek witasci-
wych dla danego kraju w zatgczniku Co-
untry Specifics.

2.2 Przechowywanie dokumentéw

» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dotgczone dokumenty
uzytkownikowi instalacji.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji
Niniejsza instrukcja dotyczy wytgcznie:
Produkt - numer artykutu

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Opis produktu

3.1 Oznaczenie CE

C¢€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymagania odnosnych dy-
rektyw.

Producent niniejszym oswiadcza, ze urza-
dzenie radiowe o typie opisanym w ni-
niejszej instrukcji jest zgodne z dyrek-
tywg 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny na stronie:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/.
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3.2 Recykling i usuwanie odpadéw

mmm Jezeli produkt jest oznaczony tym
znakiem, po zakonczeniu uzytkowania

nie wolno go usuwac wraz z odpadami

domowymi.

» Produkt nalezy odda¢ do punktu zbiorki
zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego przeznaczonego do recy-
klingu.

Dalsze informacje odnosnie zbidrki zuzy-

tych urzadzen elektrycznych i elektronicz-

nych uzyskajg Panstwo w administracji sa-
morzgdowej lub zaktadach gospodaruja-
cych odpadami.

3.3 Symbole na tabliczce
Znamionowej

Znaczenie
11l klasa ochrony

Symbol

04

3.4 Symbole na tabliczce
znamionowej zasilacza

Znaczenie
Klasa ochrony Il

Symbol

=
A

00O

Stosowanie tylko we wne-
trzach

Biegunowos¢ wtyczki ni-
skiego napiecia

4 Instalacja

4.1 Sprawdzanie warunkéw

montazu i instalacji
» Sprawdzi¢:

— sygnat WLAN dostepny (jezeli wy-
brano eksploatacje z WLAN)

— kabel LAN dostepny (jezeli wybrano
eksploatacje z LAN)

— przewdd eBUS dostepny

— wolne gniazdo wtykowe dostepne

— sygnaty radiowe komponentow
ambiSENSE dostepne
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4.2 Przestrzeganie krokéw instalacji

» Postepowac zgodnie z czynnosciami in-
stalacji przedstawionymi w ilustrowanej
instrukcji na koncu tego podrecznika.

4.3 Zmiana przytgcza elektrycznego
do urzadzenia grzewczego w
razie potrzeby

1. Zdemontowa¢ zasilacz i kabel przyta-
czeniowy eBUS.

2. Zamontowac kabel przytgczeniowy
(numer artykutu: 0020284732) do bez-
posredniego podigczenia do urzadze-
nia grzewczego.

4.4 Znaczenie diody $wiecacej

(LED)

Dioda Stan Znaczenie

LED

z6ito- miga Produkt uruchamia

zielony sie.

z6ito- Swieci Proces uruchamia-

zielony nia zakonczony; go-
towy do potaczenia

niebieski | miga Modut tgcze-
nia (WLAN) jest
aktywny

niebieski | $wieci Sie¢ LAN/WLAN
jest dostepna. Pro-
dukt jest gotowy do
pracy.

niebieski | miga Trwa aktualizacja
oprogramowania
produktu

czer- Swieci Potaczenie z inter-

wona netem zostato rozta-
czone; w przypadku
podtaczenia przez
LAN: brak potgcze-
nia z internetem

0020285487_03 Instrukcja instalac;ji

4.5 Informacje dodatkowe

Wiecej informacji na temat produktu i sys-
temu (EEBus, informacje systemowe itd.)
mozna znalez¢ na stronie internetowej:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Naprawa

5.1

» W przypadku wymiany zasilacza na-
lezy stosowac wytgcznie oryginalny za-
silacz od producenta (numer artykutu
0020116923 lub 0020259111).

Wymiana zasilacza

6 Dane techniczne

6.1 Dane techniczne — modut

tacznosci

Wskazéwka

* nie dotyczy numeru artykutu
0020260964 oraz nie dotyczy
Rosji/Ukrainy.

** dotyczy zastosowania z kablem
przytgczeniowym do bezposred-
niego podigczenia do urzadzenia

grzewczego.
Napiecie znamionowe 5-24V —
Wymaganie napigcia ES1 lub PS1
zasilajgcego ** zgodnie z IEC
62368-1

Pasma czestotliwosci
radiowej *

868,0-868,6 MHz,
869,4-869,65 MHz

2,4 GHz

Pasmo czestotliwosci
radiowej WLAN

Moc czestotliwosci
radiowej przy

868,0 — 868,6 MHz
(maks. e.r.p.)*

Moc czestotliwosci
radiowej przy

869,4 — 869,65 MHz
(maks. e.r.p.)*

Moc czestotliwosci radio-
wej WLAN (maks. e.r.p.)

6,6 dBm

6,9 dBm

17,5 dBm
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Kanatly WLAN 1-13
Pobér mocy ($rednio) 30w
Maksymalna temperatura | 50 °C
otoczenia

Przewéd niskonapie- 20,75 mm?
ciowy (przewéd magi-

strali) — przekroj

Przewéd Ethernet (LAN) | min. Cat 5
Wysokos$é 96 mm
Szeroko$é 122 mm
Giebokosé 36 mm
Stopien ochrony 1P21
Klasa ochrony I}
Dopuszczalny stopien 2

zabrudzenia otoczenia

6.2 Dane techniczne - zasilacz

wtykowy
Napigcie znamionowe 110-240 V~
Prad znamionowy 05A
Napiecie state wyjsciowe |5V
Prad staly wyjsciowy 21A
maks.
Czestotliwos¢ sieci 50/60 Hz
Stopien ochrony IP 20
Klasa ochrony 1]
Dopuszczalny stopien 2

zabrudzenia otoczenia
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Manual de instalagao
1 Seguranga

1.1 Utilizacao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto destina-se ao co-
mando do seu sistema de
aquecimento. A unidade de co-
municagéao é ligada através um
cabo LAN ou através de WLAN
a um router e estabelece a liga-
¢ao do sistema de aquecimento
a Internet.

A utilizagdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observacao das instrucoes
para a instalagao, manuten-
¢ao e servico do produto,
bem como de todos os ou-
tros componentes da instala-
cao

— a instalagdo e montagem
de acordo com a licenga do
sistema e do aparelho

— 0 cumprimento de todas as
condi¢des de inspecao e ma-
nutengao contidas nos manu-
ais.

A utilizagdo adequada inclui
também a instalacdo de acordo
com a classe IP.

Este produto pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos

0020285487_03 Manual de instalacdo

de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que ndo possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis pe-
rigos resultantes da utilizagao
do mesmo. As criangas n&o po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencgéao desti-
nada ao utilizador ndo podem
ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

A utilizagao do produto com
uma fonte de alimentacao dife-
rente da fornecida em conjunto
ou com o cabo de ligagao in-
cluido nos acessorios para a li-
gacao direta ao gerador de ca-
lor & considerada inadequada.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizagado que va para
além do que é aqui descrito

€ considerada incorreta. Do
mesmo modo, qualquer utiliza-
¢ao com fins diretamente co-
merciais e industriais é conside-
rada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.
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1.2 Perigo devido a

qualificacao insuficiente
Os trabalhos seguintes s6 po-
dem ser realizados por técnicos
especializados que possuem
qualificacéo suficiente para o
efeito:

- Instalagao

— Desmontagem

— Instalagao

— Colocagao em funcionamento

— Inspecao e manutengao

— Reparagao

— Colocacao fora de servico

» Proceda de acordo com o
mais recente estado da téc-
nica.

Validade: Russia

O técnico especializado tem de
estar autorizado pelo Vaillant
Group Russia.

1.3 Perigo de vida devido a
choque elétrico

Se tocar em componentes con-
dutores de tensao existe perigo
de vida devido a choque elé-
trico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Retire a ficha.

» Ou desligue a tensao do pro-
duto, desligando para tal to-
das as alimentacdes de cor-
rente (dispositivo elétrico de
separagao com uma abertura
de contacto minima de 3 mm,
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por ex. fusivel ou interruptor
de protegdo da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Aguarde pelo menos 3 min,
até que os condensadores
tenham descarregado.

» Verifique se ndo existe ten-
séo.

1.4 Qualificagao

A instalacao elétrica s6 pode
ser feita por um eletrotécnico.

1.5 Risco de danos materiais
devido a ferramenta
inadequada

» Utilize uma ferramenta ade-
quada.

1.6 Respeitar as adverténcias
de seguranga

Validade: Russia OU Ucrania

» Respeite as adverténcias de
segurancga na parte "Country
specifics".

1.7 Adverténcias
de segurancga fonte de
alimentagao

» Utilize a fonte de alimentacéao
apenas em espacos interio-
res.

» Nao opere a fonte de alimen-
tacdo em zonas humidas ou a
chuva.

» Quando a fonte de alimenta-
¢ao apresentar danos visiveis
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ou estiver com defeito ndo 1.8 Disposigoes (diretivas,
podera ser operada. leis, normas)

» Mantenha a fonte de alimen- > Respeite as disposigﬁeS, nor-
tagao, as respetivas pegas in-  mgs, diretivas, regulamentos
dividuais e o material da em- e leis nacionais.
balagem afastados das crian-
cas.

» Ligue a fonte de alimentacao
apenas quando a tensao de
rede da tomada corresponder
aos dados na chapa de cara-
teristicas.

» Ligue a fonte de alimentacao
apenas a uma tomada de fa-
cil acesso, para que possa
desligar rapidamente a fonte
de alimentacao da rede elé-
trica em caso de falhas.

» A fonte de alimentacéao
aquece durante o funciona-
mento. Nao cubra a fonte
de alimentagcdo com objetos
e garanta uma ventilagao
suficiente.

» O cabo de ligagao exterior
da fonte de alimentacéo nao
pode ser substituido. Quando
0 cabo de ligagao estiver
danificado, tem de eliminar
a fonte de alimentagao.

0020285487_03 Manual de instalagdo 107



2 Notas relativas a
documentagao

21 Atencgao aos documentos a
serem respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manu-
ais de instrugbes e instalagao que sao
fornecidos juntamente com os compo-
nentes da instalagao.

» Respeite as indicagbes especificas do
pais em anexo Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos
os documentos a serem respeitados, ao
utilizador da instalagao.

2.3 Validade do manual
Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Namero de artigo

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Descrig¢ao do produto
3.1 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragéo de conformidade, os produ-
tos cumprem o disposto pelas diretivas em
vigor.

Com a presente, o fabricante declara
que o tipo de equipamento de radio des-
crito no presente manual esta em con-
formidade com a diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaragéo de confor-
midade UE esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.
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3.2 Reciclagem e eliminagéao

)74

mmm Se o produto estiver identificado
com este sinal, ndo podera ser eliminado
juntamente com o lixo doméstico apds a
sua vida util.

» Em vez disso, entregue o produto num
ponto de recolha para a reciclagem
de aparelhos elétricos e eletronicos
usados.

Informe-se junto da sua autarquia ou mu-
nicipio ou junto das empresas de trata-
mento de residuos sobre onde pode entre-
gar os seus aparelhos elétricos e eletroni-
cos usados.

3.3 Simbolos na chapa de
carateristicas

Simbolo

04

3.4 Simbolos na chapa de
carateristicas da fonte de
alimentacao

Significado
Classe de protegao Ill

Simbolo

=
A

o——®

Significado
Classe de protegao Il

Utilizacdo apenas em espa-
¢os interiores

Polaridade da ficha de baixa
tensao

4 Instalagao

4.1 Verificar as condigoes de
montagem e instalagao

» Verifique:

— Sinal WLAN existente (caso esteja
selecionado o funcionamento com
WLAN)

— Cabo LAN existente (caso esteja
selecionado o funcionamento com
LAN)

— Condutor eBUS acessivel
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— Tomada livre existente
— Sinais de radio dos componentes
ambiSENSE existentes

4.2 Respeitar os passos de
instalagao
> Respeite os passos de instalagéo nas

instrugdes ilustradas no fim deste ma-
nual.

4.3 Se necessario, trocar a ligagao
elétrica no gerador de calor
1. Desmonte a fonte de alimentagao e o
cabo de ligagdo eBUS.
2. Monte o cabo de ligagdo (numero de
artigo: 0020284732) para a ligagao
direta ao gerador de calor.

4.4 Significado do diodo luminoso

4.5

Para mais informagdes sobre o produto

e o sistema (EEBus, informacgdes de sis-
tema, etc.) pode aceder a seguinte pagina
de Internet:

Informacgao de base

— www.vaillant.com/homecomfort

5 Reparagao

5.1 Substituir a fonte de
alimentacao

» Quando substituir a fonte de alimen-
tagao, utilize exclusivamente a fonte
de alimentagéao original do fabricante
(numero de artigo 0020116923 ou
0020259111).

(LED) 6 Dados técnicos
oL SEHECD Slgnificads 6.1 Dados técnicos Unidade de
amarelo/ | intermitente | O produto inicia. comunicagéo
verde
amarelo/ | aceso Processo de inicio ” . ’ Indicagao
verde concluido; pronto 1 * ndo aplicavel para o n.° de artigo
para emparelhar 0020260964 e n3o aplicavel para a
azul tremelu- O modo de empa- Russia/Ucrania.
zente relhamento (WLAN) . - - =
esté ativo apllcav'el palra a UtI|I2a.QaO~C0m
azul briihante | LAN/WLAN esta cabo de ligagdo para a ligagao
disponivel. O pro- direta ao gerador de calor.
duto esta operacio-
nal. Tensao de medigao 5...24V —=
azul intermitente | E executada a atua- Requisitos da fonte de | ES1 ou PS1
lizagédo de software alimentagao ** segundo CEI
do produto 62368-1
vermelho | brilhante A ligacao de Inter- Bandas de frequéncia 868,0 —
net foi desligada; de radio * 868,6 MHz, 869,4
Em caso de ligacédo - 869,65 MHz
por LAN: n&o existe Banda de frequéncia de |24 GHz
ligagéo de Internet radio WLAN
Poténcia de frequéncia | 6,6 dBm
de radio com
868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.
max.)*
Poténcia de frequéncia | 6,9 dBm
de radio com
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
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Poténcia de frequéncia | 17,5 dBm
de radio WLAN (e.r.p.

max.)

Canais WLAN 1-13
Consumo de poténcia 3,0w
(médio)

Temperatura ambiente | 50 °C
maxima

Cabo de baixa tensao 20,75 mm?
(linha de barramento) —

Seccgao

Linha de Ethernet (LAN) | min. cat 5
Altura 96 mm
Largura 122 mm
Profundidade 36 mm
Tipo de protegao IP 21

Classe de protegao

Grau de sujidade admis- | 2

sivel do ambiente

6.2 Dados técnicos Fonte de
alimentagao com ficha

Tenséo de medigao 110 ... 240 V~
Corrente de medigao 0,5A

Tensao continua de 5V

saida

Corrente continua de 21A

saida max.

Frequéncia da rede 50/60 Hz
Tipo de protegao IP 20

Classe de protegcao

Grau de sujidade admis- | 2

sivel do ambiente
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Instructiuni de instalare
1 Securitate

1.1 Utilizarea conform
destinatiei

La utilizare improprie sau ne-

conforma cu destinatia pot re-

zulta deteriorari ale produsului

si alte pagube materiale.

Produsul este destinat utili-
zarii in cadrul sistemului de co-
manda al instalatiei dumnea-
voastra de incalzire. Unitatea
de comunicare este conectata
printr-un cablu LAN sau WLAN
la routerul dumneavoastra si
stabileste conexiunea la inter-
net a instalatiei de incalzire.

Utilizarea corespunzatoare con-

tine:

— respectarea instructiunilor de
exploatare, instalare si intreti-
nere alaturate ale produsului,
cat si ale altor componente
ale instalatiei

— instalarea si asamblarea co-
respunzator aprobarii produ-
sului si sistemului

— respectarea tuturor conditiilor
de inspectie si intretinere pre-
zentate n instructiuni.

Utilizarea preconizata cuprinde

in plus instalarea conform clasei

IP.

Acest aparat poate fi utilizat de
copii peste 8 ani si de persoa-
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nele cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau de
catre cele cu deficiente de ex-
perienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau daca au fost
instruite referitor la utilizarea si-
gura a aparatului si la pericolele
astfel rezultate. Este interzis jo-
cul copiilor cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea realizate de
utilizator nu trebuie sa fie efec-
tuate de catre copii fara supra-
veghere.

Utilizarea aparatului cu o alta
sursa de retea decat cea din
pachetul de livrare sau cu un alt
cablul de conectare decat cel
disponibil ca accesoriu pentru
conectarea directa la generato-
rul de caldura nu este conforma
cu destinatia.

O alta utilizare decat cea des-
crisa in instructiunile prezente
sau o utilizare care o depaseste
pe cea descrisa aici este ne-
conforma cu destinatia. Necon-
forma cu destinatia este si orice
utilizare comerciala si industri-
ala directa.

Atentie!
Este interzisa orice utilizare ce
nu este conforma cu destinatia.
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1.2 Pericol cauzat de
calificarea insuficienta

Urmatoarele lucrari trebuie
efectuate doar de o persoana
competenta, care este suficient
de calificata:

— Asamblare

— Demontare

— Instalarea

— Punerea in functiune

— Inspectia si intretinerea

— Reparatie

— Scoaterea din functiune

» Procedati conform tehnologiei
de ultima ora.

Valabilitate: Rusia

Instalatorul trebuie sa fie autori-
zat de Vaillant Group Rusia.

1.3 Pericol de electrocutare

Exista pericol de electrocutare
daca atingeti componentele
aflate sub tensiune.

Inainte de a interveni asupra
produsului:

» Scoateti stecherul.

» Sau deconectati produsul fara
tensiune prin intreruperea tu-
turor alimentarilor cu curent
electric (dispozitiv de sepa-
rare electrica cu o deschidere
a contactului de minim 3 mm,
de ex. siguranta sau intreru-
pator de protectie a cablului).

» Asigurati-va ca produsul nu
poate reporni accidental.
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» Asteptati minim 3 min pana la
descarcarea condensatoare-
lor.

» Verificati lipsa tensiunii.

1.4 Calificare

Instalatia electrica poate fi rea-
lizata numai de catre un perso-
nal de specialitate pentru insta-
latii electrice.

1.5 Pericol de
pagube materiale prin
unelte neadecvate

» Utilizati o scula corespunza-
toare.

1.6 Acordati atentie indicatiilor
de securitate

Valabilitate: Rusia SAU
Ucraina

» Respectati indicatiile de secu-
ritate din cadrul sectiunii ,,Co-
untry specifics”.

1.7 Indicatiile de securitate ale
sursei de retea

» Utilizati sursa de retea numai
in spatiul interior.

» Nu utilizati sursa de retea in
spatii umede sau in ploaie.

» Daca sursa de retea prezinta
deteriorari vizibile sau este
defecta, exploatarea acesteia
nu este permisa.

» Nu permiteti accesul copiilor
la sursa de retea, piesele
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componente ale acesteia si
materialul de ambalare.

» Racordati sursa de retea nu-
mai daca tensiunea retelei a
prizei de curent coincide cu
indicatia de pe placuta de tim-
bru.

» Racordati sursa de retea nu-
mai la o retea de curent elec-
tric accesibila astfel incat sa
puteti separa rapid sursa de
retea in cazul unei defectiuni
de la reteaua electrica.

» Sursa de retea se incalzeste
pe parcursul functionarii. Nu
obstructionati sursa de retea
si asigurati o ventilare sufi-
cienta.

» Cablul de racordare exterior
al sursei de retea nu poate
fi inlocuit. Daca cablul de
racordare este deteriorat,
sursa de retea trebuie sa fie
eliminata.

1.8 Prescriptii (directive, legi,

norme)

» Respectati prescriptiile, nor-
mele, directivele, reglemen-
tarile si legile nationale.
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2 Indicatii privind
documentatia

2.1 Respectarea documentatiei

conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiu-
nile de exploatare si instalare alaturate
componentelor instalatiei.

» Respectati indicatiile specifice tarii dum-
neavoastra, disponibile in anexa Coun-
try Specifics.

2.2 Pastrarea documentatiei

» Predati atat aceste instructiuni, cat si
toate documentatiile conexe utilizatoru-
lui instalatiei.

2.3 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv
pentru:

Produs - numar articol

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Descrierea aparatului

3.1 Caracteristica CE

q

Prin marcajul CE se certifica faptul ca apa-
ratele indeplinesc cerintele de baza ale di-
rectivelor in vigoare conform declaratiei de
conformitate.

Producatorul declara ca instructiunile
din acest manual corespund cerintelor
directivei UE 2014/53/. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE poate
fi consultat la urmatoarea adresa web.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 Reciclarea si salubrizarea

)¢

mmm Daca aparatul este prevazut cu acest
marcat, inseamna ca, dupa expirarea du-
ratei de viata utila, acesta nu trebuie sa fie
eliminat Tmpreuna cu deseurile menajere.
» Predati aparatul la un centru de colec-
tare pentru reciclarea aparatelor elec-
trice sau electronice.
Puteti sa obtineti informatii suplimentare
privind locatiile de colectare a deseurilor
electrice si electronice de la administratiile
municipale sau locale, sau de la societatile
de salubrizare.

3.3 Simbolurile de pe placuta cu date
tehnice

Simbol

04

3.4 Simbolurile de pe placuta de
timbru a sursei de retea

Simbol

=
a

o——0®

Semnificatie
Clasa de protectie Ill

Semnificatie
Clasa de protectie Il

Utilizarea numai in spatii
interioare

Polaritatea fisei de joasa
tensiune

4 |nstalarea

4.1 Verificarea premiselor de montaj
si de instalare
» Verificati:

— Semnalul WLAN existent (in cazul in
care este selectata functionarea cu
WLAN)

— Cablul LAN existent (in cazul in care
este selectata functionarea cu LAN)

— Cablul eBUS accesibil

— Priza de curent libera existenta

— Semnalele radio ale componentelor
ambiSENSE existente
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4.2 Respectarea etapelor de
instalare

» Respectati etapele de instalare din ma-
nualul de la sfarsitul acestui registru.

4.3 Tnlocuirea racordului electric la
generatorul de caldura daca este

necesar

1. Demontati sursa de retea si cablul de
conectare eBUS.

5 Reparatie

5.1 Tnlocuirea sursei de refea

» Tn cazul inlocuirii sursei de retea, uti-
lizati exclusiv o sursa de retea origi-
nala de la producator (numar de articol
0020116923 sau 0020259111).

6 Date tehnice

2. Montati cablul de conectare (numar 6.1 Date tehnice privind unitatea de
de articol: 0020284732) pentru co- comunicare
nectarea directa la generatorul de cal- —
durd. . ‘ Indicatie
L * nu se aplica pentru numarul de
4.4 Semnificatia LED-ului articol 0020260964 si nici pentru
PP Rusia/Ucraina.
LED Status Semnificafie o . .
. este valabil pentru utilizarea
galben/ | aprindere Produsul porneste.
verde intermitents cu un cablu d.e conectare pentru
. . conectarea directa la generatorul
galben/ | se aprinde | Proces de pornire ~ ~
verde finalizat; pregatit de caldura.
pentru cuplare
albastru | aprindere Modul de cuplare Tensiune de masurare 5..24V —
intermitenta | (WLAN) este activ Cerinta pentru alimenta- | ES1, respectiv
albastru | aprins LAN/WLAN este rea cu tensiune** PS1 conform IEC
disponibil. Produ- 62368-1
sul este gata de uti- Benzi de frecventa radio | 868,0 —
lizare. * 868,6 MHz, 869,4
albastru | aprindere Este efectuata ac- - 869,65 MHz
intermitenta | tualizarea software- Band3 de frecvents radio | 2,4 GHz
ului produsului WLAN
rosu aprins Conexiunea la in- Putere de frecventa radio | 6,6 dBm
ternet a fost sepa- la 868,0 — 868,6 MHz
rata; la conexiunea (e.r.p. max.)*
prin LAN: nu este Putere de frecventa radio | 6,9 dBm
existenta nicio cone- la 869,4 — 869,65 MHz
Xiune la internet (e.r.p. max.)*
" " Putere de frecventa radio | 17,5 dBm
4.5 Informatii de baza WLAN (e.r.p. max.)
Pentru informatii suplimentare privind pro- Canalele WLAN 1-13
dUSU| $| SIStemU| (EEBUS, |nf0rmat|| despre Consumul de putere 3‘0 W
sistem etc.), accesati urmatoarea pagina (mediu)
web: Temperatura ambiantd | 50 °C
- www.vaillant.com/homecomfort maxima
Cablu de joasa tensiune |2 0,75 mm?
(cablu bus) - sectiune
transversala
Cablul Ethernet (LAN) min. Cat 5

0020285487_03 Instructiuni de instalare
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inalfime 96 mm
Latime 122 mm
Adancime 36 mm
Tip de protectie IP 21
Clasa de protectie I}
Gradul de murdarie ad- | 2

mis al mediului ambiant

6.2 Date tehnice privind sursa de

retea a figei

Tensiune de masurare
Curent de masurare

110 ... 240 V~
05A

Tensiune continua initiala
Curent continuu initial

max.

5V
21A

Frecventa de refea

Tip de protectie

50/60 Hz
IP 20

Clasa de protectie

Gradul de murdarie ad-
mis al mediului ambiant

Il
2
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PyKOBOACTBO NO MOHTaXy
1 Be3onacHoCTb

1.1 Vcnonb3oBaHue Nno
Ha3Ha4YeHuIo

B cnyyae HeHagnexawero uc-
Nonb30BaHNA UM NCNONb30-
BaHWsI HE NO Ha3HAYeHWUIO BO3-
MOXHa ONaCHOCTb HAHECEHNS
yuiepba nsgenuio n gpyrum ma-
TepuanbHbIM LLEHHOCTSIM.

[aHHoe n3genue cnyxnTt ons
ynpaBneHus Ballen CMCTemMomn
oTonneHus. brnok nepegayn
JAaHHbIX COeANHAETCA C BaLllUM
MapLpyTunsatopom vyepes LAN-
kabenb nnu no cetn WLAN n
yCTaHaBMMBaET CBA3b CUCTEMbI
OTOMMEHUSI C UHTEPHETOM.

Mcnonb3oBaHmne no Ha3Have-
HWIO Noapa3yMeBaeT:

— cobnoaeHne npunaraemMbix
PYKOBOACTB MO 3KCnnyaTayuu,
yCTaHOBKE N TEXHUYECKOMY
obcnyXunBaHuo n3genus, a
Takke BCeX NPoYnX KOMMOo-
HEHTOB CUCTEMbI

— YCTaAHOBKY Y MOHTaX CO-
rnacHoO JOMycKy usgenus un
CUCTEMbI K SKCnyaTauum;

— cobnogeHne Bcex NpuBeneH-
HbIX B PYKOBOACTBAX YCIOBWIA
BbIMOSTHEHNSA OCMOTPOB U TEX-
obcnyXusaHus.

0020285487_03 PykoBOACTBO MO MOHTaxXy

VMcnonb3oBaHue no Ha3Have-
HWIO BKNtOYaeT, Kpome TOoro,
yCTaHOBKy cornacHo IP-knaccy.

[aHHbIM n3gennem moryT
nonb3oBaTbCA AeTn OT 8 neT u
cTaplue, a Takke nuua c orpa-
HUYEHHBbIMU PU3NYECKNMU, CEH-
COPHbIMU MUY YMCTBEHHbBIMU
CNOCOOHOCTAMM UNn He obna-
AatoLme COOTBETCTBYIOLLMM
ONbITOM U 3HAHUAMW, ECIN OHN
HaxoaATcsa nog NPMCMOTPOM
NN GbINN NPOUHCTPYKTUPO-
BaHbl OTHOCUTENbHO Be3onac-
HOro NCMONb30BaHUSA N3Oenns
N OCO3HAaT ONACHOCTH, KO-
TOpbI€ MOTYT BO3HUKHYTb Mpu
HecobnogeHn onpegenex-
HbIX Nnpasun. [etam 3anpe-
LLileHOo urpaTb ¢ unsgenuvem. [e-
TSIM 3anpeLlaeTcs BbINOMHATb
OYUCTKY M NONb30BaTENbCKOE
TexobenyxnBaHne, eCnm OHN He
HaxoAATCsa Nog NPUCMOTPOM.

Vicnonb3oBaHue nsgenus ¢ nio-
OGbIM Apyrnm GAOKOM NUTaHKUS,
KpOme BXOASLLErO B KOMMIIEKT
NoCTaBKW, UNn He ¢ npegnara-
€MbIM B Ka4ecTBe NpuHaanex-
HOCTM NPUCOEANHUTENBHbLIM Ka-
Genem aAnga NpsiMoOro NOAKIto-
YeHus K TennoreHepaTopy sB-
naeTcs UCNofib30BaHMEM He Mo
Ha3Ha4YeHu!o.

MNHoe ncnonb3oBaHune, Hexenm
OnucaHHoe B JaHHOM PYyKOBOA-
CTBe, UIN UCMOoSib30BaHue, Bbl-
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XOAsALee 33 paMK1 ONMUCaHHOTO 1.3 OnacHOCTb ANS XXU3HU

30ecCb UCMNoJib30oBaHNA, CHUTA-
eTCA ncnoJjib3oBaHnem He no
Ha3HayeHuto. Vicnonb3oBaHnem
He No Ha3Ha4YeHunto cHNTaeTcAa
Takke noboe HenocpeacrTBeH-
HOe rnpnveHeHmne B KommMep4ye-
CKMX U NPOMBbILLITEHHbIX Lendx.

BHumaHue!

Jltoboe HenpaBunbHOE UCMOSb-
30BaHue 3anpeLleHo.

1.2 OnacHocTb
MU3-3a HeJOCTaTO4YHOM
KBanudgukayum

Cnepytowme paboTbl AOKHbI
BbINOSHATb TONbKO cneyuanu-
CTbl, UMEIOLLNE OOCTATOYHYIO

AN 3TOro KBanugukaunio:

— MoHTax

— [leMOoHTax

— YcTaHoBKa

— BBog B akcnnyatauuto

— OcmoTp 1 TexobenyxneaHme
— PemMOHT

— BbiBOA 13 akcnnyatauum

» [lencTBYNTE B COOTBETCTBUN
C COBpPEMEHHbIM YPOBHEM
pa3BUTUSA TEXHUKMW.

LencTBuTenbHocTb: Poccus

Cneumanuct JomkeH 6bITb aB-
TopusoBaH cmpmown Vaillant
Group Rus.
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B pe3ynbTaTte NnopaXeHus
3NeKTPUYECKUM TOKOM

Ecnu Bbl Byaete npukacatbcs
K TOKOBEAYLUUM KOMMNOHEHTaM,
CYyLLEeCTBYET ONACHOCTb Ans
XW3HW B pe3ynbTaTe nopaxe-
HUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.
Mpexae yem NpUCTynNnTb K pa-
boTte c nspgenuem:

» BbiTawure wirencensHyto
BUSKY.

» inn obectoubTe nsgenue,
OTKITHOUYMB €ro OT AMeKTpuye-
CKOW ceTu (anekTpuyeckoe
pasbeAnHUTENbHOE YCTPON-
CTBO C pacCTOSIHUEM Mexay
KOHTakTamm MUHUMYM 3 MM,
Hanpumep, NpeaoxXpaHnTenNb
NN CUNOBOW BbIKMOYATEND).

» [lpegoTBpaTnUTE NOBTOPHOE
BKINOYEHME.

» MNogoxanute MUHUMYM 3 MUH,
Nnoka KOHAEeHcaTopbl He pas-
pAOATCS.

» [lpoBepbTE OTCYTCTBUE Ha-
NpsKeHus.

1.4 Ksanudumkaums

OneKkTpOMOHTaX paspeLlaeTcs
BbINOMHATL TONLKO crieuuanm-
CTY-3MEKTPUKY.

PykoBoacTtBo no moHTaxy 0020285487_03



1.5 Puck martepuanbHOro
yuwepba
n3-3a UCMNOSb30BaHUS
HenoaxoAasLero
WHCTPYMEHTa

» cnonb3ynTte Noaxoasinmn
WHCTPYMEHT.

1.6 Cobnioganite ykasaHus no
TexHUKe 6e3onacHocTU

[encTBuTEnbHOCTL: Poccus
I YkpaunHa

» Kpome Toro, cobntoganrte
yKa3aHus no TexHuke 6es-
ONacHOCTW, NPUBEAEHHbIE B
rnaee ,Country specifics”.

1.7 YkasaHus no
TexHuke 6esonacHocTH
npy Nonb3oBaHMM GNIOKOM
nuTaHus

» Brnok nuTaHms ncnonbaynTte
TONbKO B NOMELLEHUN.

» He nonbayritecb 6510kOM nu-
TaHMs BO BIIaXHbIX NOMeELLe-
HUSX UMK NoA, AOXKAEM.

» Ecnn 6nok nutaHma nmeet
BUOUMbIE MOBPEXOEHUSA UK
HeucnpaBeH, NoMb30BaTbLCS
UM Henb3s.

» [epxuTte ONoK nuTaHus, ero
aeTanu u ynakoBOYHbI MaTe-
pvan noganblue oT AeTeun.

» MNopgkntoyariTe 610K NUTAHUA
TONbKO B TOM Crny4yae, ecrnu
HanpshkeHne B po3eTKe Anek-
TpoceTn coBnagaeT C AaH-

0020285487_03 PykoBOACTBO MO MOHTaxXy

HbIMW Ha MapPKUPOBOYHON
Tabnnuke.

» MopkntovanTe 6ok NuTa-
HWSA TONMbKO K Nerko A4ocTyn-
HOWN po3eTke, YTOObI B Crny-
Yyae Henonagok ero MoXHo
ObINo ObICTPO OTCOEAUHUTDL
OT 3NEKTPOCETN.

» Bo Bpems paboTbl 610K nu-
TaHusa HarpeBaeTcd. He Ha-
KpblBanTe B65I0K NUTaAHUS HU-
Kaknmun npeameTtamum n obec-
neybTe JOCTATOYHYHO BEHTU-
nAaunto.

» BHelHWn coeanHnTENBbHBLIN
kabenb 6roka NnTaHus oT-
AenbHO He 3ameHsieTcs. Ecnu
9TOT Kabenb NOBPEXAEH,
ONoK NUTaHNA NOANEXUT YTU-
nmsauuu.

1.8 lNpeanucanus
(AnpeKTUBbI, 3aKOHBbI,
cTaHaapThl)

» Cobnogante HauMoHanbHbIe
npeanucanuns, ctaHgapThl,
AVNPEKTUBbI, agMUHNCTpPa-
TMBHbIE PAcNOpPSKEeHUs U 3a-
KOHBbI.
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2 YkasaHus No AOKyMeHTauuu

2.1 CobnioaeHue coBMECTHO

OENCTBYIOLEN AOKYMeHTauum

» Ob6sasaTtensHo cobnopante NHCTPYK-
Luu, cogepalymnecs Bo BCEX PYKO-
BOZCTBax Mo 3KCriyaTaumum u MOH-
Taxy, npunaraembIX K KOMNOHEHTaMm
CUCTEMBI.

» CobniopaviTe yka3aHusi ANst KOHKpeT-
HbIX CTPaH 1 PETMOHOB B MPUNOXEHUN
Country Specifics.

2.2 XpaHeHue gOKymeHTauuu

» [MepepnaiTe HacTosLEe PyKOBOACTBO
1 BCIO COBMECTHO [AECTBYHIOLLYIO AOKY-
MEHTaLMI0 CTOPOHE, SKCMNyaTUpyoLLeit
cuctemy.

2.3 [encTBuUTENbHOCTb
pykoBoAcCTBa

[eiicTBre HacTosILLEro pyKoBOACTBa pac-
NPOCTPAHSAETCS UCKITHOYUTENBHO Ha:

MN3penve - apTUKyNbHbIiA HOMEpP

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 OnucaHue nspgenus
3.1 MapkupoBka CE

q

Mapkuposka CE gokymeHTaneHo nogrsep-
XOaeT COOTBETCTBME XapaKTEPUCTUK U3-
Oenuii, ykazaHHbIX B 3asIBNEHMN O COOT-
BETCTBUN, OCHOBHbIM TPEOOBaHUSAM COOT-
BETCTBYHOLLMX ANPEKTMUB.

HacTtoswmm nponssoguTens 3asBnseT,
YTO OMMCaHHOE B AaHHOM PYyKOBOACTBE
pagvoobopynoBaHue oTBeyvaeT Tpebo-
BaHuWam aupektusbl 2014/53/EU. lMon-
HbI TEKCT Aeknapaumm o COOTBETCTBUM
craHgaptam EC cm. B UHTEpHeTE no
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cnepytolemy aapecy: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.

3.2 MepepaboTka u ytunusauus

)¢

mmm Ecniv usgenve o603HayeHo Takum
3HaKOM, TO NO NCTeYeHUN CpoKa Nonb30o-
BaHUA OH He NOANEXUT yTunmsauum sme-
cTe ¢ GbITOBbIMU oTXoaamu.

» BmecTo 3TOro cgavte usgenve Ha
COOPHbLIV NYHKT AN nepepaboTku
3MNEKTPUYECKNX UMW SNEKTPOHHbIX
npubopos..

JononHuTenbHy MHOPMaLUIO O TOM,
rae Bbl MOXETe CAaTh ANeKTpuYeckue u
3MEeKTPOHHLIE NPUGOPBI, Bbl MOXETe Mo-
Ny4nTb B OpraHax MyHuUmMnansHoro u ob-
LLIMHHOTO YNpaBreHust unu Ha npeanpus-
TUAX NO YTUNM3aLuM OTXOO0B.

3.3 CwumMBOIblI HA MapKUPOBOYHOIA
Tabnuuke

3HayeHue
Knacc anekrposawmTsi Il

Cumeon

04

3.4 CwuMBoOrnblI HA MapKUPOBOYHOIA
Tabnu4yke 6noka NUTaHUA

CumBon 3HayeHue

=
i

00O

Knacc sawursi 11

Vicnonb3oBaHue TONbKO B
romeLleHnm

MonsipHOCTb HU3KOBOMbT-
HOro pasbéma

PykoBoacTtBo no moHTaxy 0020285487_03



4 YcrtaHoOBKa

4.1 Tlposepka ycnosuit MOHTaxa u
yCTaHOBKM

» [MpoBepbTe cneaytoulee:

— WLAN-curHan nveetcs (ecnm Bbl-
6paH pexum paboTtbl ¢ WLAN)

— LAN-kabenb nmeetcs (ecnv BbibpaH
pexum paboTbl ¢ LAN)

— Kabenb eBUS goctyneH

— CBobogHas po3eTka nmeetcs

- Pa}J,I/IOCVIFHaJ'IbI KOMMNOHEHTOB
ambiSENSE umetoTcsa

4.2 CobniogeHue nopsinka
YCTaHOBKMU
» Cobniogante nopsigok AeACTBUIA Npu
yCTaHOBKE, ONUCAHHbIVA B UNMIOCTPU-

POBaHHOM PYKOBOACTBE B KOHLE aToMN
KHUT.

4.3 W3meHeHne aneKTpu4eckoro
NOAKIIOYEHUS Ha
TennoreHepaTope B cry4yae
HeobxogumocTu

1.  CHumwuTe GROK NUTaHMA U Npucoean-
HUTENbHbIA Kabenb eBUS.

2. YcTaHOBUTE NPUCOEONHUTENb-
HbI kabenb (apTUKyNbHbIA HO-
mep: 0020284732) gnsa npsmoro
NOAKMYEHNS K TEMNOreHepaTopy.

4.4 3HayeHue curHanos

CBeto- | CocrosiHMe | 3HayeHue

avon

CUHWIA Mwuraet BbinonHsietcs 06-
HoeneHue MO unsge-
nms

KpacHbI | roput CoeauHeHwue ¢ vH-

TepHeToM 6bIN0 Ha-
pyweHo; Mpn noa-
KIMIOYeHnn Yyepes
LAN: HeT coeanHe-
HUSI C UHTEPHETOM

4.5 CnpaBo4Has uHpopmaulus

[ononHutenbHyo nHdopmaymio ob n3ge-
num n cucteme (EEBus, cuctemHasi un-
dopmaums, 1 T.4.) MOXHO HaWTN B UHTEpP-
HeTe Ha crneaylLlemM canTe:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 PeMoHT

5.1 3ameHa 6noka nuTaHus

» B crny4ae 3ameHbl 6rioka NUTaHus nuc-
Nosb3yiTe TONBLKO OpUrMHasbHbIA 6ok
MUTaHWs, NONYYEHHbIA OT N3roTOBUTENS
(apTukynbHbIi Homep 0020116923 nnu
0020259111).

6 TexHu4yeckue
XapaKTepUCTUKK

6.1 TexHu4eckme xapakTepUCTUKK
6Gnoka nepefaymn gaHHbIX

cBeToguoaa

CeeTto- | CoctosiHMe | 3Ha4veHue i

Anoa —

XEénTtbin / | Muraet Mspgenve 3anycka-

3enéHbIn eTcs.

XEnNTbIN / | roput Mpouecc 3anycka

3enéHbln 3aKoH4eH; [0ToB K
COMPSXEHUIO

CUHUIA MepuaeT Pexnm conpspkeHus
(WLAN) akTBeH

CUHUIA roput Cetb LAN/WLAN

noctynHa. N3penve
roToBO K 3KCnnyaTa-
uuu.

0020285487_03 PykoBOACTBO MO MOHTaxXy

. ’ MpumeyaHue

* He NPUMEHUMO ANt apTUKYIb-
Horo Homepa 0020260964 n He
npumeHumo ans Poccumn/YkpaunHsi.

** NeACTBUTENbHO NPU UCMONb30-
BaHWUW NPUCOEANHUTENBHOIO Ka-
6ens ons NPsiMoOro NoAKIYEHNUst K
TennoreHepaTopy.
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HomuHanbHoe Hanpsixe- | 5-24 B ——

Hue

TpeboBaHus k anekrpo- | ES1 unu PS1

nuTaHuio ** cornacHo IEC
62368-1

PaauwoyacTtoTHble anana- | 868,0 —

30HbI * 868,6 MI'y, 869,4
- 869,65 MI'y

PapguoyacTtoTHbI guana- | 2,4 'y

30H WLAN

MoluHocTb 6,6 dBm

paguocurHana npu

868,0 — 868,6 MI'y (e.r.p.

makc.)*

MoulHocTb 6,9 dBm

papuocurHana npuv

869,4 — 869,65 MI'y

(e.r.p. makc.)*

MouHocTb paguocur- 17,5 dBm

Hana WLAN (e.r.p.

Makc.)

Kanansi WLAN 1-13

MoTpebnsiemas MoLL- 3,0Bt

HOCTb (B cpeaHeM)

MakcumanbHas Temne- 50 °C

paTtypa oKpyatoLiero

BO3gyxa

Mposoa manoro Hanps- | = 0,75 mm?

EeHusA (NpOBOA LWNHbI) —

nonepeyHoe ceyeHue

Ethernet-kabenb (LAN) MUH. KaT. 5

BeicoTa 96 Mm

LLinpuHa 122 mm

FnybuHa 36 Mm

Twvn 3awwmThl IP 21

Knacc sawutbi I}

Honyctumas creneHb 3a- | 2

rPA3HEHUA OKpYXatoLL e
cpeabl
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6.2 TexHu4eckme xapaKTepuCTUKM

6noka nutaHus

HomunankbHoe Hanpsbke- | 110-240 B~
Hue

HomuHanbHbIA TOK 0,5A
MocTosiHHOe Hanpsixe- 5B

HUe Ha BbIxoge

[MOCTOSsIHHbIV TOK Ha Bbl- | 2,1 A
xofe, Makxc.

YacToTa ToKa B ceTu 50/60 Iy
Twn 3awWwmThl IP 20
Knacc sawutsbl 1l
[onyctumas creneHb 3a- | 2

rPAASHEHUS OKpYXaloLL e
cpeabl

PykoBoacTtBo no moHTaxy 0020285487_03



Navod na instalaciu
1 Bezpecénost

1.1 Pouzitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani
alebo pouzivani v rozpore s ur-
¢enim mdzu vznikat’ posko-
denia vyrobku a iné hmotné
Skody.
Vyrobok sluzi na riadenie vasho
vykurovacieho systému. Komu-
nikacna jednotka sa spoji pro-
strednictvom kabla LAN alebo
prostrednictvom WLAN s vasSim
smerovacom a vytvori spojenie
vykurovacieho systému s inter-
netom.
Pouzitie podia uréenia zahfiia:
— dodrziavanie prilozenych na-
vodov na prevadzku, instala-
ciu a udrzbu vyrobku, ako aj
vSetkych dalSich konsStrukc-
nych skupin systému,
— in&talaciu a montaz podia
schvalenia vyrobku a systému
— dodrziavanie vSetkych in-
Spekénych a udrzbovych pod-
mienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzitie podia uréenia okrem
toho zahffia inétalaciu podia
triedy IP.

Tento vyrobok mézu pouzi-
vat’ deti od veku 8 rokov a ok-
rem toho aj osoby so znize-
nymi fyzickymi, senzorickymi

0020285487_03 Navod na instalaciu

alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom sku-
senosti alebo vedomosti, ak su
pod dozorom alebo ak boli pou-
&ené ohladne bezpeé&ného po-
uzivania vyrobku a porozumeli
nebezpecenstvam, ktoré z pou-
Zivania vyplyvaju. Deti sa s vy-
robkom nesmu hrat. Cistenie

a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat’' deti bez dozoru.
Pouzitie vyrobku s inym pripoj-
nym kablom, ako s pripojnym
kablom dodanym k sietovému
zdroju alebo s pripojnym kab-
lom zakupenym z prislusenstva,
na priame pripojenie na zdroj
tepla nie je v sulade s urCenim.
Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s urcenim. Za pouzitie v rozpore
s urCenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zane.
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1.2 Nebezpecenstvo
v dosledku nedostatoénej
kvalifikacie
Nasledujuce prace smu vykona-
vat’ iba servisni pracovnici, ktori
su dostatocne kvalifikovani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

- Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho
stavu techniky.

Platnost: Rusko

Odborného pracovnika musi
autorizovat’ Vaillant Group
Rusko.

1.3 Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota zasahom
elektrickym prudom

Ak sa dotknete komponentov

pod napatim, potom hrozi ne-

bezpecfenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom.

Skér ako zacnete na vyrobku

pracovat’

» Vytiahnite sietovu zastrcku.

» Alebo odpojte vyrobok od na-
patia tym, Zze vypnete vSetko
napajanie elektrickym prudom
(elektrické odpajacie zariade-
nie so vzdialenostou kontak-
tov najmenej 3 mm, napriklad
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poistka alebo ochranny spi-
nac vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opa-
tovnému zapnutiu.

» VyCkajte minimalne 3 minuty,
kym sa nevybiju kondenza-
tory.

» Prekontrolujte stav bez pri-
tomnosti napatia.

1.4 Kvalifikacia

Elektricku instalaciu smie vyko-
navat’ iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

1.5 Riziko hmotnej Skody
sposobenej nevhodnym
nastrojom

» PouZivajte Specializované

nastroje.

1.6 Dodrziavanie
bezpeénostnych
upozorneni

Platnost: Rusko ALEBO Ukra-
jina
» Prihliadajte na bezpecnostné

upozornenia v Casti ,Country
specifics”.

1.7 Bezpecnostné
upozornenie tykajluce sa
sietového zdroja

» Siet'ovy zdroj pouzivajte iba

vo vnutornych priestoroch.

» Siet'ovy zdroj nepouzivajte

vo vihkych priestoroch alebo
v dazdi.
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» Ak siet'ovy zdroj vykazuje
viditeiné pogkodenia alebo
je chybny, potom sa nesmie
prevadzkovat'.

» Siet'ovy zdroj, jeho jednotlivé
diely a obalovy material udr-
Ziavajte mimo deti.

» Siet'ovy zdroj pripajajte iba

vtedy, ked sa sietoveé napatie
zasuvky zhoduje s udajom na

typovom Stitku.

» Siet'ovy zdroj pripojte iba na
dobre pristupnu zasuvku,
aby ste ho mohli v pripade
poruchy rychlo odpojit’ od
siete.

» Siet'ovy zdroj sa pocCas pre-
vadzky zahrieva. Sietovy
zdroj nezakryvajte predmetmi
a postarajte sa o dostatocneé
vetranie.

» VonkajSi pripojny kabel siet'o-

vého zdroja nie je mozné vy-
menit. Ked je pripojny kabel

poskodeny, potom musite sie-

tovy zdroj zlikvidovat'.
1.8 Predpisy (smernice,
zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne pred-
pisy, normy, smernice, naria-
denia a zakony.

0020285487_03 Navod na instalaciu
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie sulvisiacich

podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu a instalaciu, ktoré su
prilozené ku komponentom systému.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiacg
podklady odovzdajte prevadzkovatelovi
systému.

2.3 Platnost navodu
Tento navod plati vyluéne pre:

Vyrobok - gislo vyrobku

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Opis vyrobku
3.1 Oznacenie CE

q

Oznacenim CE sa dokumentuje, zZe vy-
robky podia vyhlasenia o zhode spifiaju
zakladné poziadavky prislusnych smernic.
Vyrobca tymto vyhlasuje, ze typ bezdréto-
vého systému opisany v predlozenom
navode zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplny text vyhlasenia o zhode EU je

k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.
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3.2 Recyklacia a likvidacia

mmm Ak je vyrobok oznaceny touto znac-
kou, potom nepatri po skonceni zivotnosti
do domového odpadu.

» Vyrobok namiesto toho odovzdajte na
zbernom bode pre recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Dalsie informéacie o tom, kde méZete odo-
vzdat staré elektrické a elektronické zaria-
denia, vam poskytnu spravy miest alebo
obci alebo podniky zabezpecujuce likvida-
ciu odpadov.

3.3 Symboly na typovom Stitku

Symbol

s

3.4 Symboly na typovom Stitku
sietového zdroja

Vyznam
Trieda ochrany Il

Symbol

=
i

00O

Vyznam
Trieda ochrany Il

Pouzitie iba vo vnutornych
priestoroch

Polarita zastréky na malé
napatie

4 InStalacia

4.1 Kontrola spinenia predpokladov
pre montaz a in&talaciu
» Skontrolujte:
— Signal WLAN je k dispozicii (ak je
zvolena prevadzka s WLAN)
— Kabel LAN (ak je zvolena prevadzka
s LAN)
— Vedenie eBUS je pristupné
- Voina zasuvka je k dispozicii
— Radiové signaly komponentov
ambiSENSE su k dispozicii
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4.2 Dodrziavanie krokov instalacie

» Dodrzujte indtalacné kroky v obrazovom
navode na konci tejto prirucky.

4.3 Zmena elektrického pripojenia
na zdroj tepla v pripade potreby
1. Demontujte sietovy zdroj a pripojny
kabel eBUS.
2. Namontujte pripojny kabel (Cislo vy-
robku: 0020284732) na priame pripo-
jenie na zdroj tepla.

4.4 Vyznam LED di6d (LED)

LED Stav
Zlta/zelena blikajuca
Zlta/zelena svieti

Vyznam

Vyrobok sa spusti.
Proces spustenia sa
ukongi; pripravené
na pripojenie

RezZim spajania
(WLAN) je aktivny
LAN/WLAN je k dis-
pozicii. Vyrobok je
pripraveny na pre-
vadzku.

modra plapolajuca

modra svietiaca

Prebieha aktualiza-
cia softvéru vyrobku

Internetové spojenie
bolo prerusené; Pri
pripojeni prostred-
nictvom LAN: nie je
k dispozicii ziadne
internetové spojenie

modra blikajuca

C¢ervena | svietiaca

4.5

Pre dalSie informacie o vyrobku a sys-
téme (EEBus, informécie o systéme atd’.)
si mbézete vyvolat’ nasledujucu internetovu
stranku:

Informacia na pozadi

— www.vaillant.com/homecomfort

0020285487_03 Navod na instalaciu

5 Oprava

5.1 Vymena sietového zdroja

» Ked budete vymienat sietovy zdroj, po-
uzite vyhradne originalny sietovy zdroj
od vyrobcu (Cislo vyrobku 0020116923

alebo 0020259111).

6 Technické udaje

6.1
jednotka

Upozornenie

Technické udaje — komunika&na

* neplati pre Cislo vyrobku

0020260964 a pre Rusko/Ukrajinu.
** plati pre pouzitie s pripojnym
kablom pre priame pripojenie na

zdroj tepla.

Menovité napétie 5..24V —

PoZiadavka na napajanie | ES1, resp. PS1

elektrickym napatim ** podla IEC 62368-
1

Pasma radiovych frek- 868,0 —

vencii * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

Pasmo radiovej frekven- | 2,4 GHz

cie WLAN

Vykon radiovej 6,6 dBm

frekvencie pri

868,0 — 868,6 MHz

(e.r.p. max.)*

Vykon radiovej 6,9 dBm

frekvencie pri

869.4 — 869,65 MHz

(e.r.p. max.)*

Vykon radiovej frekven- | 17,5 dBm

cie WLAN (e.r.p. max.)

Kanaly WLAN 1-13

Prikon (priemerne) 30w

Maximalna teplota okolia | 50 °C

Vedenie nizkeho napétia | 2 0,75 mm?

(kablova zbernica) — prie-

rez

Vedenie miestnej poéita- | min. Cat 5

Covej siete (LAN)

Vyska 96 mm
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Sirka 122 mm
Hibka 36 mm
Krytie IP 21
Trieda ochrany i
Pripustny stupen znegis- | 2

tenia prostredia

6.2 Technické udaje — sietovy zdroj

do zasuvky
Menovité napéatie 110 ... 240 V~
Menovity prad 05A
Vystupné jednosmerné 5V
napétie
Vystupny jednosmerny 21A
prud max.
Siet'ova frekvencia 50/60 Hz
Krytie IP 20
Trieda ochrany 1]
Pripustny stupen znedis- | 2

tenia prostredia
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Navodila za namestitev
1 Varnost

1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

|zdelek je namenjen krmiljenju
vasega ogrevalnega sistema.
Komunikacijska enota je prek
LAN-kabla ali povezave WLAN
povezana z vasSim usmerjevalni-
kom in ustvarja povezavo ogre-
valnega sistema z internetom.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo, namestitev in
vzdrZzevanje za izdelke ter
za vse druge komponente
sistema

— izvesti namestitev in montazo
v skladu z odobritvijo izdelka
in sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrZzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega

vklju€uje namestitev v skladu z
razredom IP.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen cCe jih
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nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o pravilni uporabi izdelka
in jih seznanila z moznimi ne-
varnostmi pri uporabi. Otroci

se ne smejo igrati z izdelkom.
Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati postopkov CiS€enja in
vzdrzevanja.

Izdelka ni primerno neposredno
prikljuciti na ogrevalno napravo
z napajalnikom, ki ni v obsegu
dobave in s prikljuénim kablom,
ki ni na voljo v sklopu opreme.

Vsaka drugaéna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za nenamenske.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.

1.2 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati
samo serviseriji, ki so ustrezno
usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
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— Popravilo
— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.

Veljavnost: Rusija

InStalaterja mora priznati
Vaillant Group Rusija.

1.3 Smrtnha nevarnost zaradi
elektriénega udara

Ce se dotaknete delov, ki so
pod napetostjo, se lahko znaj-
dete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» lzvlecite omrezni vtic.

» Ali z izklopom vseh elektri¢nih
napajanj poskrbite, da izde-
lek ne bo pod napetostjo (ele-
ktricna loCilna naprava z naj-
manj 3 mm razdalje med kon-
takti, npr. varovalka ali zas¢i-
tno stikalo napeljave).

» |zdelek zavarujte pred ponov-
nim vklopom.

» PocCakajte vsaj 3 min, do-
kler niso kondenzatorji izpra-
znjeni.

» Preverite, da ni prisotne na-
petosti.
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1.4 Kvalifikacija

Elektricne napeljave sme name-
stiti samo usposobljen elektri-
Car.

1.5 Nevarnost stvarne
Skode zaradi neustreznega
orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.6 Upostevanje varnostnih
opozoril

Veljavnost: Rusija ALI Ukrajina

» Upostevajte varnostna opozo-
rila v delu ,Country specifics”.

1.7 Varnostna navodila za

napajalnik

» Napajalnik uporabljajte le v
notranjih prostorih.

» Napajalnika ne uporabljajte v
vlaznih prostorih ali na dezju.

» Ce ima napajalnik vidne po-
Skodbe ali je pokvarjen, ga ni
dovoljeno uporabljati.

» Napajalnik, njegovi sestavni
deli in embalaza morajo biti
izven dosega otrok.

» Napajalnik prikljucite samo,
Ce se omrezna napetost vti¢-
nice ujema s podatki na tipski
tablici.

» Napajalnik prikljucite samo
na dobro dostopno vti¢nico,
da omogocite hiter izklop
napajalnika v primeru motenj.

» Napajalnik se med delova-
njem segreva. Napajalnika ne
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pokrivajte s predmeti in poskr-
bite za ustrezno prezraceva-
nje.

» Zunanjega prikljuénega kabla
napajalnika ni mogoce zame-
njati. Ce je prikljuéni kabel po-
Skodovan, morate napajalnik
odstraniti.

1.8 Predpisi (direktive, zakoni,
standardi)

» Upostevajte nacionalne pred-
pise, standarde, direktive,
uredbe in zakone.

0020285487_03 Navodila za namestitev
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajoco

dokumentacijo
» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so prilozena
komponentam sistema.
» Upostevajte navodila v priponki, ki so
specifiéna za posamezno drzavo Coun-
try Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco doku-
mentacijo izro€ite upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju¢no za:

Izdelek - Stevilka artikla

3.2 Recikliranje in odstranjevanije

)¢

mmm Ce je vas$ izdelek oznaden s tem
znakom, ga po izteku zivljenjske dobe

ni dovoljeno odstraniti med gospodinjske
odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na
zbirno mesto za recikliranje elektriénih
oz. elektronskih odsluZenih naprav.

Za dodatne informacije o mestih oddajanja
elektricnih in elektronskih odsluzenih na-
prav se pozanimajte na vasi mestni oz. ob-
Cinski upravi ali pri podjetju za ravnanje z
odpadki.

3.3 Simboli na tipski tablici

Simbol Pomen

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Opis izdelka

3.1 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radij-

ske naprave, ki je opisan v teh navodilih,
ustreza direktivi 2014/53/EU. Celotno be-
sedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na
naslednji spletni strani: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tive/.
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Razred zascite Il

»

3.4 Simboli na tipski tablici
napajalnika

Simbol

=
a

o——0®

Pomen
Razred zascite Il

Uporaba le v notranjih pro-
storih

Polarnost vtica majhne na-
petosti

4 Priklop

4.1 Preverjanje pogojev za

namestitev in napeljavo
» Preverite naslednje:

— Na voljo je signal WLAN (Ce je iz-
brano delovanje s povezavo WLAN)

— Na voljo je LAN-kabel (Ce je izbrano
delovanje s povezavo LAN)

— Dostopna je napeljava e-vodila (bus)

— Na voljo je vti¢nica

— Na voljo so radijski signali komponent
ambiSENSE
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4.2 Upostevanje korakov za
namestitev

» Upostevajte korake za namestitev v sli-
kovnih navodilih na koncu tega zvezka.

4.3 Po potrebi zamenjava
elektri¢nega priklju¢ka na
ogrevalni napravi

1. Demontirajte napajalnik in prikljucni

kabel eBUS.

2. Namestite priklju¢ni kabel (Stevilka

artikla: 0020284732) za neposredni
priklju¢ek na ogrevalno napravo.

4.4 Pomen svetilne diode (LED)

5 Popravilo
5.1

Zamenjava napajalnika

» Ce zamenjate napajalnik, uporabljajte
izklju€no originalni napajalnik proizva-
jalca (Stevilka artikla 0020116923 ali

0020259111).

6 Tehnicni podatki

6.1

Tehnicni podatki o

komunikacijski enoti

Navodilo

* ne velja za Stevilko artikla

0020260964 in ne velja za

Rusijo/Ukrajino.

** velja za uporabo s prikljuénim
kablom za neposredni priklju¢ek na
ogrevalno napravo.

LED Status Pomen

ru- utripa Izdelek se zaganja.

mena/zelena

ru- sveti Postopek zagona

mena/zelena zaklju€en, pripra-
vljeno na priklop

modra hitro utripa | Aktiven je nacin pri-
klopa (WLAN).

modra sveti Na voljo je
LAN/WLAN. Izdelek
je pripravljen za
delovanje.

modra utripa Izvaja se posoda-
bljanje programske
opreme izdelka

rdeCa sveti Spletna povezava
je prekinjena; v pri-
meru prikljucitve
prek povezave LAN:
spletna povezava ni
na voljo

4.5 Informacija v ozadju

Za dodatne informacije o izdelku in sis-
temu (EEBus, sistemske informacije itd.)
lahko gledate naslednjo spletno stran:

— www.vaillant.com/homecomfort
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Nazivna napetost 5..24V =

Zahteva za napajanje ** | ES1 oz. PS1
v skladu z IEC
62368-1

Radijski frekvenéni pa-
sovi*

868,0-868,6 MHz,
869,4-869,65 MHz

Radijski frekven¢ni pas
WLAN

2,4 GHz

Zmogljivost radijske
frekvence pri

868,0 - 868,6 MHz
(maks. e.r.p.)*

6,6 dBm

Zmogljivost radijske
frekvence pri

869,4 — 869,65 MHz
(maks. e.r.p.)*

6,9 dBm

Zmogljivost radijske fre-
kvence WLAN (maks.

e.r.p.)

17,5 dBm

Kanali WLAN
Mo¢€ (povpreéno)

1-13
30W

Maksimalna temperatura
okolice

50 °C

Napeljava nizke napeto-
sti (vodilo) — prerez
Omrezna napeljava
(LAN)

20,75 mm?

min. Cat. 5
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Visina 96 mm

Sirina 122 mm
Globina 36 mm
Stopnja zaSc¢ite IP 21

Razred zasdite 1]

Dopustna stopnja uma- | 2
zanije v okolici

6.2 Tehnic¢ni podatki o vticnem

napajalniku
Nazivha napetost 110 ... 240 V~
Oznadeni tok 05A

Enosmerni izhodni tok 5V
maks. enosmerni izhodni | 2,1 A

tok
Omrezna frekvenca 50/60 Hz
Stopnja zas¢ite IP 20

Razred zascite 1]

Dopustna stopnja uma- | 2
zanije v okolici
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Uputstvo za instalaciju
1 Bezbednost

1.1 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do nega-
tivnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.

Proizvod se koristi za upravlja-

nje grejnim sistemom. Komuni-

kacioni uredaj se povezuje sa

vasim ruterom preko LAN kabla

ili WLAN-a i povezuje grejni si-

stem sa Internetom.

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu, insta-
laciju i odrzavanje proizvoda,
kao i svih ostalih komponenti
sistema

— instalaciju i montazu u skladu
sa dozvolom za proizvod i za
sistem

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odred-
bama osim toga obuhvata insta-
laciju prema IP klasi.

Ovaj proizvod mogu da koriste
deca od 8 godina i navise kao
i lica sa smanjenim psihi¢kim,

senzori¢kim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedostatkom is-
kustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su vezano za si-
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gurnu upotrebu proizvoda podu-
¢eni i razumeju opasnosti koje
iz toga mogu da nastanu. Deca
ne smeju da se igraju proizvo-
dom. Cidéenje i korisni¢ko odr-
Zavanje ne smeju da vrSe deca
bez nadzora.

PrikljuCivanje proizvoda je u
skladu sa odredbama iskljucivo
sa isporu¢enom mreznom jedi-
nicom ili prikljuénim kablom koji
je dostupan kao pribor za direk-
tan priklju¢ak na generator to-
plote.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.

1.2 Opasnost zbog nedovoljne
kvalifikacije

Sledece radove smeju da oba-

vljaju isklju€ivo serviseri koji su

za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka
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— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuel-
nim stanjem tehnike.

Oblast vazenja: Rusija

Kvalifikovani serviser mora
da bude ovlaséen od strane
Vaillant Group Rusija.

1.3 Opasnost po Zivot zbog
strujnog udara

Ako dodirujete komponente
koje provode napon, onda
postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego $to radite na proi-
zvodu:

» Izvucite mrezni utikac.

» lli iskljucite proizvod sa na-
pona, tako Sto Cete da isklju-
Cite sva snabdevanja strujom
(elektriéni mehanizam za raz-
dvajanje sa otvorom za kon-
takt najmanje od 3 mm, npr.
osigurac ili zastitni prekidac
voda).

» Osigurajte od ponovnog uklju-
Civanja.

» Sacekajte najmanje 3 minuta,
dok se kondenzatori ne ispra-
zne.

» Proverite, da li postoji napon.
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1.4 Kvalifikacija

Elektricnu instalaciju sme da
vrSi samo elektro instalater.

1.5 Rizik od materijalne Stete
zbog neadekvatnog alata

» Koristite odgovarajudéi alat.

1.6 Obracéanje paznje na
napomene za sigurnost

Oblast vazenja: Rusija ILI
Ukrajina

» Procitajte sigurnosno uput-
stvo u delu ,Country speci-
fics” (Specificno za zemlju).

1.7 Sigurnosno uputstvo za

mreznu jedinicu

» Koristite mreznu jedinicu is-
kljuCivo u zatvorenom pro-
storu.

» Nemoijte ukljuCivati mreznu
jedinicu u vlaznim podrucjima
ili na kisi.

» Ako na mreznoj jedinici po-
stoje vidljivi znakovi ostecenja
ili ako je neispravna, nemojte
je ukljucivati.

» Drzite van domasaja dece
mreznu jedinicu, njene sa-
stavne delove i materijal za
pakovanje.

» Mreznu jedinicu prikljuCujte
samo ako mrezni napon uti¢-
nice odgovara naponu nave-
denom na ploc€ici sa oznakom
tipa.
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» Uvek prikljucite mreznu je-
dinicu u uticnicu kojoj lako
moze da se pristupi, kako bi-
ste mogli brzo da je iskljucite
iz elektricne mreze u slucaju
kvara.

» Mrezna jedinica se zagreva
tokom rada. Ne prekrivajte
mreznu jedinicu predmetima
i obezbedite odgovarajuéu
ventilaciju.

» Spoljasnji priklju¢ni kabl mre-
Zne jedinice ne moze da se
zameni. Ako se prikljucni kabl
osteti, mora da se ukloni mre-
Zna jedinica.

1.8 Propisi (smernice, zakoni,

standardi)

» PoStujte nacionalne propise,
standarde, regulative, uredbe
i zakone.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée

dokumentacije

» Obavezno vodite racuna o svim uput-
stvima za upotrebu i instalaciju, koja su
prilozena uz komponente sistema.

» Obratite paznju na napomene speci-
ficne za odredene zemlje u prilogu Co-
untry Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije
» Predajte ovo uputstvo, kao i sve pro-

pratne vazece dokumente operateru po-

strojenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava
Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Opis proizvoda
3.1 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih smer-
nica.

Proizvoda¢ ovim izjavljuje da je tip ra-
dio sistema opisan u uputstvu u skladu
sa regulativom 2014/53/EU. Komple-

tan tekst izjave o usaglasenosti EU do-
stupan je na sledecoj Internet adresi.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 Reciklaza i odlaganje otpada

mmm Ako vas$ proizvod ima ovu oznaku,
on posle isteka veka trajanja ne treba da
se baca u kuéno smece.

» Umesto toga proizvod predajte na me-
sto za sakupljanje za reciklazu elektri¢-
nih i elektronskih starih uredaja.

Ostale informacije, gde mozete da predate

elektricne i elektronske uredaje, dobicete

u gradskim i opsStinskim upravamaiili u

pogonima za uklanjanje smeca.

3.3 Simboli na ploéici sa oznakom
tipa
Simbol

s

3.4 Simboli na ploéici sa oznakom
tipa mrezne jedinice

Znacenje
Klasa zastite Il

Simbol

=
a

o——®

Znacenje
Klasa zastite Il

Upotreba iskljucivo u zatvo-
renom prostoru

Polaritet utikaa za niski na-
pon

4 Instalacija

4.1 Provera preduslova za montazu i

instalaciju

» Proverite sledece:

— WLAN signal postoji (ako je izabran
rezim rada sa WLAN-om)

— LAN kabl postoji (ako je izabran re-
zim rada sa LAN-om)

— eBUS veza je pristupacna

— slobodna utinica postoji

— radio signali ambiSENSE komponenti
postoje
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4.2 Praéenje instalacionih koraka

» Pratite instalacione korake u uputstvu
sa slikama na kraju ovog prirucnika.

4.3 Zamena elektri€nog prikljucka
na generator toplote po potrebi
1. Demontirajte mreznu jedinicu i eBUS
prikljuéni kabl.
2. Montirajte prikljuéni kabl (broj artikla:
0020284732) za direktan priklju¢ak na
generator toplote.

4.4 ZnaCenje LED dioda

LED Stanje Znacenje

zuta / treperi Proizvod se po-

zelena krece.

zuta / svetli ZavrSava se

zelena proces pokreta-
nja; Spremno za
uparivanje

plava treperi Rezim uparivanja
(WLAN) je aktivan

plava svetli LAN/WLAN je na
raspolaganju. Proi-
zvod je spreman za
rad.

plava treperi Vrsi se azuriranje
softvera za proizvod

crvena svetli Veza sa internetom
je prekinuta; LAN
prikljucak: nije do-
stupna veza sa in-
ternetom

4.5 Propratne informacije

Dodatne informacije o proizvodu i sistemu
(EEBus, sistemske informacije itd.) potra-
zite na sledecoj Internet stranici:

— www.vaillant.com/homecomfort
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5 Popravka

5.1 Zamena mrezne jedinice

» Kada menjate mreznu jedinicu, koristite
isklju€ivo originalnu mreznu jedinicu
proizvodaca (broj artikla 0020116923 ili
0020259111).

6 Tehnicki podaci

6.1 Tehnicki podaci za

komunikacioni uredaj

Napomena

* ne vazi za broj artikla
0020260964 i ne vazi za Rusiju i
Ukrajinu.

** vazi za primenu sa prikljuénim
kablom za direktan priklju¢ak na
generator toplote.

Referentni napon 5..24V =
Zahtev za snabdevanje ES1 odn. PS1
naponom ** u skladu sa IEC
62368-1
Radiofrekventni opsezi * | 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
Radio frekventni opseg 2,4 GHz
WLAN-a
Radio frekventna snaga | 6,6 dBm
pri 868,0 — 868,6 MHz
(e.r.p. maks.)*
Radio frekventna snaga | 6,9 dBm
pri 869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. maks.)*
Radio frekventna snaga | 17,5 dBm
WLAN-a (e.r.p. maks.)
WLAN kanali 1-13
Prijemna snaga (pro- 30w
secno)
Maksimalna temperatura | 50 °C
okoline
Niskonaponski vod (bus | = 0,75 mm?
veza) — poprecéni presek
Eternet vod (LAN) min. kat. 5
Visina 96 mm
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Sirina 122 mm
Dubina 36 mm
Klasa zastite IP 21
Klasa zastite I}
Dozvoljeni stepen zapr- |2

lianosti okoline

6.2 Tehni¢ki podaci za adapter

mreZne jedinice

Referentni napon 110 ... 240 V~
Referentna struja 05A

Izlazni jednosmerni na- |5V

pon

Maks. izlazna jedno- 21A

smerna struja

MreZna frekvencija 50/60 Hz
Klasa zastite IP 20

Klasa zastite 1]

Dozvoljeni stepen zapr- | 2

ljanosti okoline
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Installationsanvisning
1 Sakerhet

1.1 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Produkten anvands for styrning
av din varmeanlaggning. Kom-
munikationsenheten ansluts till
din router via en LAN-kabel eller
via WLAN och upprattar en for-
bindelse mellan varmeanlagg-
ningen och Internet.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installa-
tions- och underhallsanvis-
ningar for produkten och an-
ldggningens 6vriga kompo-
nenter foljs

— att installation och montering
sker i enlighet med produk-
tens och systemets godkan-
nande

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvand-
ningen omfattar darutover in-
stallationen enligt IP-klass.

Denna produkt far anvandas av
barn 6ver 8 ar samt av personer
som har fysiska, sensoriska el-
ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under upp-
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sikt av nagon vuxen eller har
fatt beskrivet for sig hur produk-
ten anvands pa ett sakert satt
och forstar vilka risker den kan
medfdra. Barn far inte leka med
produkten. Rengdring och an-
vandarunderhall far inte utféras
av barn utan uppsikt av nagon
vuxen.

Det ar inte tillatet att anvanda
produkten med en annan strom-
kontakt an den som medfdljer,
eller den anslutningskabel som
finns tillganglig som tillbehor, for
direkt anslutning till varmegene-
ratorn.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!

Missbruk ar ej tillatet.

1.2 Fara pa grund av
otillracklig kvalifikation

Foljande arbeten far bara utfo-
ras av fackhantverkare med till-
racklig kvalifikation:

— Montering

— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation
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— Avstallning

» Arbeta i enlighet med modern
teknisk standard.

Giltighet: Ryssland

Installatoren méaste vara aukto-
riserad av Vaillant Group Ryss-
land.

1.3 Livsfara pga. elektrisk
stot

Om du rér vid spanningsfo-
rande komponenter foreligger
livsfara pga el.

Innan du utfor arbeten pa pro-

dukten:

» Dra i natkontakten.

» Gor produkten spanningsfri
genom att alla stromférsorj-
ningar kopplas fran (elektrisk
avskiljning med minst 3 mm
kontaktavstand, t.ex. sakring
eller ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslag-
ning.

» Vanta i minst 3 minuter tills
kondensatorerna har tomts.

» Kontrollera att det inte finns
nagon spanning kvar.

1.4 Kvalifikation

Elinstallationen far bara utforas
av en behdrig elektriker.
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1.5 Risk for materiella skador
pa grund av olampligt
verktyg

» Anvand korrekta verktyg.

1.6 Beakta
sakerhetsanvisningarna

Giltighet: Ryssland ELLER
Ukraina

» Beakta sakerhetsanvisning-
arna i delen "Country speci-
fics”.

1.7 Sakerhetsanvisningar

natdel

» Anvand natdelen endast in-
omhus.

» Anvand inte natdelen i vatut-
rymmen eller i regn.

» Om natdelen uppvisar synliga
skador eller ar defekt far den
inte anvandas.

» FOrvara natdelen, dess delar
och férpackningsmaterialet
utom rackhall fér barn.

» Anslut endast natdelen om
vagguttagets natspanning
stammer 6verens med uppgif-
ten pa typskylten.

» Anslut endast natdelen till ett
val atkomligt vagguttag sa att
du snabbt kan skilja natdelen
fran elnatet vid en stérning.

» Natdelen varmer upp sig un-
der driften. Tack inte 6ver nat-
delen med féremal och se till
att ventilationen ar tillracklig.
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» Natdelens yttre anslutnings-
kabel kan inte bytas ut. Om
anslutningskabeln ar skadad
skall natdelen avfallshante-
ras.

1.8 Foreskrifter (riktlinjer,
lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter,
normer, riktlinjer, forordningar
och lagar.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

2.1 Folj anvisningarna i 6vrig

dokumentation
» Folj alltid de driftinstruktioner och instal-
lationsanvisningar som medféljer syste-
mets komponenter.
» Beakta de nationellt specifika anvisning-
arna i bilagan Country Specifics.

2.2 Forvaring av dokumentation
» Lamna éver denna anvisning och all
6vrig dokumentation till anvandaren.
2.3 Anvisningens giltighet
Denna anvisning géller endast for:

Produkt - artikelInummer

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Produktbeskrivning
3.1 CE-maérkning

C€

Med CE-markningen dokumenteras att
produkterna uppfyller kraven i gallande
bestammelser enligt intygan om dverens-
stmmelse.

Harmed intygar tillverkaren att den trad-
I6sa anlaggningstyp som beskrivs i denna
anvisning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Den fullstédndiga texten till
EU-férklaringen om dverensstdmmelse
finns under foljande internetadress.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 Atervinning och
avfallshantering

mmm Om produkten har denna symbol ska
den inte sléangas i hushallssoporna.

» Lamna istallet produkten till en atervin-
ningscentral som hanterar elektronikav-
fall.

Ytterligare information om var du kan
ldmna in férbrukade elektriska och elektro-
niska apparater hittar du hos din kommun.

3.3 Symboler pa typskylten
Symbol

»

3.4 Symboler pa natdelens typskylt

Betydelse
Skyddsklass Il

Symbol

=
A

o——0®

Betydelse
Skyddsklass Il

Endast anvandning inomhus

Polaritet hos klenspannings-
stickkontakten

4 Installation

4.1 Kontrollera monterings- och

installationskraven

» Kontrollera:

— Det finns WLAN-signal (om drift med
WLAN har valts)

— LAN-kabel finns (om drift med LAN
har valts)

— eBUS-ledning finns

— Ledigt vagguttag finns

— Radiosignaler fran ambiSENSE-kom-
ponenterna
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4.2 Beakta installationsstegen

> Beakta installationsstegen i bildanvis-
ningen i slutet av denna bok.

4.3 Byt utden
elektriska anslutningen till
varmegeneratorn vid behov
1. Demontera strémkontakten och
eBUS-anslutningskabeln.
2. Montera anslutningskabeln (artikel-
nummer: 0020284732) for direkt an-
slutning till varmegeneratorn.

4.4 Lysdiodernas betydelse (LED)

Lysdiod | Status Betydelse

Blinkar
Lyser

Produkten startar.
Startprocessen ar
avslutad; klar att
koppla

gul/grén
gul/grén

bla Flimrar Kopplingslaget

(WLAN) &r aktivt
LAN/WLAN ar till-
ganglig. Produkten
ar driftsklar.

bla Lyser

5 Reparation

5.1 Byt ut stromkontakten

» Om du byter ut stromkontakten far du
bara byta mot en originalstrémkon-
takt fran tillverkaren (artikelnummer
0020116923 eller 0020259111).

6 Tekniska data

6.1 Tekniska data
kommunikationsenhet

Anmaérkning

* géller ej for artikelnummer
0020260964 och galler ej for
Ryssland/Ukraina.

** Galler vid anvandning med an-
slutningskabel for direkt anslutning
till vdrmegeneratorn.

bla Blinkar Programuppdatering

av produkten utférs

réd Lyser Internetuppkopp-
lingen bréts. Vid an-
slutning via LAN:
Det finns ingen in-

ternetanslutning

4.5 Bakgrundsinformation

For ytterligare informationer om produk-
ten och systemet (EEBus, systeminforma-
tioner etc.) kan du aktivera foljande inter-
netsida:

— www.vaillant.com/homecomfort
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Dimensioneringsspén- 5..24V =
ning
Krav pa spanningsfor- | ES1 resp. PS1
sorjningen ** enligt IEC 62368-
1
Frekvensband * 868,0 —
868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz
Frekvensband WLAN 2,4 GHz
Frekvenseffekt vid 6,6 dBm
868,0 — 868,6 MHz (e.r.p.
max.)*
Frekvenseffekt vid 6,9 dBm
869,4 — 869,65 MHz
(e.r.p. max.)*
Frekvenseffekt WLAN 17,5 dBm
(e.r.p. max.)
Kanaler WLAN 1-13
Ineffekt (genomsnitt) 30w
Maximal omgivnings- 50 °C
temperatur
Lagspanningsledning 20,75 mm?
(bus-ledning) — tvarsnitt
Ethernetledning (LAN) Min. kat 5
Hojd 96 mm
Bredd 122 mm
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Djup 36 mm
Skyddsklass IP 21
Skyddsklass 1]
Tilldaten nersmutsnings- | 2

grad i omgivningen

6.2 Tekniska data stickkontakt

Dimensioneringsspan- | 110 ... 240 V~
ning

Dimensioneringsstrom | 0,5 A
Utgangslikspanning 5V
Utgangslikstrom max. 21A
Natfrekvens 50/60 Hz
Skyddsklass IP 20
Skyddsklass 1]

Tillaten nersmutsnings- | 2

grad i omgivningen
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Montaj kilavuzu
1 Emniyet

1.1 Amacina uygun kullanim

Yanls veya amacina uygun ol-
mayan sekilde kullaniimasi du-
rumunda, Urinde veya gevre-
sinde maddi hasarlar meydana
gelebilir.

Uriin, 1sitma sisteminizin ku-
manda edilmesi icin kullanilir.
iletisim Gnitesi bir LAN kablosu
uzerinden veya WLAN ile yon-
lendiriciniz Gzerinden baglanti
kurar ve 1sitma sisteminizi inter-
nete baglar.

Amacina uygun kullanim igin:

— Uriin ve sistemin diger bile-
senleri ile birlikte verilen kulla-
nim, montaj ve bakim kilavuz-
larinin dikkate alinmasi

— Uriin ve sistemin montaj ku-
rallarina gore kurulumu ve
montaji

— Kilavuzlarda yer alan tim
kontrol ve bakim sartlarinin
yerine getirilmesi de gerekli-
dir.

Amacina uygun kullanim ayrica

IP sinifina uygun montaji da

kapsamaktadir.

Bu Uriin 8 yas ve Uzerindeki ¢o-
cuklar ve fiziksel, algilama veya
ruhsal yetenekleri sinirli olan
veya cihaz hakkinda yeterince
tecrubesi ve bilgisi olmayan kisi-
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ler tarafindan, ancak bir kisi ta-
rafindan gézetim altinda tutu-
lursa veya cihazin nasil kullanil-
digina ve olusabilecek tehlike-
lere dair talimatlar aldilarsa, kul-
lanilabilir. Cocuklar Grtnle oy-
namamalidir. Temizleme ve kul-
lanici bakimi, gézetim altinda
tutulmayan c¢ocuklar tarafindan
yapiimamaldir.

Uriin{, teslimat kapsaminda ge-
len bir gl¢ kaynagi Unitesi veya
aksesuar olarak edinilebilen
baglanti kablolarinin haricinde
bir donanim vasitasiyla isi Ure-
ticisine dogrudan baglanti yap-
makta kullanmak amacina uy-
gun bir kullanim degildir.

Bu kilavuzda tarif edilenin di-
sinda bir kullanim veya bunu
asan bir kullanim amacina uy-
gun degildir. Her tlrlG dogrudan
ticari ve endustriyel kullanim da
amacina uygun kullanim degil-
dir.

Dikkat!

Her tUrlG k6td amagh kullanim
yasaktir.

1.2 Yetersiz nitelik nedeniyle
tehlike

Asagidaki calismalar sadece
yetkili servisler tarafindan yapil-
malidir:

— Montaj
— Sokme
— Kurulum

147



— Devreye alma

— Kontrol ve bakim

— Tamir

— Devre disi birakma

» Guncel teknoloji seviyesine
uygun hareket edin.

Gegerlilik: Rusya icin gegerli

Yetkili servis Vaillant Group
Rusya tarafindan yetkilendiril-
mis olmalidir.

1.3 Elektrik garpmasi
nedeniyle 6lim tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere do-
kunursaniz, elektrik carpmasin-
dan dolayi 6lum tehlikesi s6z
konusudur.

Uriinde calismaya baslamadan

once:

» Elektrik fisini ¢ekin.

» Veya tum elektrik besleme-
sini kapatarak Urinu yuksuz
konuma getirin (en az 3 mm
kontak acikligi olan elektrik
ayirma donanimi Gzerinden,
orn. sigorta veya devre ko-
ruma salteri).

» Tekrar ¢alistirmaya karsi em-
niyete alin.

» Kondansatorler bosalana ka-
dar en az 3 dakika bekleyin.

» Gerilim olmamasini kontrol
edin.
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1.4 Nitelik

Elektrik tesisati montaji sadece
bir elektrik uzmani tarafindan
yapilmalidir.

1.5 Uygun olmayan alet
nedeniyle maddi hasar
tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.

1.6 Emniyet uyarilarinin
dikkate alinmasi

Gegerlilik: Rusya igin gecerli
VEYA Ukrayna

» "Country specifics" bolimun-
deki emniyet uyarilarina dik-
kat edin.

1.7 Gig kaynag! Unitesi
emniyet uyarilari

» Glg¢ kaynag Unitesini sadece
ic mekanlarda kullanin.

» Gulg¢ kaynag Unitesini nemli
alanlarda veya yagmur al-
tinda galistirmayin.

» Glg¢ kaynagi Unitesinde gori-
ndr hasarlar varsa veya unite
arizal ise galistirmayin.

» Gug¢ kaynag! Unitesini, parga-
larini ve ambalajini gocuklarin
ulasamayacag! yerlerde sak-
layin.

» Gug kaynagi Unitesini ancak
prizdeki sebeke gerilimi ci-
haz tip etiketindeki bilgiye uy-
gunsa prize baglayin.

» Glc kaynagi Unitesini sadece
kolay erisilebilir bir prize bag-
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layin, boylece ariza duru-
munda gug¢ kaynagi Unitesi
kolayca prizden ayrilabilir.

» Gug kaynag! Unitesi galismasi
sirasinda i1sinir. Glg kaynagi
Unitesinin Gzerini baska cisim-
lerle kapatmayin ve yeterince
havalandirma olmasina dikkat
edin.

» GUg kaynagi Unitesinin dis
baglanti kablosu degistirile-
mez. Dis baglanti kablosu ha-
sar gormusse guc kaynag
Unitesini imha etmelisiniz.

1.8 Yonetmelikler (direktifler,

kanunlar, standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, stan-
dartlar, direktifleri, diizenle-
meleri ve kanunlari dikkate
alin.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

2.1 Birlikte gegerli olan
dokiimanlarin dikkate alinmasi
» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulu-
nan tum isletme ve montaj kilavuzlarini
mutlaka dikkate alin.
» Country Specifics eki igindeki Ulkeye
6zgu bilgilere dikkat edin.

2.2 Dokimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli
olan tim belgeleri kullaniciya teslim
edin.

2.3 Kilavuzun gegcerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki trtnler igin
gecerlidir:

Uriin - Urin numarasi

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Uranin tanimi
3.1 CE isareti

q

CE isareti, Urinlerin uygunluk beyanlari

3.2 Geri dénlisim ve atiklarin yok
edilmesi

)¢

mmm Uriin bu isareti tasiyorsa, kullanim
suresi dolduktan sonra ev ¢opline atiima-
malidir.

» Bunun yerine Urind, elektrikli ve elekt-

ronik cihazlarin geri donlstirtldiga bir
toplama noktasina verin.

Elektrikli ve elektronik cihazlari nereye

verebilecegdinize dair daha ayrintil bilgileri

belediyeniz veya ¢6p imha kurumlarindan

ogrenebilirsiniz.

3.3 Cihaz tip etiketi (izerindeki
semboller

Anlami
Koruma sinifi Il

Sembol

s

3.4 Gig¢ kaynagi unitesi cihaz tip
etiketi Gzerindeki semboller

Sembol Anlami

@ Koruma sinifi Il

é Sadece i¢ mekanlarda kulla-
nim

o0—e—® Dusiik gerilim soketinin ku-
tuplari

dogrultusunda gegerli yénetmeliklerin esas 4 Kurulum

taleplerini yerine getirdigini belgelendirir.
Burada Uretici tarafindan, mevcut kila-
vuzda agiklanan kablosuz sistem tipinin
2014/53/EU direktifine uygun oldugu be-
yan edilmistir. AB uyum bildirgesinin tam
metni bu internet adresinde mevcuttur:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/.
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4.1 Montaj ve kurulum kosullarinin
kontrol edilmesi

» Sunlari kontrol edin:

— WLAN sinyali mevcut (eger WLAN ile
isletim secilmisse)

— LAN kablosu mevcut (eger LAN ile
isletim segilmisse)

— eVeri yolu kablosuna erisilebiliyor

— bos priz mevcut

— ambiSENSE bilesenlerinin radyo
sinyalleri mevcut

Montaj kilavuzu 0020285487_03



4.2 Kurulum adimlarina dikkat
edilmesi

» Bu kitabin sonunda bulunan resimli
kilavuzdaki kurulum adimlarini dikkate
alin.

4.3 Isi Ureticisine elektrik

baglantisinin gerektiginde yenisi

ile degistirilmesi

1. Gug kaynagi Unitesini ve e-Veri yolu
baglanti kablosunu sékan.

2. Baglanti kablosunu (irin numarasi:
0020284732) 1s! Ureticisine dogrudan
baglanti yapmak igin takin.

4.4 LED lambalarin (LED) anlamlari

LED Durum Anlami
sari/ ye- | Yanip séni- | Uriin baslatildi.
sil yor
sari/ ye- | yaniyor Baslatma islemi ta-
sil mamlandi; baglanti
icin hazir
Mavi yanip sonu- | Baglanti modu
yor (WLAN) aktif
Mavi yaniyor LAN/WLAN mevcut.
Uriin isletime hazir.
Mavi Yanip s6éni- | Uriiniin yazilim giin-
yor cellemesi yuratili-
yor
Kirmizi yaniyor internet baglantisi
koptu; LAN Gzerin-
den baglantida: in-
ternet baglantisi yok

4.5 Ayrintih bilgiler

Uriin ve sistem hakkindaki daha ayrintili
bilgiler (EEBus, sistem bilgileri vb.) igin
asagidaki internet sayfasina bakabilirsiniz:

— www.vaillant.com/homecomfort

0020285487_03 Montaj kilavuzu

5 Tamir

5.1
degistiriimesi

Gi¢ kaynagi (nitesinin

» Gug¢ kaynag Unitesini degistirdiginizde
sadece Ureticinin orijinal gli¢ kay-
nagi Unitesini kullanin (Grin numarasi
0020116923 veya 0020259111).

6 Teknik veriler
6.1

Bilgi

iletisim Unitesi teknik verileri

* 0020260964 numarali trlin ve

Rusya/Ukrayna icin gegerli degildir.
** |s1 Ureticisine dogrudan baglanti
icin baglanti kablosu ile kullanim

icin gecerlidir.
Olgiilen voltaj 5..24V —
Gig kaynag igin gerekli- | IEC 62368-1'e

lik **

g6re ES1 veya
PS1

Radyo sinyali frekans 868,0 —

bantlari * 868,6 MHz, 869,4
- 869,65 MHz

WLAN sinyali frekans 2,4 GHz

bandi

868,0 — 868,6 MHz'de 6,6 dBm

sinyal frekans giici

(e.r.p. maks.)*

869,4 — 869,65 MHz- 6,9 dBm

'de sinyal frekans glicti

(e.r.p. maks.)*

WLAN sinyali frekans 17,5 dBm

gticti (e.r.p. maks.)

WLAN kanallari 1-13

Giig tiiketimi (ortalama) 3,0 W

Maksimum gevre sicak- |50 °C

g

Diisiik gerilim kablosu 20,75 mm?

(Veri yolu devresi) kesiti

Ethernet hatti (LAN) min. Cat 5

Yiikseklik 96 mm

Genislik 122 mm

Derinlik 36 mm
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Koruma tiiri IP 21
Koruma sinifi 1]

Gevre igin izin verilen 2
kirlenme derecesi

6.2 Priz giic kaynagi Unitesi teknik

verileri
Olgiilen voltaj 110 ... 240 V~
Olgiilen akim 0,5A
Dogru gerilim ¢ikisi 5V
Dogru akim gikisi maks. | 2,1 A
Sebeke frekansi 50/60 Hz
Koruma tirii IP 20
Koruma sinifi I
Cevre igin izin verilen 2
kirlenme derecesi
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MocibHUK 3i BcTaHOBNEHHSA
1 Bes3neka

1.1 BukopucTaHHs 3a
NPU3HaA4YEHHAM

[Mpn HeHanexxHoMy BUKOPUC-
TaHHi abo BUKOpPUCTaHHI He 3a
NPU3HaYeHHAM iCHYe UMOBIp-
HICTb NOLLKOOKEHHS BUPOOBY Ta

IHLWWX MaTepianbHUX LiIHHOCTEMN.

Bupi6 npusHadeHnin ons kepy-
BaHHSA onantoBarnbHOK yCTa-
HOBKO. KOMyHikaLiiHWin 6ok
npuegHaHum Yyepes kabeno LAN
abo WLAN po mapupyTtmsa-
TOpa i CTBOPHOE NiOKIIOYEHHS
onarntoBanbHOI YCTaHOBKWU [0
IHTEepHeTYy.

D,O BUKOPUCTaHHA 3a NpU3Ha-
YEHHAM HaNneXuTb:

— AOTPMMaHHS1 BUMOT NMOCIOHK-
KiB, LLLO BXOAATb 40 KOMMIe-
KTy NOCTaBKu, 3 eKcrnyaTauil,
BCTAHOBJIEHHS Ta TEXHIYHOIo
obcnyrosyBaHHA BUpOOY, a
TaKOX - IHWMX geTanen Ta By-
3niB yCTaHOBKM

— 3[iICHEHHS BCTAHOBIEHHS Ta
MOHTaXy 3rigHO 3 JOMNYCKOM
ANd npunagy Ta cuctemm

— AOTPVMaHHS BCIX HAaBeAEHNX
B NOCIGHMKaxX yMOB ornsgy Ta
TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHs.

[o BUKOpUCTaHHS 3a npusHa-
YEHHAM, NOMIX iHLIOro, Hane-
XUTb | BAKOHAHHS1 BCTAHOB-

0020285487_03 MocibHWK 3i BCTAaHOBNEHHS

NEeHHS Yy BiANOBIAHOCTI A0 BU-
mor knacy IP.

EkcnnyaTtauis uboro Bupoby
MOXIMBa AiTbMK BikOM noHag 8
POKiB, a TakoX - ocobamu 3 00-
MeXeHUMU Pi3UYHUMU, CEHCO-
pHUMKU abo po3ymoBUMM 34i6-
HocTAMKM abo 3 HegocTaTHIM A0-
CBiAOM Ta 3HAHHAMW nuLLE 3a
YMOBW Harnagy 3a Humm abo
NicNsi NPOXOAXKEHHA HUMWN iHC-
TPYKTaxy 3 6e3ne4YyHoro BUKO-
pUCTaHHA BMpPOOY Ta O3Halo-
MIeHHS 3 (bakTopamu nos'asa-
HOT 3 uuM Hebeanekn. [litam 3a-
BOpOHSETLCA rpaTmcs 3 BUPO-
6om. [litTam 3abopoHSETLCA BU-
KOHyBaTun 6e3 Harnagy MuTTS Ta
npoBefeHHs pobiT 3 TEXHIYHOro
0o6cnyrosyBaHHs, WO BUKOHYIO-
TbCS KOPUCTYyBa4eM.

BukopuctaHHs Bupoby 3 6no-
KOM €NeKTPOXMBIEHHS, Npu-
napasm abo NpoBOAOM MNiAaKmto-
YeHHs1 He 3 KOMMIEKTY nocTa-
YaHHA ons 6esnocepenHbOro
NiAKNIOYEHHS 0O TensoreHepa-
TOpa € BUKOPUCTAHHSIM He 3a
NPU3HAYEHHSIM.

IHWe, Hi>XX onucaHe B LbOMY MO-
CiOHMKY BMKOPUCTaHHS, abo BU-
KOPUCTaHHS, WO BUXOAUTb 3a
MEXi OMMCcaHoro, BBaXXaeTbCs
BUKOPUCTAHHSAM He 3a Npu3Ha-
YeHHAM. BUKOpMUCTaHHAM He 3a
NPU3Ha4YEeHHAM BBaXXaeTbCs Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepeHb0
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KOMepUuiHe Ta NpoOMMUCIIOBE BU-
KOPUCTaHHS.

YBaral

Bynb-sike HeHanexHe BUKOPUC-
TaHHs 3a60pOHEHO.

1.2 Hebesneka y Bunagky
HefocTaTHLOI kBanigikauii
cneyianicta

HacTynHi pob0oTy 003BONSETHCA

BUKOHYBATW TiNIbKW criewianbHo

HaBYeHoOMY KBanidikoBaHoOMy

cneuianicTosi

— MoHTax

— [leMOoHTax

— BcTaHoBneHHs

— BBepneHHs B ekcnnyaTauito

— Orngg Ta TexHidHe obenyro-
BYBaHHS

— PemoHT

— BuBepgeHHs 3 ekcnnyataui

» [linTe 3 ypaxyBaHHSIM cy4vac-
HOrO TEXHIYHOrO PiBHA.

Cdepa 3acTocyBaHHs: Pocis

Cneujanict noBnHeH 6yTu ynos-
HoBaXxeHu KkomnaHieto Vaillant
Group Pocis.

1.3 Hebesneka ansa XutTsa
BHacCIifOK YpaXXeHHS
€IeKTPUYHUM CTPYMOM

Mpw poTopkaHHi 4O cTpyMoBe-

Ay4nx By3niB BUHMKaE Hebes-

neka ans XuUTTa BHACMiZOK ypa-

YKEHHS1 eNEeKTPUYHNM CTPYMOM.
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Mepen noyaTtkom poboTn Ha

BUPOOI:

» BUNMITb MepexHun pos'em.

» ABo 3HecTpymTe BUpI6. Lle
O3Hauae Big'egHaHHs Bif, yCiX
oKepen enekTpuYHOro Xme-
NEHHSA (3a AOMNOMOroK enek-
TPUYHOrO pPOo3aintoBanbHOro
NPUCTPOIO i3 3a30POM KOHTa-
KTiB HE MeHLe 3 MM, Hanpu-
Knag 3anobikHuka abo niHin-
HOro 3aXMCHOro aBTomarTa).

» YHEMOXIIMBTE NOBTOPHE YBI-
MKHEHHS.

» [loyekanTe He MeHLLe 3 XBU-
NVH, NOKWN He pOo3psasTbLCA
KOHOEeHcaTopw.

» [lepekoHanTech y BiACYTHOCTI
Hanpyru.

1.4 Keanidikauis
EnekTpoMoHTax [03BONSETLCA
BUKOHYBATW TiNbKN dpaxisBLEBI.

1.5 Hebesneka
MaTepianbHUX 36UTKiB
BHaCIi4OK BUKOPUCTaHHA
HeHarneXHoro iHCTpyMeHTa

» BukopucTtoBynTe HanexHum
IHCTPYMEHT.

1.6 [doTpumyinTecs BKasiBOK 3
6eaneku

Cdepa 3acTocyBaHHs: Pocis
ABO YkpaiHa

» [loTpumynTecs BKasiBoK 3
Besneku posainy «Country
specifics».
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1.7 BkasiBka 3 6e3neku 6noka MOLLKOKEHUI, YTURNI3ynTe

€NeKTPOXMBIIEHHS GnOK eneKkTpOXNBNEHHS.
» BukopucToByiiTe Grok enek- 1. g Mpunucy (aupekTusm
TPOXMBNEHHA NULLE Y NPUMI- 3aKOHW, CTaHAapTH)
LLIEHHSIX.

» [loTpumMyinTecss BUMOT BHYT-
piLLHbOAEPXXaBHUX NPUMNUCIB,
cTaHZapTiB, OUPEKTUB, PO3Mo-
PAOKEHb Ta 3aKOHIB.

» He ekcnnyaTyinte 6nok enek-
TPOXMBIEHHA Yy BOSIOrMX Npwu-
MiLLeHHAX abo B AOLL,.

» Ao y 6noka enekTpoXue-
NEHHS MOMITHI MOLLKOIKEHHS
abo BiH HeCNpaBHWUM, OO He
MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH.

» Tpumainte 610K eNeKkTPoXKNB-
NEHHS, NOro YacTUHM Ta Naky-
BaHHA noaani Big Aiten.

» [NpuegHynte 6ok enekTpo-
XMBMEHHS, NULLE SKLLO Ha-
npyra B Mepexi po3eTku Big-
nosigae gaHnm nacnopTHOI
Tabnuuku.

» MpuegHynte 6NoK enekTpo-
XMBMNEHHSA NuLe A0 PO3ETKU
3 rapHMM 4OCTYMOM, LWob6 y
BMMNaAKy HECNPaBHOCTI MaTh
MOXXITMBICTb LUBMAKO Big'en-
HaTu Big MepexXi.

» Brok enekTpoXMBIEHHNA Ha-
rpiBaeTbCsA BMNPOAOBX EKCIy-
aTauii. He HakpuBanTe 650K
eneKkTpOXNBNEHHS npeame-
Tamu i 3abesneyte JOCTaTHIO
BEHTUNALIO.

» 3a00pPOHEHO MIHATU 30BHi-
LUHIM NpoBiA NigKNYEeHHA
Brnoka eneKkTpoXMBIIEHHS.
Axwo nposig NigKoYeHHs
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2 BkasiBkM [0 OOKYMeHTauii

2.1 [oTpMMaHHs BUMOT ChifbHO
Bilovoi AoKyMeHTaLil

» OGOB'sI3KOBO AOTPUMYMATECH BUMOT BCiX
nocibHUKIB 3 ekcnnyaraLii Ta BCTaHOB-
NEeHHS, WO A0Aal0TbCA A0 BY3MiB ycTa-
HOBKMW.

» [loTpuMyWnTECS BKa3iBOK AN KOHKPETHOI
kpainm y aopatky Country Specifics.

2.2 306epiraHHs goKymeHTauil
» [MepenaBaliTe Lel NOCIGHUK Ta BCHO Ci-

NBHO AjloYy AOKYMEHTAaLit0 HacTyrnmHOMY
KOPWCTYBayy yCTaHOBKMW.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHs
nociGHuka

[is uboro nocibHVKa po3NOBCIOAXKYETHCA

BUHATKOBO Ha:

Bupib - apTukynbHUn Homep

VR 921 0020260962,
0020260963,
0020260964

3 Onuc supoby
MapkyBsaHHs CE

Cé

MapkyBaHHa CE foKkymeHTanbHO nigreep-
I>Kye BignoBigHiCTb BUpOOIB 3rigHo 3 [le-
Knapauieto Npo BiAMNOBIAHICTL OCHOBHUM
BMMOram YMHHUX OUPEKTUB.

Linm BMpOGHUK 3asBNSE, WO ONNUCaHUIA Y
LibOMY MOCIOHMKY TN paaioobnagHaHHS
Bignosigae dnpextusi 2014/53/€C. Nos.-
HWUiA TekcT Odeknapadii €C npo Bianosia-
HIiCTb AOCTYMHUI B IHTEpHeTi 3a agpecoto.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/
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3.2 BropuHHa nepepobka Ta

yTunisauis

mmm AKLIO BaL BUPIO NO3HAYeHWI LM
3HAKOM, TO MICMs 3aKiHYEHHS TEPMiHY MOro
cnyx6wu BiH He nignarae ytunisadii 3 noby-
TOBUMM Bigxogamu.

» 3painTe 3amicTb LibOro BMpIi6 y 36ipHUi
NYHKT AnS BTOPUHHOI NepepobKn enekT-
pyYHMX abo enekTpoHHMX Npunagis.

HopatkoBy iHdopmMaLito Woao 3aaBaHHA

eneKkTPNYHNX abo eneKTPOHHUX Npunagis

BV MOXETe OTpMMaTh B agMiHicTpauii mMi-

cTa 4u MyHiumnanitety abo y micuesin op-

radisauii 3 ytunisauii cmitTS.

3.3 CwumBonu Ha nacrnopTHiii
Tabnuuui

CumBon 3Ha4yeHHsA

04

3.4 CwumBonu Ha
nacnopTHin Tabnunyui 6noka
€NeKTPOXXUBIEHHSA

Knac 3axucry llI

3HaueHHsA
Knac 3axucry Il

CumBon

=
a

o——0®

BurkopuctaHHs nuwe y npu-
MiLLIEHHSAX

[MonsipHicTb WTekepa HU3b-
KOI Hanpyru

4 BcTaHOBMNEHHS

4.1 TlepeBipka NnepeayMoB Ans

MOHTaXy Ta BCTaHOBJIEHHA

» [lepesBipTe:
— npucyTHii curHan WLAN (skwo o6-
paHo poboty 3 WLAN)
— npucyTHin kabenb LAN (skwo 06-
paHo poboTy 3 LAN)
— [gocTtyn go nposogy wuHu eBUS
— MPUCYTHS BiNbHa po3eTka
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— NPUCYTHI pagdiocurHany KOMMOHEHTIB
ambiSENSE

4.2 [oTtpumyiiTecs eTtanis
BCTAHOBMEHHS

» [loTpumyiiTecs eTaniB BCTAHOBIEHHS 3
IHCTPYKUiT B KiHLi LjiET KHUIN.

4.3 3amina 3a noTpebu
€JN1IeKTpn4Horo I'Ii,EI,K.I'IlO‘-IeHHFI
[0 TennoreHeparopa

1. 3HiMiTb BrOK enekTpoXMBNEHHS Ta
nposig nigknioveHHs eBUS.

2. BcTtaHoBITb NpOBIA NiAKMNIOYEHHS (ap-
TUKynbHUN Homep: 0020284732) ana
NPSMOro MiAKMIOYEHHS A0 TennoreHe-
paTopa.

4.4 3HauveHHs ceiTnogionis (LED)

Ceitno- | Cratyc 3HaueHHs

hion

KOB- 6numae Bwupi6 3anyckae-

TWi/3enexHnn TbCA.

XKOB- CBITUTbCSA Mpouec 3anycky

TUIA/3eneHni 3aBepLUEHO; FOTOBO
[0 NigKNIOYEeHHS

CUHIl He piBHWUI Pexum 3'egHaHHs
(WLAN) akTmBHuiA

CUHIN CBITUTbCS LAN/WLAN pocry-
nHa. Bupib rotosui
[0 po6oTu.

CUHIl 6numae BukoHyeTbCS OHOB-
nenHHs M3 Bnpoby

4epBo- CBITUTbCA MigkntoyeHHs oo

HUIA Internet pos'egHaHo;

npu NigKIoYeHHi
yepe3 LAN: Bigcy-
THE NiAKNIOYEHHS A0
Internet

0020285487_03 MocibHWK 3i BCTAaHOBNEHHS

45 ®doHoBa iHhbopmauis

[ns noganbLuoi iHdopMaldii npo Bupib Ta
cuctemy (EEBus, cuctemna indopmalis
TOLLO) MOXETe BMKIUKATN HACTYMNHY iHTep-
HEeT-CTOPIHKY:

— www.vaillant.com/homecomfort

5 PeMoHT

5.1 3amiHa 6noka

€JIeKTPOXUBJ1E€HHA

» AKLLO0 BU 3aMiHI0eTE BIOK ENEKTPOXU-
BMEHHS, BUKOPUCTOBYINTE BUHSATKOBO
opuriHanbHU 610K ENEKTPOXKMBNEHHS
Biy BUPOOHWMKA (apTUKYNbHUIA HOMEpP
0020116923 abo 0020259111).

6 TexHi4YHi XxapaKTepucTuku

6.1 TexHiyHi XapaKTepucTUKM,

KOMYHiKaLliAHWA 6ok

BkasiBka

* He 3aCTOCOBYETLCA ANA apTUKy-
nbHoro Homepa 0020260964 Ta
ansa Pocii/Ykpainu.

** NpU3HaYeHU AN BUKOPUCTaHHA
i3 NPOBOAOM NIAKMYEHHS AN
NPSAMOro NiAKMYeHHS 40 Tenno-

reHepartopa.

BuwmipsHa Hanpyra 5...24B =

Bumora wopo enekrpo- | ES1 abo PS1

XUBNEHHA ** BiAnNoBigHO 0
IEC 62368-1

Cwmyru pagioyacroTt * 868,0 —
868,6 MI'Ll,
869,4 —
869,65 MI'L,

Liana3oH pagioyactoT 2,4TTy

WLAN

MoTyxHicTb papioyactoT | 6,6 dBm

npv 868,0 — 868,6 MI'y

(e.r.p. makc.)*
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MoTyxHicTb pagioyactoT | 6,9 dBm
npu 869,4 — 869,65 MI'y

(e.r.p. makc.)*

MoTyxHicTb pagiowactor | 17,5 dBm
WLAN (e.r.p. Makc.)

Kananu WLAN 1-13
CnoxuBaHa noTyxHicte | 3,0 BT
(cepenHs)

MakcumanbHa HaBkonm- | 50 °C
LUHA TeMnepaTypa

HusbkoBonbTHUIA Nposig, | = 0,75 mm?
(nposia wWuHKW) — nnowa
NnonepeyHoro nepepisy

Mpoeig mepexi Ethernet | miH. Cat 5
(LAN)

Bucora 96 Mm
LLinpuHa 122 mm
FnubuHa 36 Mm
CTyniHb 3axucty IP 21
Knac saxucry I}
Mpunyctumniiz cTyniHb 2

3abpyQHEHHS HaBKONULL-
HbOTO cepefoBULIa

6.2 TexHi4yHi xapaKTepuUCTUKHU,
MepexeBuii GNOK XXUBNEHHS

BuwmipsHa Hanpyra 110 ... 240 B~
BumipsiHuii cTpym 0,5A
MocrTiHa Hanpyra Ha 5B

BUXoOAi

MocTiHWiA cTpyMm Ha BU- | 2,1 A

XoAi Makc.

MepexHa 4acTtoTa 50/60 'y
CTyniHb 3axucty IP 20

Knac saxucry 1]
Mpunyctumuniiz cTyniHb 2

3abpyQHEHHA HaBKONULL-
HbOTO cepefoBULIa
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Country specifics

1 Supplier addresses and
country specifics

1.1 AT, Osterreich
- Austria -

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralie 6

1100 Wien

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif Osterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei lhrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

1.2 BA, Bosna i Hercegovina
- Bosnia and Herzegovina -

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimoviéa 81A
BiH Sarajevo

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

1.3 BE, Belgien, Belgique, Belgié
- Belgium -

N.V. Vaillant S.A.

Golden Hopestraat 15

B-1620 Drogenbos

Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service apres-vente / Klan-
tendienst 2 3349352

info@vaillant.be

www.vaillant.be
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1.4 CH, Schweiz, Suisse, Svizzera
- Switzerland -

Vaillant GmbH (Schweiz, Suisse,
Svizzera)

Riedstrasse 12

CH-8953 Dietikon

Tel. +41 44 744 29 29

Fax +41 44 744 29 28

Techn. Vertriebssupport +41 44 744 29 19
info@vaillant.ch

www.vaillant.ch

Vaillant Sarl

Rte du Bugnon 43

CH-1752 Villars-sur-Glane

Tél. +41 26 40972 10

Fax +41 26 409 72 14

Service apres-vente tél. +41 26 409 72 17
Service apres-vente fax +41 26 409 72 19
romandie@vaillant.ch

www.vaillant.ch

1.5 CZ, Ceska republika
- Czech Republic -

Vaillant Group Czech s.r. o.
Plzerska 188

CZ-252 19 Chrastany

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

1.6 DE, Deutschland
- Germany -

Vaillant Deutschland

GmbH & Co.KG

Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

161



1.7 DK, Danmark
- Denmark -

Vaillant A/S

Drejergangen 3 A

DK-2690 Karlslunde

Telefon 46 160200

Vaillant Kundeservice 46 160200
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

1.8 EE, Eesti
- Estonia -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191180

www.vaillant.info

1.9 ES, Espana

- Spain -

Vaillant S. L. U.

Atenciodn al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143

C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)

Atencioén al Cliente +34 910 77 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 91 779 779
www.vaillant.es

1.10 Fl, Suomi

- Finland -

Vaillant A/S
Drejergangen 3 A
DK-2690 Karlslunde
Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi
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1.11 FR, France
- France -

SDECC SAS (une société de
Vaillant Group en France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS
Créteil 312 574 346

Siége social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois

Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

1.12 GB, Great Britain

Vaillant Ltd.
Nottingham Road

Belper

Derbyshire

DE56 1JT

Telephone 0330 100 3143
info@vaillant.co.uk
www.vaillant.co.uk

1.13 GR, EAAGOa
- Greece -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info

1.14 HR, Hrvatska
- Croatia -

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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1.15 HU, Magyarorszag

- Hungary -

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

1.16 IT, Italia
- ltaly -

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

1.17 LT, Lietuva
- Lithuania -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 219118 0

www.vaillant.info

1.18 LV, Latvija

- Latvia -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180
www.vaillant.info

0020285487_03 Country specifics

1.19 NL, Nederland
- Netherlands -

Vaillant Group Netherlands B.V.
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Telefoon +31 (0)20 56 59 200

Telefax +31 (0)20 69 69 366
Consumentenservice +31 (0)20 56 59 420
Serviceteam +31 (0)20 56 59 440
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

1.20 NO, Norge
- Norway -

Vaillant Group Norge AS
Stettumveien 7

1540 Vestby

Telefon 64 959900

Fax 64 959901
info@vaillant.no
www.vaillant.no

1.21 PL, Polska
- Poland -

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

1.22 PT, Portugal
- Portugal -

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191180

www.vaillant.info
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1.23 RO, Romania
- Romania -

Vaillant Group Roméania S. R. L.
Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta
Global City Business Park, Cladirea 021,
parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. llifov

Tel. +40 (0) 21 209 8888

Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

1.24 RS, Srbija
- Serbia -

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.valillant.rs

1.25 RU, Poccus
- Russia -

OOO «BaiinaHt Npyn Pyc», Poccus
143421 MockoBckast obnactb — KpacHo-
ropcKuii panoH

26-ii km aBTOgOpOorn «bantusay, GusHec-
ueHTp «Pura JleHa»

CtpoeHnue 3, 3-1i nogvesn, 5-i atax, no-
meLeHue |l

Ten. +7 495 788 4544

dakc +7 495 788 4565

TexHun4yeckas nogaepxka onsa cneyuanm-
cToB +7 495 921 4544 (kpyrnocyTo4HO)
info@vaillant.ru

www.vaillant.ru

BannaHT.pg

CpoK XxpaHeHus1
— Cpok xpaHeHus: 22 mecsila ¢ aatbl
npou3BoAcTBa
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[arta npoussoacTea

[ata npousBoacTBa (Hegens, roa) yka-
3aHbl B CEPUIAHOM HOMEpe Ha MapKnpo-
BOYHOI Tabnuyke:

— TPeTWiA n YeTBEPTbLIN 3HaK CepUHOro
HOMepa yKasbIBaloT rof, Npou3BoACTBa
(OBYX3HaYHbIN).

— MATbIA N LWECTOW 3HaK CEPUNHOIO HO-
Mepa yKa3bIBaloT Heeno Npon3Boa-
ctea (ot 01 go 52).

EpuHbIn 3Hak oGpalleHust Ha pbiHKe
rocygapcTte-uneHos EBpasuiickoro
3KOHOMMYECKOro coo3a

MapkvpoBka n3genvs eauHbiM 3Hakom
o6paLleHns Ha pbiHKe rocyaapcTB-yre-
HoB EBpasuniickoro 3KkOHOMNYECKOro co-
103a NOATBEPXAaeT COOTBETCTBME U3fe-
nus TpeboBaHMAM BCEX TEXHUYECKNX pe-
rnameHToB EBpasuniickoro akoHommye-
CKOro CO03a 1 BCex NpeAcTaBeHHbIX B
HEM CTpaH.

1.26 SE, Sverige
- Sweden -

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4
S-23351 Svedala

Telefon 040 80330

Telefax 040 968690
info@vaillant.se
www.vaillant.se

1.27 SI, Slovenija
- Slovenia -

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
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info@vaillant.si
www.vaillant.si

1.28 SK, Slovaska
- Slovakia -

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

1.29 TR, Tiirkiye
- Turkey -

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.

Atatlirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — istanbul

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

1.30 UA, YkpaiHa
- Ukraine -

AN «BavnnaHT Npyna YkpaiHay
Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kunis

Ten. 044 339 9840

dakc. 044 339 9842

apsiya ninia 0800 501 805
info@vaillant.ua

www.vaillant.ua

TepmiH 36epiraHHs

— TepmiH 30epiraHHs: 22 micaui 3 gatm
BUPOOHULTBA

ﬂaTa BUIroTOBJ1I€HHA

[ata BurotoBneHHs (TxxgeHb, pik) BKa-

3aHi B cepiiHoMy HOMepi Ha NacnopTHI

Tabnuyui:

— TPETIN i YeTBEPTUI 3HAK CEPINHOro Ho-
Mepa BKasyloTb pik BUpobHUUTBA (Y
ABO3Ha4yHoMy dhopmari).

0020285487_03 Country specifics

— MN'ATWI | LLOCTWI 3HaK CepiHOro Homepa
BKa3yloTb TWXAEHb BUPOOHMLUTBA (Big
01 po 52).

HauioHanbHWii 3HaK BignNoOBiAHOCTI
YKpaiHu

¥

MapkyBaHHS HaLioHanbHUM 3HaKOM BigMNO-
BiQHOCTI BMpPODY CBiguYMTL MOro BignoBia-
HiCTb BUMOram TexHiYHuX pernameHTiB Yk-
paiHu.

Hebesneka

[Mepen MOHTaXeM NpoynTaTh IHCTPYKLitO 3
ycTaHoBKu!

Mepen BBeAeHHSAM B ekcnnyaTtauito npoyn-
TaTu iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTadii!
[oTpumyBaTnCA BKa3iBOK 3 TEXHIYHOTO
o6cnyroByBaHHs, HaBeAEHWX B IHCTPYKLi 3
ekcnnyaraduii!

165









Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid
Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

Bannant M'moX

Beprxaysep wrp. 40 D-42859 Pemwang
Ten +492191 180 dakc +49 2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be
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